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Ha ocHoBy unaHa 112. ctaB 1. Tauka 2. YctaBa Penybnnke Cpbuje, nOHOCUM
YKA3

O npornawerwy 3akoHa o norBphuBarwy OKBMpHOr cnopasyma msmehy
Peny6nunke Cp6buje n EBponcke kommcuje o npasuamMma 3a cnposobheme
cdmHaHcnjcke nomohu EBporncke yHuje Peny6nmum Cpbujn y okBupy
MHCTPYMEHTa 3a npernpuctynHy nomoh (UMNA II)

Mpornawaea ce 3akoH 0 noTBphmBarwy OKBMPHOr cnopa3yMa namehy Penybnuke
Cpbuje n EBponcke KkoMucuje o npasuanMma 3a crnposohewe puHaHcmjcke nomohu
Esponcke yHuje Penybnuumn Cpbujn y oKkBUpY MHCTPYMEHTA 3a NPETNPUCTYMHY
nomoh (UMA II), koju je poHena HapogHa ckynwTmnHa Penybnuke Cpbuje Ha
[BaHaecToj ceaHnum pyror peaoBHor 3aceaamwa y 2014. rognHu, 29. geuembpa
2014. roavHe.

MP 6poj 148

Y beorpaay, 29. neuembpa 2014. roanHe
MpeaceaHnk Penybnuke,

Tomucnas Hukonwmh, c.p.

3AKOH

o norBphuBamwby OkBMpHOr cnopa3zyma namehy Penybnuke Cpbuje n
EBponcke koMucuje o npasusimMma 3a cnposohemwe puHaHcujcke nomohum
EBponcke yHuje Peny6anum Cpbujn y okBupy MHCTpyMEHTa 3a
npernpuctynHy nomoh (UMNA II)

"Cnyx6eHu rnacHuk PC - MehyHapoaHu yrosopu", 6poj 19 oa 29. aeuembpa
2014.

Ynan 1.

Motephyje ce OkBMpHU criopa3yM usmehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke
KOMUCKUje 0 npasmnmma 3a cnposoheme puHaHcmjcke nomohu EBponcke yHuje
Penybnuuu Cpbujn y okBUpY MHCTPYMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMNA II),
caunmmeH 23. geuembpa 2014. roanHe y beorpaay y opurnHany Ha eHrneckom
jesunky.

YnaH 2.

TekcTt OkBupHoOr cnopasyma namehy Penybnunke Cpbuje n EBponcke komMmucuje o
npaesunamMma 3a crnposoheme puHaHcmjcke nomohu EBponcke yHuje Penybnunum
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Cpbujn y oOKBMPY MHCTPYMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA II) y opurnHany
Ha EHrNIeCKOM je3nKy U y NpeBoay Ha CPrCKM je3nk rnacu:

FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA AND THE
EUROPEAN COMMISSION ON THE ARRANGEMENTS FOR
IMPLEMENTATION OF UNION FINANCIAL ASSISTANCE TO THE
REPUBLIC OF SERBIA UNDER THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION
ASSISTANCE (IPA II)

The European Commission, hereinafter referred to as "the Commission”, acting
for and on behalf of the European Union

on the one part,

and

the Republic of Serbia, hereinafter referred to as “the IPA II beneficiary”
on the other part,

and together, jointly referred to as “the Parties”

Whereas

(1) On 11 March 2014, the European Parliament and the Council adopted
Regulation (EU) No 231/2014 establishing an instrument for pre-accession
assistance! (hereinafter referred to as the “IPA II Regulation”). This instrument
constitutes the legal basis for the provision of financial assistance to the
beneficiaries listed in Annex I to the IPA II Regulation (hereinafter referred to as
the ,IPA II beneficiaries”) to support them in adopting and implementing the
political, institutional, legal, administrative, social and economic reforms
required by those beneficiaries in order to comply with the Union’s values and to
progressively align to the Union’s rules, standards, policies and practices, with a
view to Union membership.

(2) On 11 March 2014, the European Parliament and the Council adopted
Regulation (EU) No 236/2014 laying down common rules and procedures for the
implementation of the Union’s instruments for financing external action?
(hereinafter referred to as the "Common Implementing Regulation”).

(3) On 2 May 2014, the Commission adopted a Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014 on the specific rules for implementing Regulation
(EU) 231/2014 of the European Parliament and of the Council establishing an
Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II)3, (hereinafter referred to as the
»IPA II Implementing Regulation”) setting out the applicable management and
control provisions.

(4) The IPA II beneficiary is eligible under IPA II as provided for in the IPA II
Regulation.



(5) Article 8 of the IPA II Regulation requires that the Commission and the IPA II
beneficiaries conclude Framework Agreements on the implementation of
assistance.

(6) It is therefore necessary to set out the rules for implementation of Union
financial assistance under IPA II,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
SECTION I GENERAL PROVISIONS
Article 1 Interpretation

(1) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, the
terms used in this Agreement shall bear the same meaning as attributed to them
in the IPA II Regulation, the Common Implementing Regulation and the IPA II
Implementing Regulation.

(2) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement,
references to this Agreement are references to such Agreement as amended,
supplemented or replaced from time to time.

(3) Any references to Regulations of the European Parliament and of the Council
or to Commission Regulations are references to such regulations as amended,
supplemented or replaced from time to time.

(4) Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

Article 2 Partial invalidity and unintentional gaps

If a provision of this Agreement is or becomes invalid or if this Agreement
contains unintentional gaps, this will not affect the validity of the other
provisions of this Agreement. The Parties will replace any invalid provision by a
valid provision or understanding which comes as close as possible to the purpose
of and intent of the invalid provision. The Parties will fill any unintentional gap by
a provision or understanding which best suits the purpose and intent of this
Agreement in compliance with the IPA II Regulation and the IPA II Implementing
Regulation.

Article 3 Definitions
For the purposes of this Agreement the following definitions shall apply:

(a) ,Programme” means an action programme, individual, special or support
measures provided for in Articles 2 and 3 of the Common Implementing
Regulation;

(b) ,Sectoral Agreement” means an arrangement concluded between the
Commission and an IPA II beneficiary relating to a specific IPA II policy area or
programme, setting out the rules and procedures to be respected which are not
contained in this Agreement or Financing Agreements;



(c) ,Financing Agreement” means an annual or multi-annual agreement
concluded between the Commission and an IPA II beneficiary, for implementing
the Union’s financial assistance through an action falling within the scope of the
IPA IT Implementing Regulation;

(d) ,Participating countries” means the IPA II beneficiaries alone or the IPA II
beneficiaries together with the Member State(s) or with the countries falling
within the scope of the European Neighbourhood Instrument* participating in a
multi-annual programme for cross-border cooperation jointly drawn up by the
participating countries;

(e) ,Recipient” means a grant beneficiary (including a twinning contractor),
contractor under service, supply or works contract, a beneficiary under cross-
border cooperation programmes, a contracting party to a delegation agreement
under indirect management or any natural or legal person that receives IPA II
assistance;

(f) ,Financial year” means the period from 1 January to 31 December of one
given year.

Article 4 Purpose and scope

(1) In order to promote co-operation between the Parties and to assist the IPA II
beneficiary in its progressive alignment with the standards and policies of the
Union, including the acquis, with a view to Union membership, the Parties agree
to implement actions in the following policy areas as applicable to the IPA II
beneficiaries with a view of achieving the objectives as set out in Articles 1 and 2
of the IPA II Regulation:

(@) reforms in preparation for Union membership and related institution- and
capacity building;

(b) socio-economic and regional development;

(c) employment, social policies, education, promotion of gender equality, and
human resources development;

(d) agriculture and rural development;
(e) regional and territorial cooperation.

(2) The actions shall be financed and implemented within the legal,
administrative and technical framework laid down in this Agreement and as
further detailed in Sectoral Agreements and/or Financing Agreements, if any.

(3) Where the European Regional Development Fund contributes to programmes
or measures established under the IPA II Regulation for cross-border
cooperation between IPA II beneficiaries and Member States pursuant to Article
9(2) of the IPA II Regulation, such assistance shall be implemented according to
the IPA II Implementing Regulation.



(4) Where IPA II assistance contributes to transnational and interregional
cooperation programmes or measures established under Regulation (EU) No
1299/2013 of the European Parliament and the Council®> pursuant to Article 9(3)
of the IPA II Regulation, such assistance shall be implemented according to that
Regulation.

(5) Where IPA II assistance contributes to cross-border cooperation programmes
or measures established under Regulation (EU) No 232/2014 of the European
Parliament and the Council® and pursuant to Article 9(4) of the IPA II Regulation,
such participation shall be implemented according to that Regulation.

(6) Where appropriate, IPA II assistance may contribute to programmes or
measures which are introduced as part of a macro-regional strategy.

(7) The IPA II beneficiary’s administration shall take all necessary steps to
facilitate the implementation of the related programmes.

Article 5 General principles for financial assistance

(1) The following principles shall apply to Union financial assistance under IPA II:

(a) It shall respect the principles of coherence, complementarity, coordination,
partnership and concentration;

(b) It shall be consistent with Union policies and shall support progressive
alignment to the acquis;

(c) It shall comply with the budgetary principles laid down in Regulation (EU,
Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council’
(hereinafter referred to as the ,Financial Regulation”) and Commission Delegated
Regulation (EU) No 1268/2012 (hereinafter referred to as the ,Rules of
Application of the Financial Regulation”)g;

(d) It shall be consistent with the needs identified in the enlargement process
and the absorption capacities of the IPA II beneficiary. It shall also take account
of lessons learned under previous assistance;

(e) The ownership of the programming and implementation of assistance by the
IPA II beneficiary shall be strongly encouraged and adequate visibility of IPA II
assistance shall be ensured;

(f) Actions shall be planned, with clear and verifiable objectives, which are to be
achieved within a given period; the results obtained should be assessed through
specific, measurable, agreed, realistic and time related (SMART) indicators;

(g) Any discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief,
disability, age or sexual orientation shall be prevented during the
implementation of assistance;



(h) The objectives of pre-accession assistance shall be consistent with the
principle of sustainable development, including climate change mitigation and
adaptation.

(2) Assistance to the IPA II beneficiary shall be provided in accordance with the
enlargement policy framework defined by the European Council and the Council
and shall take due account of the Communication on the Enlargement Strategy
and the Progress Reports comprised in the annual enlargement package of the
Commission, as well as of the relevant resolutions of the European Parliament.

In accordance with the specific objectives set out in Article 2(1) of the IPA II
Regulation, the thematic priorities for providing assistance according to the
needs and capacities of the IPA II beneficiaries are set out in Annex I to this
Agreement. Each of those thematic priorities may contribute to the attainment of
more than one specific objective.

In accordance with the specific objective set out in point (d) of Article 2(1) of the
IPA II Regulation, assistance shall support cross-border cooperation, both
between the IPA II beneficiaries and between them and Member States or
countries under the European Neighbourhood Instrument, with a view to
promoting good neighbourly relations, fostering Union integration and promoting
socio-economic development. The thematic priorities for assistance for territorial
cooperation are set out in Annex J to this Agreement.

(3) IPA II assistance shall be provided on the basis of country or multi-country
indicative strategy papers (hereafter referred to as the ,strategy papers”),
established for the duration of the Union’s multiannual financial framework for
the period from 2014 to 2020, by the Commission in partnership with the IPA II
beneficiaries.

(4) The provision of IPA II assistance shall be subject to the fulfilment of the
IPA II beneficiary’s obligations under this Agreement and under Sectoral
Agreements and Financing Agreements, if any.

Article 6 Principle of ownership

(1) The ownership of the programming and implementation of IPA II assistance
lies primarily with the IPA II beneficiary.

(2) The IPA II beneficiary shall appoint a National IPA Co-ordinator (NIPAC), who
shall be the main counterpart of the Commission for the overall process of:
strategic planning, coordination of programming, monitoring of implementation,
evaluation and reporting of IPA II assistance.

The NIPAC shall:

(@) ensure coordination within the IPA II beneficiary’s administration and with
other donors and a close link between the use of IPA II assistance and the
general accession process;



(b) co-ordinate the participation of IPA II beneficiaries in the relevant territorial
cooperation programmes, namely cross-border cooperation programmes
referred to in Article 27 of the IPA II Implementing Regulation as well as, if
appropriate, transnational or interregional cooperation programmes established
and implemented under Regulation (EU) No 1299/2013 and cross-border
cooperation programmes established and implemented under Regulation (EU) No
232/2014. The NIPAC may delegate this coordination task to a territorial
cooperation co-ordinator or operating structure as appropriate;

(c) endeavour that the IPA II beneficiary’s administration takes all nhecessary
steps to facilitate the implementation of the related programmes.

(3) The NIPAC shall be a high-ranking representative of the government or the
national administration of the IPA II beneficiary with the appropriate authority.

(4) To provide a strengthened basis for the management of pre-accession
assistance and national funds, the Commission and the IPA II beneficiary shall
engage in a dialogue on public financial management. In this respect, the
Commission shall assess the level of compliance of the administration of the

IPA II beneficiary with the principles of an open and orderly public financial
management system. Where the administration complies with those
requirements only in part, the IPA II beneficiary and the Commission shall agree
on the necessary measures to address the identified deficiencies.

Article 7 Methods of Implementation

IPA II assistance in the Republic of Serbia shall be implemented by the
Commission as provided for in the Financial Regulation under:

(@) direct management by the Commission departments, including its staff in
Union Delegations and/or through executive agencies as defined in point (a) of
Article 58(1) of the Financial Regulation;

(b) indirect management, whereby the Commission entrusts budget
implementation tasks of certain programmes or actions to the IPA II beneficiary
as defined in point (i) of point (c) of Article 58(1) of the Financial Regulation
while retaining overall final responsibility for general budget implementation in
accordance with Article 58(2) of the Financial Regulation;

(c) indirect management with entities other than IPA II beneficiaries as defined
in points (ii), (iii), (v) to (vii) of point (c) of Article 58(1) of the Financial
Regulation;

(d) shared management with Member States as defined in point (b) of

Article 58(1) of the Financial Regulation for cross-border cooperation
programmes involving Member States of the European Union and implemented
in accordance with the IPA II Implementing Regulation.

Article 8 Financing Agreements



(1) Where required by the related financing decision, the Commission and the
IPA II beneficiary shall conclude a Financing Agreement in accordance with
Article 6 of the IPA II Implementing Regulation.

(2) Financing Agreements shall provide, inter alia, the terms on which the IPA II
assistance shall be managed, including the applicable methods of
implementation, aid intensities, implementation deadlines as well as the rules on
eligibility of expenditure.

(3) Where programmes are implemented under indirect management by the
IPA II beneficiary, Financing Agreements shall include the required provisions of
Article 40 of the Rules of Application of the Financial Regulation and shall lay
down the provisions defining ex-ante controls on key grant award and
procurement procedures, if any, to be performed by the Union Delegation or the
Commission as well as controls and supervision, if any, to be conducted by the
Union Delegation or the Commission.

(4) For cross-border cooperation programmes between IPA II beneficiaries or
IPA beneficiaries and countries under the European Neighbourhood Instrument,
a single Financing Agreement may be signed by the Commission and all the
participating countries in a particular programme.

(5) The rules for implementation of cross-border cooperation programmes
between one or more Member States and one or more IPA II beneficiaries shall
be set out in the Financing Agreement for a given cross-border cooperation
programme to be signed between the IPA II beneficiary, the Commission and,
where applicable, the Member State hosting the managing authority of that
cross-border cooperation programme.

(6) In accordance with Article 26 of Regulation (EU) No 1299/2013, the
programme implementation conditions governing the financial management as
well as the programming, monitoring, evaluation and control of the participation
of third countries, through a contribution of IPA II resources to transnational and
interregional cooperation programmes established and implemented under that
Regulation between Member States and one or more IPA II beneficiaries, shall
be established in the relevant cooperation programme and also, where
necessary, in the financing agreement between the Commission, the
governments of the third countries concerned and the Member State hosting the
managing authority of the relevant cooperation programme while ensuring that
those conditions are consistent with the Union’s cohesion policy rules.

(7) This Framework Agreement shall apply to all Sectoral and Financing
Agreements concluded between the Parties for financial assistance under IPA II.
Where they exist, Sectoral Agreements related to a given policy area or a
programme shall apply to all Financing Agreements concluded under that policy
area or programme. Where there is no Financing Agreement, the rules included
in this Agreement shall apply.

Article 9 Sectoral Agreements



Further details concerning rural development programmes under the policy area
agriculture and rural development complementing this Agreement will be laid
down in the respective Sectoral Agreements, which will, among other aspects,
set out measures through which assistance will be implemented.

SECTION II RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA 11
BENEFICIARY

TITLE I MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Article 10 Establishment of structures and authorities for indirect
management by the IPA II beneficiary

(1) The following structures and authorities shall be established by the IPA II
beneficiary in the event of indirect management:

(a) the National IPA Co-ordinator (NIPAC);
(b) the National Authorising Officer (NAO);
(c) the operating structures.

The operating structure for rural development programmes under the policy area
agriculture and rural development shall consist of the following separate
authorities, operating in close cooperation:

(i) the Managing Authority, being a public body acting at national level, to be in
charge of preparing and implementing the programmes, including selection of
measures and their publicity, the coordination, evaluation, monitoring and
reporting of the programme concerned and managed by a senior official with
exclusive responsibilities; and

(ii) the IPA Rural Development (IPARD) Agency with functions of a similar nature
as a paying agency in the Member States being in charge of publicity, selection
of projects as well as authorisation, control and accounting of commitments and
payments and the execution of payments.

(2) The NAO shall establish a management structure composed of a National
Fund and a support office for the NAO.

(3) The IPA II beneficiary shall provide for an audit authority.

(4) The IPA II beneficiary shall ensure adequate segregation of duties between
and within the structures and authorities referred to in paragraphs (1) to (3).
Duties are segregated when different tasks related to a transaction are allocated
to different staff, thereby helping to ensure that each separate task has been
properly undertaken.

Article 11 Functions and responsibilities of the structures
and authorities



(1) The structures and authorities mentioned in Article 10 shall be assigned
functions and responsibilities as set out in Annex A to this Agreement and shall
comply with the internal control framework of Annex B to this Agreement.

The IPA II beneficiary shall immediately inform the Commission of any
substantial changes concerning the structures and authorities mentioned in
Article 10.

(2) Policy area or programme specific assignments of functions and
responsibilities may be set out in Sectoral or Financing Agreements in line with
the basic approach chosen for the assignment of functions and responsibilities as
set out in Annex A to this Agreement.

(3) Where under indirect management by the IPA II beneficiary specific persons
and/or entities have been given responsibility for an activity in relation to the
management, implementation, control, supervision, monitoring, evaluation,
reporting or audit of programmes, the IPA II beneficiary shall enable such
persons and/or entities to exercise the duties associated with that responsibility.
This includes, in particular, the cases where there is no hierarchical link between
such persons and/or entities and the bodies participating in that activity. The
IPA II beneficiary shall, in particular, provide those persons and/or entities with
the authority to establish:

(a) formal working arrangements between them and the bodies concerned;

(b) an appropriate system for the exchange of information between them and
the bodies concerned, including the power to require information and a right of
access to documents and staff on the spot, if necessary;

(c) the standards to be met and the procedures to be followed.

TITLE II SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING THE IPA 11
BENEFICIARY WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

Article 12 Conditions for entrusting the IPA II beneficiary with budget
implementation tasks

(1) The Commission entrusts budget implementation tasks to the IPA II
beneficiary by concluding a Financing Agreement.

(2) When managing IPA II funds, the IPA II beneficiary shall respect the
principles of sound financial management®, transparency and non-discrimination,
and shall ensure the visibility of IPA II assistance. The IPA II beneficiary shall
guarantee a level of protection of the financial interests of the European Union
equivalent to that required under the Financial Regulation when managing IPA II
funds, with due consideration for:

(@) the nature of the tasks entrusted to them and the amounts involved;

(b) the financial risks involved;



(c) the level of assurance stemming from their systems, rules and procedures
together with the measures taken by the Commission to supervise and support
the implementation of the tasks entrusted to them.

(3) In order to protect the financial interests of the Union, the IPA II beneficiary
shall:

(@) set up and ensure the functioning of an effective and efficient internal control
system;

(b) use an accounting system that provides accurate, complete and reliable
information in a timely and regular manner clearly distinguishing costs accepted
and payments made;

(c) provide for that the structures and authorities referred to in Article 10(1) and
(2) are subject to an independent external audit, performed in accordance with
internationally accepted auditing standards by an audit authority functionally
independent of the structures and authorities concerned;

(d) apply appropriate rules and procedures for providing financing from IPA II
assistance through grants, procurement and financial instruments.

(4) The IPA II beneficiary shall further:

(@) ensure, in accordance with Article 23, the ex-post publication of information
on recipients of IPA II assistance;

(b) ensure a reasonable protection of personal data as laid down in Directive
95/46/EC of the European Parliament and the Council!® and Regulation (EC) No
45/2001 of the European Parliament and the Council 1.

(5) Where substantial changes are made to the systems or rules of the IPA II
beneficiary or to the procedures that relate to the management entrusted to the
IPA II beneficiary of Union funds, the IPA II beneficiary shall inform the
Commission thereof without delay. The Commission shall review the financing
agreements concluded with the IPA II beneficiary in order to ensure continued
fulfilment of the requirements set out in paragraph 3.

Article 13 Entrusting budget implementation tasks

(1) The NAO, on behalf of the IPA II beneficiary, shall be responsible for
submitting to the Commission a request for being entrusted with budget
implementation tasks under a given programme or measure.

(2) Before submitting the request referred to in paragraph 1, the NAO shall
ensure that the management structure and the relevant operating structure(s)
satisfy the requirements of points (a), (b) and (d) of Article 12(3) and those of
Annex B to this Agreement. In doing so the NAO may rely on results of an ex-
ante assessment carried out with regard to a national accreditation decided
pursuant to Council Regulation (EC) No 1085/2006'? or a previous Financing
Agreement.



When the NAO cannot rely on a previous ex-ante assessment the request shall
be supported by an audit opinion on the management structure and the
operating structure(s), drawn up by an external auditor independent from the
structures and authorities under Article 10(1) and (2) and be based on
examinations conducted according to internationally accepted auditing
standards.

(3) The request shall be accompanied by a confirmation made by the NAO, the
NIPAC and the head of the audit authority that they are ready to carry out the
functions and responsibilities assigned to them in Annex A to this Agreement.

(4) Before the Commission entrusts budget implementation tasks of IPA II
assistance, it shall review the request referred to in paragraph 1 of this Article
and the established structures and authorities referred to in Article 10 and shall,
for the purposes of the ex-ante assessment pursuant to Article 61(1) of the
Financial Regulation, obtain evidence that the requirements set out in points (a)
to (d) of Article 12(3) and those of Annex B to this Agreement are fulfilled. This
review may include on-the-spot verifications by the Commission.

For entrusting budget implementation tasks of IPA II assistance, the Commission
may rely on an ex-ante assessment carried out with regard to an earlier
Financing Agreement with the IPA II beneficiary or an ex-ante assessment
carried out with regard to the conferral of management powers decided under
Regulation (EC) No 1085/2006. On the request of the Commission, the IPA II
beneficiary shall provide additional evidence if those assessments do not address
all the requirements.

Article 14 Measures in case of non-compliance of management structure
and operating structures with points (a), (b) and (d) of Article 12(3)
and Annex B to this Agreement

(1) After the Commission has entrusted budget implementation tasks, the NAO
shall monitor the continued fulfilment by the management structure and
operating structure(s) of the applicable requirements set out in points (a), (b)
and (d) of Article 12(3) and Annex B to this Agreement. In case of failure to
satisfy these requirements, the NAO shall inform the Commission with copy to
the NIPAC without delay and shall take any appropriate safeguard measures
regarding payments made or contracts signed.

(2) In addition, the NAO shall take all necessary steps in order to ensure the
renewed fulfilment of the requirements referred to in paragraph 1.

Article 15 Suspension or termination of parts of the Financing
Agreement concerning the entrusted budget implementation tasks

(1) The Commission shall monitor the compliance with Articles 12(3) and 51(1)
and may take appropriate remedial measures, including the suspension or
termination of parts of the Financing Agreement at any time, if the requirements
are no longer fulfilled.



(2) Where the Commission suspends or terminates parts of the Financing
Agreement concerning the entrusted budget implementation tasks, the following
provisions shall apply:

(a) the Commission may interrupt transfers of funds to the IPA II beneficiary;

(b) new legal commitments made by the operating structure concerned after the
notification of the suspension or termination shall not be considered eligible for
IPA II assistance;

(c) without prejudice to any other financial corrections, the Commission may
make financial corrections as laid down in Article 43 on the transactions affected
by previous non-compliance with the requirements for entrusting budget
implementation tasks.

(3) The Sectoral or Financing Agreement may lay down further provisions
concerning the suspension or termination of those parts concerning entrusted
budget implementation tasks.

SECTION III RULES FOR PROGRAMMING
Article 16 Programming of the assistance

(1) IPA II assistance shall be provided on the basis of strategy papers,
established for the duration of the Union’s Multi-annual Financial Framework by
the Commission in partnership with the IPA II beneficiary. That assistance shall
be implemented through programmes and measures as referred to in Articles 2
and 3 of the Common Implementing Regulation. Implementation shall, as a rule,
take the form of annual or multi-annual, country specific or multi-country
programmes, as well as cross-border co-operation programmes established in
accordance with the strategy papers and drawn up by the IPA II beneficiary
and/or the Commission, as appropriate, and adopted by the Commission.

(2) Annual or multi-annual, country or multi-country programmes shall be based
on action documents save for where otherwise provided for in this agreement.
The action documents shall be prepared at national level by the relevant
authorities designated by the IPA II beneficiary save for multi-country
programmes which are prepared by the Commission in consultation with the IPA
IT beneficiaries. The NIPAC shall ensure that the objectives set out in the actions
or programmes proposed by the IPA II beneficiary are coherent with the
objectives in the country strategy papers and take due account of the relevant
macro-regional and sea basin strategies. Where programming documents are
prepared by the IPA II beneficiary, the NIPAC shall coordinate the preparation of
the documents and submit them to the Commission.

(3) In accordance with Article 5(6) of the IPA II Regulation, the Commission
shall encourage coordination among the relevant stakeholders when preparing
assistance. In accordance with the principle of ownership of Article 6 of this
Agreement, the IPA II beneficiary shall ensure that relevant stakeholders,
including civil society organisations and local authorities are or have been duly



consulted and have timely access to relevant information allowing them to play a
meaningful role in the programming process, in cooperation with the
Commission where appropriate.

(4) Assistance may be granted to support the participation of the IPA II
beneficiary in Union programmes and Union agencies. The participation of the
IPA II beneficiary in Union programmes shall follow the specific terms and
conditions set out for each such programme in an agreement concluded between
the Commission and the IPA II beneficiary, in accordance with the agreements
establishing the general principles for participation of the IPA II beneficiaries in
Union programmes.

(5) The IPA II assistance under rural development programmes in the policy
area agriculture and rural development shall be provided on the basis of relevant
priorities set out in the country strategy papers, through a pre-defined set of
measures further specified in the Sectoral Agreement. The implementation shall
take the form of multi-annual rural development programmes with split
commitments in accordance with Article 189(3) of the Financial Regulation,
drawn up at national level and covering the entire period of the IPA II
implementation. The programme shall be prepared by the Managing Authority as
specified in point (i) of Article 10(1)(c) of this Agreement to be submitted to the
Commission after consulting the appropriate interested parties.

Assistance under the rural development programmes shall contribute to
achieving the following objectives:

(a) In view of Union priorities for rural development, by means of developing
human and physical capital, to increase the food-safety of the IPA II beneficiary
and the ability of the agri-food sector to cope with competitive pressure as well
as to progressively align the sector with Union standards, in particular those
concerning hygiene and environment, while pursuing balanced territorial
development of rural areas.

(b) Channelling investment support through management and control systems
which are compliant with good governance standards of a modern public
administration and where the relevant country structures apply standards
equivalent to those in similar organisations in the Member States of the
European Union.

Article 17 Adoption and amendments of programmes

(1) After the adoption of the programme, the programme may, if necessary, be
amended in accordance with Article 2 of the Common Implementing Regulation
in order to take into account new information and results relating to the
implementation of the actions concerned, including the results of monitoring and
evaluation, as well as the need to adjust the amounts of assistance available.
Any proposal for amendments submitted by the IPA II beneficiary shall be duly
substantiated and shall include at least the following information: the text of the
amended programme, the reasons for the proposed amendment, the expected



effects of the amendment and the amended financial and
action/activity/measure tables, where the proposed amendments are of a
financial nature.

(2) The IPA II beneficiary shall propose amendments to programmes whenever
necessary to reflect changes in the relevant Union legislation or where changes
in conditions for implementation so require.

(3) The detailed provisions for preparation, adoption and amendments of the
programmes as provided in the relevant documents and instructions prepared by
the Commission shall be applied.

SECTION IV RULES FOR IMPLEMENTATION

TITLE I GENERAL RULES AND PRINCIPLES
FOR IMPLEMENTATION

Article 18 Rules on procurement and award of grants

(1) Assistance under all IPA II policy areas shall be managed in accordance with
the rules for external action contained in Title IV of Part Two of the Financial
Regulation and its Rules of Application.

(2) All service, supplies, and work contracts and grant agreements shall be
awarded and implemented in accordance with the procedures and standard
documents laid down and published by the Commission for the implementation
of external actions, in force at the time of the launch of the procedure in
guestion, unless otherwise provided for in Sectoral or Financing Agreements.

(3) Results of tender procedures as well as grant and prize awards shall be
published in accordance with the rules referred to in paragraph 1 and as further
specified in Article 23.

(4) In case of indirect management by the IPA II beneficiary, within one month
after the entry into force of the respective Financing Agreement, the NAO shall
provide a procurement plan/financial forecasts for the programme or action
implemented under the Financing Agreement to the Commission. This obligation
shall not apply to IPA II assistance under rural development programmes in the
policy area agriculture and rural development.

(5) As regards procurement, the national law of the IPA II beneficiary
transposing Directive 2014/24/EU shall be considered equivalent to the rules
applied by the Commission in accordance with the Financial Regulation. The
Commission may accept such national law to be applied for the implementation
of IPA II assistance subject to the terms of the relevant provision in the
Financing Agreement.

Article 19 Rules on nationality and origin for public procurement, grant
and other award procedures

(1) Participation in the award of procurement contracts, grants and other award
procedures for actions financed under IPA II shall be open to all natural persons



who are nationals of, and legal persons which are effectively established in the
following countries (hereafter referred to as ,eligible countries”), and to
International Organisations?3:

(a) Member States, IPA II beneficiaries, contracting parties to the Agreement on
the European Economic Area and partner countries covered by the European
Neighbourhood Instrument; and

(b) countries for which reciprocal access to external assistance is established by
the Commission. Reciprocal access may be granted, for a limited period of at
least one year, whenever a country grants eligibility on equal terms to entities
from the Union and from countries eligible under IPA II. Before the Commission
decides on the reciprocal access and on its duration, it will consult the IPA II
beneficiary.

Legal persons may include civil society organisations, such as non-governmental
non-profit organisations and independent political foundations, community based
organisations and private sector non-profit agencies, institutions and
organisations and networks thereof at local, national, regional and international
level as long as they are capable of having legal rights and duties in accordance
with the respective national laws.

(2) If actions are jointly co-financed with a partner or other donor, or through a
trust fund established by the Commission, countries which are eligible under the
rules of that partner, other donor or Member State or determined in the trust
fund constitutive act shall also be eligible.

If actions are implemented in indirect management through one of the entrusted
bodies listed in points (ii) to (viii) of Article 58(1)(c) of the Financial Regulation,
the countries which are eligible under the rules of that body shall also be eligible.

If actions are jointly financed by IPA II and by another instrument for external
action, including the European Development Fund, the countries identified under
both IPA II and the other instrument shall be considered eligible for the purpose
of those actions.

In case of actions of a global, regional or cross-border nature financed by IPA II,
the countries, territories and regions covered by the action may be considered
eligible for the purpose of that action.

(3) All supplies purchased under a procurement contract, or in accordance with
a grant agreement, financed under IPA II shall originate from an eligible country.

However, they may originate from any country when the amount of the supplies
to be purchased is below the threshold for the use of the competitive negotiated
procedure. For the purposes of this article, the term ,,origin” is defined in

Article 23 and 24 of Council Regulation (EEC) N°2913/9214,



(4) The rules under this article do not apply to, and do not create nationality
restrictions for natural persons employed or otherwise legally contracted by an
eligible contractor or, where applicable, subcontractor.

(5) In order to promote local capacities, markets and purchases, priority shall be
given to local and regional contractors when the Financial Regulation provides
for award on the basis of a single tender. In all other cases, participation of local
and regional contractors shall be promoted in accordance with the relevant
provisions of the Financial Regulation.

(6) Eligibility as defined in this article may be further restricted in the Financing
Agreement with regard to the nationality, geographical location or nature of
applicants, where such restrictions are required by the specific nature and the
objectives of the action and where they are necessary for its effective
implementation, in particular to participation in award procedures in case of
cross-border cooperation actions as referred to in Article 63.

(7) Tenderers, applicants and candidates from non-eligible countries or goods
from non-eligible origin may be accepted eligible by the Commission in case of
urgency or of unavailability of products and services in the markets of the
countries concerned, or in other duly substantiated cases where application of
the eligibility rules would make the realisation of a project, programme or action
impossible or exceedingly difficult.

(8) Natural and legal persons who have been awarded contracts shall comply
with applicable environmental legislation including multilateral environmental
agreements, as well as internationally agreed core labour standards?®.

Article 20 Participation in Union programmes and agencies

In case of participation in Union programmes and agencies, implementation shall
consist of payment to the programme or agency budget by the IPA II
beneficiary. The respective country or multi-country programme may foresee
contributions to the cost of the IPA II beneficiaries’ participation in Union
programmes and agencies.

Article 21 Implementation principles for budget support
to the IPA II beneficiary

(1) The Commission may decide to grant budget support to the IPA II
beneficiary. Such support shall be implemented under direct management.
Complementary support accompanying budget support can be provided under
direct management, under indirect management with the IPA II beneficiary or
under indirect management with other entities than the IPA II beneficiary, as
applicable.

(2) Disbursement of budget support shall be conditional on satisfactory progress
being made towards achieving the objectives agreed with the IPA II beneficiary
and provided for in the Financing Agreement.



(3) The detailed provisions concerning the eligibility criteria covering stable
macro-economic framework, sound public financial management, transparency
and oversight of the budget and national/sector policies and reforms as well as
risk assessment and preparation, implementation and follow-up of budget
support are provided in the relevant documents and instructions prepared by the
Commission which are applicable for the purposes of implementing IPA II
assistance through budget support.

Article 22 Implementation principles for twinning

(1) Actions may be implemented through twinning whereby the selected Member
State administrations agree to provide the requested public sector expertise.
Twinning shall be set up in the form of a grant to cover the reimbursement of
the expenses incurred by the Member State(s) involved and may in particular
provide for the long term secondment of a pre-accession advisor assigned to
provide full time counsel to the administration of the IPA II beneficiary,
hereinafter referred to as resident twinning advisor (RTA). The IPA II beneficiary
shall make available adequate office facilities to the RTA.

The twinning grant shall be established in accordance with relevant provisions of
Part One, Title VI on grants of the Financial Regulation and its Rules of
Application.

(2) A twinning manual, applicable to all twinnings, has been established by the
Commission and is updated regularly.

TITLE II TRANSPARENCY AND VISIBILITY
Article 23 Information, publicity and transparency

(1) The IPA II beneficiary commits towards increased transparency and
accountability in the delivery of assistance, including by publicly disclosing
information on assistance volume and allocation, ensuring that data is
internationally comparable and can be easily accessed shared and published.
Any actor implementing IPA II assistance shall fulfil the requirements on
information, publicity and transparency, and ensure the appropriate EU visibility
of the actions.

(2) In case of indirect management by the IPA II beneficiary, the operating
structures shall be responsible for publishing information on recipients of IPA II
assistance in the following way:

(@) The publication shall be made according to a standard presentation, in

a dedicated and easily accessible place of the IPA II beneficiary’s internet site. If
such internet publication is impossible, the information shall be published by any
other appropriate means, including the official journal of the IPA II beneficiary;

(b) Publication shall take place no later than 30 June of the year following the
financial year in which the funds were awarded;



(c) The IPA II beneficiary shall communicate to the Commission the address of
the internet site where the information was published. If the information is
published by any other appropriate means, the IPA II beneficiary shall give the
Commission full details of the means used. Reference shall be made to this
location in the dedicated place of the internet site of the Commission;

(d) The operating structures shall ensure that the recipient is informed that it
will be included in the published list of recipients. Any personal data included in
this list shall be processed in accordance with the requirements of Regulation
(EC) No 45/2001, and with due observance of the requirements of confidentiality
and security.

The IPA II beneficiary shall publish the name and locality of the recipient, the
amount awarded and the nature and purpose of the awarded contract. The
locality of a legal person shall be its address. The locality of a natural person
shall be a region at NUTS 2 level'®,

The information referred to in the second sub-paragraph shall only be published
for prizes, grants and contracts which have been awarded as a result of
contests, grant award procedures or public procurement procedures. The
information shall not be published for contracts below the threshold referred to
Article 137(2) of the Rules of Application of the Financial Regulation.

As far as data referring to natural persons are concerned, the names shall be
replaced by ,natural person” two years after the end of the financial year in
which the funds were awarded. The same shall apply to personal data referring
to legal persons for whom the official title identifies one or more natural persons.

Publication of names of natural persons shall be waived if such publication risks
violating their fundamental rights or damaging their commercial interests.

The IPA II beneficiary shall present a list of data to be published concerning
natural persons with justification for proposed waivers of publication to the
Commission which must grant prior approval to this list. Where necessary, the
Commission shall complete the locality of the natural person limited to a region
at NUTS 2 level.

Publication of contracts may be waived if such publication risks harming the
commercial interests of contractors or grant beneficiaries. The IPA II beneficiary
shall present a list with such justifications to the Commission which must grant
prior approval to such publication waiver.

(3) In case of indirect management by the IPA II beneficiary, the relevant bodies
shall, in accordance with the procedures and standard documents laid down and
published by the Commission for the implementation of external actions, in force
at the time of the launch of the procedure in question, prepare a contract award
notice, once the contract has been signed, and send it to the Commission for
publication unless otherwise provided for in the Financial Regulation and further



specified in Sectoral Agreements. The contract award notice may also be
published by the IPA II beneficiary in the relevant media.

(4) The strategy papers and programmes as well as any revision thereof, shall
be public documents, where applicable, and shall be made available to the
general public and civil society.

Article 24 Visibility and communication

(1) The Commission and the IPA II beneficiary shall agree on a coherent plan of
visibility and communication activities to make available, and actively publicise
information about programmes and actions under IPA II assistance in the
Republic of Serbia. The procedures for implementing such activities shall be
specified in the Sectoral or Financing Agreements.

(2) In case of direct management, implementation of the activities referred to in
paragraph 1 shall be the responsibility of the Commission with the assistance of
the IPA II beneficiary.

(3) In case of indirect management by the IPA II beneficiary, and for cross-
border cooperation programmes referred to in points (b) and (c) of Article 63(2),
implementation of the activities referred to in paragraph 1 shall be the
responsibility of the operating structure(s) of the IPA II beneficiary(ies).

(4) Visibility and communication activities shall demonstrate how the particular
action contributes to the agreed programme objectives and the accession
process and shall be aimed at strengthening general public awareness as well as
support of actions financed and of the objectives pursued. The visibility and
communication activities shall aim at highlighting to the relevant target
audiences the added value and impact of the Union programmes and actions.
Visibility activities shall also promote transparency and accountability on the use
of funds.

(5) The IPA II beneficiary shall report on its visibility and communication
activities to the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring
committees.

TITLE III DATA PROTECTION AND CONFIDENTIALITY
Article 25 Data protection

(1) The IPA II beneficiary shall ensure a reasonable protection of personal data.
Personal data means any information related to a natural person. Any operation
performed upon personal data, such as collection, recording, organisation,
storage, adaption or alteration, retrieval, consultation, use, disclosure, erasure
or destruction, shall be based on rules and procedures of the IPA II beneficiary
and shall only be done as far as it is hecessary for the implementation of the
IPA II assistance.

(2) In particular, the IPA II beneficiary shall take appropriate technical and
organisational security measures concerning the risks inherent in any such



operation and the nature of the information relating to the natural person
concerned, in order to:

(@) Prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems
performing such operations, and especially unauthorised reading, copying,
alteration or removal of storage media; unauthorised data input as well as any
unauthorised disclosure, alteration or erasure of stored information;

(b) Ensure that authorised users of an IT system performing such operations can
access only the information to which their access right refers;

(c) Design its organisational structure in such a way that it meets the above
requirements.

Article 26 Confidentiality

(1) The IPA II beneficiary agrees that the documents possessed by an entity
referred to in points (ii) to (iii) of Article 58(1)(c) of the Financial Regulation to
which the Commission entrusted budget implementation tasks may be forwarded
to the Commission by that entity for the sole purpose of monitoring the
execution of those tasks. The Commission shall respect confidentiality
arrangements agreed between the IPA II beneficiary and that entity in
accordance with the provisions of this Agreement.

(2) Without prejudice to Article 50, the IPA II beneficiary and the Commission
shall preserve the confidentiality of any document, information or other material
directly related to the implementation of the IPA II assistance that is classified
as confidential.

(3) The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly
disclosing such information.

(4) The Parties shall remain bound by the confidentiality until five years after the
end of the execution period.

TITLE IV GRANTING OF FACILITIES AND TAXATION

Article 27 Granting of facilities for the implementation
of programmes and execution of contracts

(1) In order to ensure the effective implementation of programmes under IPA 11,
the IPA II beneficiary shall take all necessary measures to ensure:

(a) that, in case of service, supplies or works tender procedures as well as grant
awards and twinnings, natural or legal persons eligible to participate in award
procedures pursuant to Article 19 shall be entitled to temporary installation and
residence where the importance or the duration of the contract so warrants. This
right shall be acquired only after the procedure has been launched and shall be
enjoyed by the managerial and technical staff including RTAs, needed to carry
out studies and other preparatory measures to the drawing up of



bids/applications/proposals. This right shall expire one month after the decision
of contract award;

(b) that tenderers and applicants can submit their bids/applications/proposals
without encountering any obstacle such as additional legal, administrative or
customs related requirements that impair equal treatment among tenderers or
applicants unless such requirements are enshrined in an underlying programme
document adopted by the Commission;

(c) that personnel taking part in the implementation of IPA II assistance and
members of their immediate family are accorded no less favourable benéefits,
privileges and exemptions than those usually granted to other international or
expatriate staff employed in the Republic of Serbia, under any other bilateral or
multilateral agreement or arrangements for assistance and technical co-
operation;

(d) that personnel taking part in the implementation of IPA II assistance and
members of their immediate family are allowed to enter the Republic of Serbia,
to establish themselves in the Republic of Serbia, to work there and to leave the
Republic of Serbia, as the nature of the underlying contract so justifies;

(e) the granting of all permits necessary for the importation of goods, in
particular professional equipment, required for the execution of the underlying
contract, subject to existing laws, rules and regulations of the IPA II beneficiary;

(f) that imports carried out under IPA II will be exempted from all charges;

(g) the granting of all permits necessary for the re-export of the above goods,
once the underlying contract has been fully executed;

(h) the granting of authorisations for the import or acquisition of the foreign
currency necessary for the implementation of the underlying contract and the
application of national exchange control regulations in a non-discriminatory
manner to contractors, regardless of their nationality or place of establishment;

(i) the granting of all permits necessary to repatriate funds received in respect of
the action financed under IPA II, in accordance with the foreign exchange control
regulations in force in the Republic of Serbia;

(j) that transactions necessary for carrying out contracts financed under IPA II
will be exempted from procedures requiring the transfer of the payment for
goods and/or services to their contractors abroad through banks or financial
institutions operating in the Republic of Serbia.

(2) The IPA II beneficiary shall ensure full co-operation of all relevant
authorities. It will also ensure access to state-owned companies and other
governmental institutions, which are involved or are necessary in the
implementation of a programme or in the execution of the contract.

(3) After the entry into force of this Agreement the IPA II beneficiary shall adopt
or amend the legislation and/or enabling acts necessary to enforce the



requirements of the procedures laid down in this article while keeping these
procedures as simple, reasonable and time efficient as possible.

Article 28 Rules on taxes, customs duties and other fiscal charges

(1) Except where otherwise provided for in a Sectoral Agreement or a Financing
Agreement, taxes, customs and import duties and levies and/or charges having
equivalent effect are not eligible under IPA II. This rule shall also apply to co-
financing provided by the IPA II beneficiary and recipients of IPA II assistance.

(2) The following provisions shall apply:

(@) All imports by Union contractors shall be allowed to enter the Republic of
Serbia without being subject to customs or import duties, Value Added Tax
(VAT), excise duties and other special consumption taxes or to any other similar
tax, duties or charges having equivalent effect. Such exemption shall only be
applied to imports in connection with the goods supplied and/or services
rendered and/or works executed by the Union contractors under a Union
contract. The Republic of Serbia shall ensure that the imports concerned will be
released from the point of entry for delivery to the Union contractors as required
by the provisions of the contract and for immediate use as required for the
normal implementation of the contract, without any delays or disputes over the
settlement of the above mentioned duties, taxes or charges;

(b) Union contractors shall be exempted from VAT for any service rendered
and/or goods supplied and/or works executed under the Union contract. Goods
supplied or services rendered or works executed by a contractor to the Union
contractor shall also be exempted from VAT in so far that they are connected
with the objectives and activities under the Union contract;

(c) The exemption provided for in paragraph (b) shall in principle be put into
effect through ex-ante exemption. Where this is not technically and/or
practically feasible, it shall be put into effect through refund/offsetting.

Where ex-ante exemption applies, the Union contractor or the contractor
supplying goods and/or rendering services and/or executing works for a Union
contractor, shall issue an invoice exclusive of VAT for which the IPA II
beneficiary shall ensure that an effective mechanism and procedures for VAT ex-
ante exemption has been put in place beforehand.

Where the refund procedure applies, Union contractors and contractors of Union
contractors shall be able to obtain a VAT refund directly from the tax
administration upon submission of a written request to the tax administration
accompanied by the necessary documentation required under the Republic of
Serbia law for the refund of VAT.

The Union contractor and contractors of Union contractors shall be entitled to
offset or deduct any input VAT paid in connection with the goods supplied and/or
services rendered and/or works executed under IPA II assistance which are



exempted from VAT, as provided in this Agreement, against any VAT collected
by them for any of their ordinary business transactions outside IPA II.

The tax administration shall complete any request for exemption, tax refund,
and offsetting within a maximum of 30 calendar days without any cost other
than minimum and reasonable administrative fees;

(d) Profit or income arising from Union contracts shall be taxable in the Republic
of Serbia in accordance with the national/local tax system. However, natural and
legal persons, including expatriate staff and RTAs, resident or established in the
Member States of the European Union or other countries eligible under IPA II
other than the IPA II beneficiary, executing Union contracts shall be exempted
from profit or income tax in the Republic of Serbia, including withholding and
provisional or temporary taxes.

A Union grant to a grant beneficiary shall not be construed as a profit or income
to that grant beneficiary. Where a profit is generated from a grant contract, the
Commission shall be entitled to recover the percentage of the profit in
accordance with the terms of the underlying contract. The remaining profit may
be taxable according to the national/local tax system;

(e) Expenditures of the Union contractors shall be relieved from special
consumption taxes or excise duties or from any other taxes or charges having
equivalent effect for the expenditure in connection with the goods supplied
and/or services rendered and/or works executed by that Union contractor under
the Union contract;

(f) Those benefiting from actions and/or contracts and/or activities carried out
under IPA II shall be exempted from “Inheritance and Transfer Tax” or any other
taxes or charges having equivalent effect resulting from goods and/or rights
and/or constructed facilities and/or funds transferred to them without
consideration in any way under IPA II;

(g) Personal and household effects imported for personal use by natural persons
(and members of their immediate families), other than those recruited locally,
carrying out tasks defined in service and/or works and/or grant contracts and/or
twinning contracts or covenants, shall be exempted from customs duties, import
duties, taxes and levies and/or taxes having equivalent effect and/or deterrent
excessive collateral requirements, the said personal and household effects being
re-exported or disposed of in the state, in accordance with the regulations in
force in the Republic of Serbia after termination of the contract;

(h) Union contracts, contracts signed by Union contractors as well as partners in
a consortium or joint venture or co-beneficiaries and affiliated entities in grants
shall not be subject to stamp or registration duties, or to any other charge
having equivalent effect in the Republic of Serbia. This exemption shall also
apply to transactions (including assignment of rights) and documents related to
payments made to the Union contractor, including contracts concluded between
grant/loan beneficiaries (including their partners, affiliated entities or sub-



grant/loan beneficiaries) and their contractors (including their staff or contracted
experts), and contracts concluded for incidental and provisional expenditure
under service contracts and works contracts respectively;

(i) For the purposes of this Agreement, the term ,Union contractor” shall be
construed as natural and legal persons, rendering services and/or supplying
goods and/or executing works under a Union contract. The term ,,Union
contractor” shall also refer to grant/loan beneficiaries (including partners,
affiliated entities and sub-grant/loan beneficiaries as well as twinning
contractors), partners in a consortium or joint venture, contractors and RTAs
under twinning contracts as well as contractors under the Technical assistance
and Information exchange instrument (TAIEX);

(j) The term ,,Union contract” means any contract or grant contract, including
sub-grant/loan contracts and delegation agreements under indirect
management, through which an activity is financed under IPA II, including the
co-financing by the IPA II beneficiary or recipients of IPA II assistance and which
is signed by the European Commission or the IPA II beneficiary or a grant
beneficiary. The term ,Union contract” shall also cover provisions of assistance
under TAIEX and participation in Union programmes including grants received
under Union programmes and co-financing of such grants;

(k) The following charges shall also be exempted for Union contractors
implementing a Union contract:

(i) special communication tax;
(ii) motor vehicle taxes;

(iii) special charges applied by regional or local authorities or special boards in
the context of contract execution not proportional with the cost involved in their
execution or of having equivalent effect of taxes.

(3) Whenever necessary, the IPA II beneficiary shall adopt or amend the
secondary legislation and/or enabling acts necessary to enforce the tax
provisions in this Agreement immediately upon its entering into force.

(4) The rules and procedures referred to in this Article shall also apply to any
similar tax, duty, levy or charges having equivalent effect, which may be
instituted after the date of entry into force of this Agreement in addition to, or in
replacement of existing ones.

(5) In case of conflict between the provisions in this Article and the national
legislation of the IPA II beneficiary, the provisions of this Agreement shall
prevail. In the event of accession to the Union, the IPA II beneficiary will
continue to apply the provisions in articles 27 and 28 except where these are
incompatible with its obligations under the relevant Union acquis.

SECTION V RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT
OF IPA II ASSISTANCE



TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 29 Eligibility of expenditure

(1) An expenditure item financed under the IPA II Regulation shall not be
subject to any other financing under the Union budget.

(2) Prior to the conclusion of the relevant Financing Agreement contracts and
addenda signed, expenditure incurred by the recipients and payments made by
the IPA II beneficiary shall not be eligible for funding under the IPA II
Regulation.

(3) The following expenditure shall not be eligible for funding under the IPA II
Regulation:

(@) purchase of land and existing buildings, except where justified by the nature
of the action in the financing decision;

(b) other expenditure as may be provided for in the Sectoral or Financing
Agreements.

(4) The final date for the eligibility of expenditure shall be laid down in the
Financing Agreements.

Article 30 Aid intensities and rate of Union contribution

(1) IPA II assistance shall support the implementation of the IPA II beneficiary’
reform efforts as referred to in Article 1 of the IPA II Regulation. Specific
programmes and stand-alone actions may require both IPA II beneficiary’ and
Union financial contributions.

(2) Where both IPA II beneficiary’ and Union financial contributions are required,
the Union contribution shall be calculated in relation to the eligible expenditure,
as defined in the Sectoral or Financing Agreements.

TITLE II RULES RELATING TO INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA II
BENEFICIARY

Article 31 Eligibility of expenditure under indirect management

Under rural development programmes in the policy area agriculture and rural
development the following specific provisions shall apply:

(a) Expenditure for technical assistance to support the preparation of rural
development programmes and the setting up of management and control
systems may be eligible before the date of adoption of the Commission decision
for the approval of the rural development programme, but not earlier than

1 January 2014;

(b) Investment projects under rural development programmes shall remain
eligible for Union financing provided they do not, within five years from the final
payment by the operating structure, undergo a substantial modification;



(c) In case of standard unit costs, lump sums not exceeding EUR 100 000 of
public contribution and flat-rate financing, determined by the application of a
percentage to one or several defined categories of costs, the EU is covering only
the amounts as laid down for each measure in the programmes and as defined
by the respective IPARD Agency in advance of the call for applications.

Article 32 Audit trail

The NAO shall ensure that all relevant information is available to ensure

a sufficiently detailed audit trail. This information shall include documentary
evidence of the authorisation of payment requests, of the accounting and
payment of such requests, and of the treatment of advances, guarantees and
debts.

Article 33 Payments of the Union contribution

(1) Payment of the Union contribution shall be made within the limits of the
funds available.

(2) Payments shall take the form of pre-financing, interim payments and
settlement of the final balance. In case of specific programmes and stand-alone
actions, where contributions are required from both the Union and the IPA II
beneficiary payments of the Union contribution to the financing of the actions
concerned shall be calculated by applying the co-financing rate laid down in the
financing decision to the eligible expenditure certified in accordance with

point (a) of Clause 2(4) of Annex A to this Agreement subject to the maximum
amount of the Union contribution set out in the financing decision.

(3) By 15 January and 15 July each year, the IPA II beneficiary shall send to the
Commission a forecast of its likely payment request for the financial year
concerned and for the subsequent financial year, in relation to all IPA II policy
areas and programmes. The Commission may ask for an update of the forecast
as appropriate.

(4) Payments by the Commission to the National Fund shall be made within

90 days after the conditions of Articles 34, 35 or 37 are met. This time limit for
payment requests may be interrupted by the Commission in order to request all
underlying documents necessary to clarify any elements relevant to the
statement of expenditure, including information on the reporting of irregularities
in accordance with Article 51(2) and Annex H to this Agreement.

(5) Amounts set out in the programmes submitted by the IPA II beneficiary, in
statements of expenditure, in payment requests and in expenditure mentioned
in the implementation reports shall be denominated in euro. The IPA II
beneficiary shall ensure that for the treasury flows between the Commission and
the IPA II beneficiary the rate recorded for conversion between euro and
national currency is the monthly accounting rate of the euro established by the
Commission for the month during which the expenditure paid was recorded in



the accounts of the National Fund or the operating structure concerned specified
in the relevant Financing Agreement.

(6) Payments by the Commission to the National Fund shall be made, subject to
availability of budget appropriations, in euro to the euro account, in accordance
with the provisions laid down in Articles 34, 35 and 37 and Sectoral or Financing
Agreements. A euro account shall be opened for each programme and shall be
used exclusively for transactions relating to that programme.

(7) The IPA II beneficiary shall ensure that recipients receive the total amount of
the public contribution in due time and in full. No specific charge or other charge
with equivalent effect shall be levied which would reduce these amounts for
recipients and the public contribution and assets thus financed shall not be
subject to any administrative or judicial confiscation, seizure or similar
deductions.

(8) In cases where the balance on the euro account referred to in paragraph 6 is
insufficient to cover the payment requests submitted by the recipients pending
the receipt of payment from the Commission, the IPA II beneficiary shall use
national funds to pre-finance the Union contribution. In these cases the national
funds shall be treated as Union funds and paragraph 6 shall apply at the
moment when the full payment of the national contribution, if any, and the
Union contribution pre-financed from national funds is recorded in the accounts
of the National Fund.

(9) The IPA II assistance may only cover expenditure incurred and paid by the
IPA II beneficiary in accordance with the eligibility rules as provided for by the
Financial Regulation, its Rules of Application, the Common Implementing
Regulation, the IPA II Implementing Regulation and Articles 29, 30 and 31 and
as laid down in the Sectoral or financing agreements if applicable.

(10) The exchange of information concerning financial transactions between the
Commission and the structures and authorities referred to in Article 10 shall,
where appropriate, be made by electronic means, using procedures agreed upon
between the Commission and the IPA II beneficiary.

Article 34 Pre-financing

(1) The minimum requirements for a pre-financing payment request are the
following:

(@) the NAO has notified to the Commission the opening of the euro account
concerned;

(b) the relevant Financing Agreement has been concluded and is in force.

(2) The detailed provisions concerning the calculation of pre-financing payments
for annual and multi-annual programmes shall be set in the Sectoral and/or
Financing Agreements.



(3) The total pre-financing amount shall be cleared at the latest when the
programme is closed unless otherwise specified in the Sectoral or Financing
Agreement.

Article 35 Interim payments

(1) The minimum requirements for an interim payment are the following:

(a) the NAO has sent to the Commission a payment request including a
statement of expenditure detailing incurred and paid costs and including
information, where relevant, on pre-financing. The payment request shall also
include relevant information on implementation as detailed in the Sectoral or
Financing Agreement;

(b) the ceilings for the Union contribution, as laid down in the financing decision,
have been respected;

(c) the NIPAC has sent to the Commission the annual report on implementation
in accordance with Article 59(1), including the most recent one;

(d) the audit authority has sent to the Commission, in accordance with point (b)
of Clause 5(3) of Annex A to this Agreement, the most recent annual audit
opinion and annual audit activity report;

(e) the relevant Financing Agreement is in force;
(f) any information requested by the Commission has been provided.

(2) Without prejudice to the annual audit opinion and examination and
acceptance of accounts decision, if it appears that the applicable rules have not
been complied with, or funds have not been properly used, the payments can be
suspended or interrupted in accordance with Article 60(4) of the Financial
Regulation and the procedure laid down in the Articles 39 and 40.

Article 36 Examination and acceptance of accounts procedures

(1) The purpose of the examination and acceptance of accounts procedure shall
be to ensure that the expenditure incurred and paid by the IPA II beneficiary in
the context of indirect management and which may be chargeable to the Union
budget is compliant with the applicable Union rules and that the accounts are
complete, accurate and true.

(2) The examination and acceptance of accounts procedure shall consist of:
(a) the analysis of the statement of expenditure as submitted by the NAO;

(b) the analysis of the final report on implementation in accordance with
Article 59(4);

(c) the analysis of the opinion sent by the audit authority on the statement of
expenditure supported, where appropriate, by an audit activity report;



(d) the analysis of relevant documents as referred to in the Sectoral or Financing
Agreement and, where appropriate, on-the-spot checks by the Commission,
subject to no limitations or restrictions, on the content of those financial reports
or statements and on the underlying transactions, including checks made with
recipients;

(e) establishment by the Commission of the amount of expenditure recognised
as accepted to the Union budget, following, where necessary, a contradictory
procedure and after the IPA II beneficiary has been notified;

(f) calculation of the financial correction arising from the difference between
declared expenditure and expenditure recognised as accepted to the Union
budget;

(g) recovery or repayment by the Commission of the balance arising from the
difference between accepted expenditure to the Union budget and the sums
already paid to the IPA II beneficiary.

(3) The examination and acceptance of accounts procedure referred to in
paragraph 2 is without prejudice to the possibility for the Commission to recover
non eligible expenditure at a later stage on the basis of audits or inspections
carried out during or after the implementation of the programme.

Article 37 Settlement of the final balance

(1) The minimum requirements for settlement of the final balance are the
following:

(@) the NAO has sent to the Commission a final payment application, if
applicable, and a final statement of expenditure;

(b) the NIPAC has sent to the Commission the final report on implementation in
accordance with Article 59(4);

(c) the audit authority has sent to the Commission, in accordance with point (iii)
of Clause 5(3)(b) of Annex A to this Agreement, an opinion on the final
statement of expenditure, supported where appropriate by a final audit activity
report;

(d) the relevant Financing Agreement is in force;

(e) the Commission has completed the examination and acceptance of accounts
procedure as foreseen in Article 36.

(2) Where no request for final payment is made, the NAO has to provide a final
financial declaration to the Commission.

Article 38 De-commitment of unused funds in case of multi-annual
programmes with split commitments

(1) The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary
commitment for a programme that, by 31 December of the fifth year following



that of the budgetary commitment, has not been used for the purpose of pre-
financing or making interim payments or for which the NAO has not presented
any certified statement of expenditure or any payment application. An earlier
deadline may be specified in a Sectoral or Financing Agreement.

(2) The Commission shall inform the NAO in good time whenever there is a risk
of de-commitment as referred to in paragraph 1.

Article 39 Interruption of payments

(1) Notwithstanding the time limit[s] for payments set out in Article 33(4), the
Commission may interrupt payments to the IPA II beneficiary fully or partially
for the purpose of carrying out further checks where:

(a) reliable information comes to the notice of the Commission indicating a
significant deficiency in the functioning of the internal control system or that the
expenditure certified by the entity concerned is linked to a serious irregularity
and has not been corrected;

(b) the interruption is necessary to prevent significant damage to the financial
interests of the Union.

(2) The Commission may limit the interruption to the part of the expenditure
covered by the payment claim affected by the elements referred to in
paragraph 1. The Commission shall inform the IPA II beneficiary immediately of
the reason of interruption and shall ask for its immediate observations and to
remedy the situation if necessary. The interruption shall be ended by the
Commission as soon as the necessary measures have been taken.

Article 40 Suspension of payments

(1) The Commission may suspend payments to the IPA II beneficiary, in
particular when systemic errors are detected which call into question the
reliability of the internal control systems of the entity concerned or the legality
and regularity of the underlying transactions.

(2) The IPA II beneficiary shall be given the opportunity to present its
observations within a period of two months before the Commission decides on a
suspension in accordance with paragraph 1.

(3) The Commission shall end the suspension when the IPA II beneficiary has
taken the necessary measures to remedy the systemic errors.

If the IPA II beneficiary has not taken such measures, the Commission may
decide to cancel all or part of the IPA II contribution to the programme in
accordance with Article 43.

Article 41 Recovery of funds

(1) Any situation as defined in Article 51(5) occurring at any time during the
implementation of IPA II assistance or being the result of an audit may lead to
the recovery of the funds by the Commission from the IPA II beneficiary.



(2) The NAO shall recover the Union contribution paid to the IPA II beneficiary
from those who were in any situation defined in Article 51(5) or benefited from
it, in accordance with national recovery procedures for public funds. The fact
that the NAO does not succeed in recovering all or part of the funds shall not
prevent the Commission from recovering the funds from the IPA II beneficiary.

Article 42 Financial adjustments by the IPA II beneficiary

The NAO shall make financial adjustments where any situation defined in
Article 51(5) is detected in actions or programmes, by cancelling all or part of
the Union contribution to the actions or programmes concerned. The NAO shall
take into account the nature and gravity of the irregularities and the financial
loss to the Union contribution.

Article 43 Financial corrections by the Commission

(1) In order to ensure that the IPA II funds have been used in accordance with
the applicable rules, the Commission shall apply the examination and acceptance
of accounts procedures as specified in Article 36 and financial correction
mechanisms in accordance with Article 17 of the IPA II Implementing Regulation
and as detailed in Sectoral or Financing Agreements.

(2) A financial correction may arise from the following:
(a) identification of any situation defined under Article 51(5); or

(b) identification of a weakness or deficiency in the management and control
systems of the IPA II beneficiary;

(c) follow up by the Commission on the reports and opinions of the audit
authority.

(3) If the Commission finds that expenditure under the programmes covered by
IPA II has been incurred and paid in a way that has infringed applicable rules, it
shall decide what amounts are to be excluded from Union financing.

(4) The calculation and establishment of any such corrections, as well as the
related recoveries, shall be made by the Commission, following the criteria and
procedures provided for in paragraphs 5 to 7 of this Article and Articles 36 and
44,

(5) Financial corrections shall be made as appropriate by compensation, in the
situations referred to in paragraph 2.

(6) The Commission shall apply the financial corrections on the basis of
identification of the amounts unduly spent and on the financial implications for
the budget. Where such amounts cannot be identified precisely in order to apply
individual corrections, the Commission may apply flat-rate corrections or
corrections based on an extrapolation of the findings.

(7) When deciding the amount of a correction, the Commission shall take into
account the nature and gravity of any situation defined in Article 51(5) and/or



the extent and financial implications of the weaknesses or the deficiencies found
in the management and control system in the programme concerned.

Article 44 Procedure for financial corrections and acceptance of
accounts

(1) Before taking a decision on a financial correction, including the ones taken
on the basis of the examination and acceptance of accounts procedure, the
Commission shall inform the NAO of its provisional conclusions and request
his/her comments within two months.

Where the Commission proposes a financial correction based on an extrapolation
of the findings or at a flat rate pursuant to Article 43(6), the IPA II beneficiary
shall be given the opportunity to provide information which would allow the
Commission to establish the actual extent of any situation defined in

Article 51(5), through an examination of the documentation concerned. In
agreement with the Commission, the IPA II beneficiary may limit the scope of
this examination to a proportion or sample of the documentation concerned.
Save for duly justified cases, the time allowed for this examination shall not
exceed a period of two months after the two-month period referred to in the first
subparagraph. Further details may be set out in the Sectoral or Financing
Agreement.

(2) The Commission shall take a decision after taking into account any evidence
supplied by the IPA II beneficiary.

Article 45 Re-use of the Union contribution

(1) The resources cancelled from the Union contribution following financial
corrections pursuant to Article 43 shall be paid to the Union budget.

(2) The contribution cancelled or recovered by the IPA II beneficiary in
accordance with Article 42 may not be re-used for the activity or activities that
were the subject of the recovery or the adjustment, nor, where the recovery or
adjustment follows a systemic irregularity, for on-going activities within the
whole or part of the programme or action in which the systemic irregularity
occurred.

Article 46 Repayment

(1) The IPA II beneficiary shall make any repayment to the general budget of
the Union before the due date indicated in the recovery order drawn up in
accordance with Article 79 of the Financial Regulation. The due date shall be the
last day of the second month following the issuing of the order.

(2) Any delay in repayment shall give rise to interest on account of late
payment, starting on the due date and ending on the date of actual payment.
The rate of such interest shall be one-and-a-half percentage points above the
rate applied by the European Central Bank in its main refinancing operations on
the first working day of the month in which the due date falls.



TITLE III CLOSURE OF A PROGRAMME

Article 47 Closure of a programme under indirect management
by the IPA II beneficiary

(1) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the
IPA II beneficiary.

(2) The Commission shall not close a programme and shall not settle the final
balance to the IPA II beneficiary without prior examination and acceptance of
the accounts as provided for in Article 36.

(3) The closure of a programme is without prejudice to the right of the
Commission to undertake financial corrections at a later stage.

(4) More detailed rules on the closure of programmes may be set out in Sectoral
or Financing Agreements.

Article 48 Closure of a programme under direct management and
indirect management with entities other than the IPA II beneficiary

(1) A programme is closed when all the contracts and grants funded by this
programme have been closed.

(2) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the
IPA II beneficiary.

(3) The closure of a contract or grant is without prejudice to the right of the
Commission to undertake financial corrections at a later stage.

(4) More detailed rules on the closure of programmes may be set out in Sectoral
or Financing Agreements.

Article 49 Retention of documents

The IPA II beneficiary shall retain for six years from the final date for operational
implementation of a financing agreement, all documents relevant for the
procurement and grant award procedures, contracts, addendum, relevant
correspondence and all relevant documents relating to payments and recoveries.

The time period referred to in the first subparagraph shall be interrupted either
in case of legal proceedings or by a duly justified request of the Commission.

TITLE IV SUPERVISION, CONTROL AND AUDIT
AND PROTECTION OF FINANCIAL INTERESTS

Article 50 Supervision, control and audit by the Commission
and the European Court of Auditors

(1) All Financing Agreements as well as all resulting programmes, actions and
subsequent contracts shall be subject to supervision, control and audit by the
Commission, including the European Anti-Fraud Office (OLAF), and audits by the
European Court of Auditors.



Under indirect management by the IPA II beneficiary, this also includes the right
of the Commission and the Union Delegation in the Republic of Serbia to, as
appropriate, carry out measures such as:

(@) ex-ante verification of tendering and contracting carried out by the related
operating structures;

(b) ex-post controls of tendering, contracting, contract execution, including
financial management thereof and programme activities carried out by the
related operating structures;

(c) supervision concerning the functioning of the underlying management and
control systems.

The duly authorised agents or representatives of the Commission and of OLAF
shall have the right to carry out any technical and financial verification that the
Commission or OLAF may consider necessary to follow the implementation of a
programme, action or contract including visits of sites and premises at which IPA
IT funded activities are implemented. The Commission shall give the national
authorities concerned advance notice of such missions.

(2) The IPA II beneficiary shall designate a service (an Anti-fraud coordination
service)?’, to facilitate effective cooperation and exchange of information,
including information of an operational nature, with OLAF.

The service shall under indirect management be tasked with coordinating
administrative and operational obligations and activities and propose
amendments to national legislation as appropriate in order to protect the
financial interests of the Union. The service shall, inter alia, lead the
creation/implementation of national strategies to protect the financial interests
of the Union, identify possible weaknesses in national systems for managing
Union funds including disbursed IPA II assistance, ensure sufficient human
resources capacity for these tasks, including training of fraud-prevention staff,
support cooperation between national administrations, prosecution authorities
and OLAF, share information on irregularities and suspected fraud cases with
national administrations and OLAF and ensure the fulfilment of all the obligations
under Regulation (EC, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of
the Council*®, Council Regulation (Euratom, EC) No 2988/1995'° and Council
Regulation (EC, Euratom) No 2185/19962°,

(3) The IPA II beneficiary shall supply all requested information and documents
including any computerised data and take all suitable measures to facilitate the
work of the persons instructed to carry out audits or inspections.

(4) The IPA II beneficiary shall maintain records and accounts adequate to
identify the services, supplies, works and grants financed under the related
Financing Agreement. The IPA II beneficiary shall also ensure that the agents or
representatives of the Commission, including OLAF, have the right to inspect all
relevant documentation and accounts pertaining to items financed under the



related Financing Agreement and assist the European Court of Auditors to carry
out audits relating to the use of IPA II assistance.

(5) In order to ensure the efficient protection of the financial interests of the
Union, the Commission, including OLAF, may also conduct documentary and on-
the-spot checks and inspections in accordance with Regulation (EU, Euratom)

No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom) No 2185/1996. These checks and
inspections shall be prepared and conducted in close collaboration with the IPA II
beneficiary, which shall be notified in good time of the object, purpose and legal
basis of the checks and inspections, so that it can provide all the requisite help.
The IPA II beneficiary shall identify a service which will assist at OLAF’s request
in conducting investigations in accordance with Regulation (EU, Euratom)

No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom) No 2185/1996. The service referred
to in paragraph 2 can fulfil this task if it has administrative and criminal
investigative powers. If the IPA II beneficiary wishes, the on-the-spot checks
and inspections may be carried out jointly. Where the participants in IPA II
funded activities resist an on-the-spot check or inspection, the IPA II beneficiary,
acting in accordance with national rules, shall give Commission/OLAF inspectors
such assistance as they need to allow them to discharge their duty in carrying
out an on-the-spot check or inspection.

The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the IPA II beneficiary
any evidence or suspicion relating to a fraud or irregularities which has come to
its knowledge in the course of an on-the-spot check or inspection. In any event,
the Commission/OLAF shall be required to inform the above-mentioned authority
of the result of such checks and inspections.

(6) The controls and audits described above are applicable to all recipients and
sub-contractors who have received IPA II assistance, including all related
information to be found in the documents of the responsible authority in the
IPA II beneficiary concerning the national contribution, if any.

(7) Without prejudice to the responsibilities of the Commission and the European
Court of Auditors, under indirect management, the accounts and operations of
the National Fund and, where applicable, operating structures may be checked
at the discretion of the Commission by the Commission itself or by an external
auditor assigned by the Commission.

Article 51 Protection of the financial interests of the Union

(1) In accordance with Article 60(3) of the Financial Regulation, the IPA II
beneficiary entrusted with budget implementation tasks of IPA II assistance shall
prevent, detect and correct irregularities and fraud when executing those tasks.
To this end, the IPA II beneficiary shall carry out, in accordance with the
principle of proportionality, ex ante and ex post controls including, on-the-spot
checks on representative and/or risk-based samples of transactions, to ensure
that the actions financed from the budget are effectively carried out and are



implemented correctly. The IPA II beneficiary shall also recover funds unduly
paid and bring legal proceedings where necessary in this regard.

(2) The IPA II beneficiary shall ensure investigation and effective treatment of
suspected cases of fraud, conflict of interest and irregularities and shall under
indirect management ensure the functioning of a control and reporting
mechanism as referred to in Article 16 of the IPA II Implementing Regulation.
The IPA II beneficiary shall report suspected fraud and other irregularities which
have been the subject of a primary administrative or judicial finding, without
delay to the Commission and keep the latter informed of the progress of
administrative and legal proceedings. Reporting shall be done by electronic
means using the module provided by the Commission for this purpose. In
addition to the reporting provisions set in Annex H to this Agreement, further
details may be laid down in the Sectoral or Financing Agreement.

(3) Furthermore, the IPA II beneficiary shall under indirect management, take
any appropriate measure to prevent and counter any active or passive
corruption practices at any stage of the procurement procedure or grant award
procedure or during the implementation of the corresponding contracts.

(4) The IPA II beneficiary, including the personnel responsible for the
programming and implementation of the tasks of the IPA II funded activities,
shall take whatever precautions necessary to avoid any risk of conflict of
interests and shall inform the Commission immediately of any such conflict of
interest or any situation likely to give rise to any such conflict.

(5) For the purpose of this article the following definitions shall apply:

(a) Error means non-deliberate clerical and technical errors committed by the
IPA II beneficiary or a recipient of IPA II assistance;

(b) Irregularity means any infringement of a provision of applicable rules and
contracts resulting from an act or an omission by an economic operator which
has, or would have, the effect of prejudicing the general budget of the Union by
charging an unjustified item of expenditure to the general budget;

(c) Economic operator means any natural or legal person or other entity taking
part in the implementation of IPA II assistance;

(d) Systemic irregularity means any irregularity that may be of a recurring
nature, with a high probability of occurrence in similar types of operations, which
result from a serious deficiency in the effective functioning of the management
and control systems, including a failure to establish appropriate procedures in
accordance with applicable rules;

(e) Fraud means any intentional act or omission relating to: the use or
presentation of false, incorrect or incomplete statements or documents, which
has as its effect the misappropriation or wrongful retention of funds from the
general budget of the Union or budgets managed by, or on behalf of, the
European Union, non-disclosure of information in violation of a specific obligation



with the same effect or the misapplication of such funds for purposes other than
those for which they were originally granted;

(f) Suspected fraud means an irregularity giving rise to the initiation of
administrative or judicial proceedings at national level in order to establish the
presence of intentional behaviour, in particular fraud, as referred to above;

(g) Active corruption means the deliberate action of whosoever promises or
gives, directly or through an intermediary, an advantage of any kind whatsoever
to an official for himself or for a third party for him to act or to refrain from
acting in accordance with his duty or in the exercise of his functions in breach of
his official duties in a way which damages or is likely to damage the financial
interests of the Union;

(h) Passive corruption means the deliberate action of a civil servant, who,
directly or through an intermediary, requests or receives advantages of any kind
whatsoever, for himself or a third party, or accepts a promise of such
advantage, to act or to refrain from acting in accordance with his duty or in the
exercise of his functions in breach of his official duties in a way which damages
or is likely to damage the financial interests of the Union;

(i) Conflict of interests means where the impartial and objective exercise of the
functions of a financial actor or other person is compromised for reasons
involving family, emotional life, political or national affinity, economic interest or
any other shared interest with a recipient;

(j) Primary administrative or judicial finding means a first written assessment by
a competent authority, either administrative or judicial, concluding on the basis
of specific facts that an irregularity has been committed, without prejudice to the
possibility that this conclusion may subsequently have to be revised or
withdrawn as a result of developments in the course of the administrative or
judicial procedure.

The definitions listed in this article shall not be construed as introducing new
types of crime to the Republic of Serbia penal code or changes there to.

SECTION VI MONITORING, EVALUATION
AND REPORTING

TITLE I MONITORING
Article 52 IPA monitoring committee

(1) The Commission and the IPA II beneficiary shall set up an IPA monitoring
committee no later than six months after the entry into force of the first
Financing Agreement. This committee shall also fulfil the responsibilities of the
IPA monitoring committee under Regulation (EC) No 1085/2006.

(2) The IPA monitoring committee shall review the overall effectiveness,
efficiency, quality, coherence, coordination and compliance of the
implementation of all actions towards meeting the objectives set out in the



Financing Agreements and the country strategy papers. For this purpose, it shall,
where relevant, base itself on the information provided by the sectoral
monitoring committees.

(3) The IPA monitoring committee may make proposals to the Commission, the
NIPAC and the NAO for ensuring better coherence and coordination of IPA II
assistance as provided for in the country strategy papers and, if relevant, the
multi-country strategy papers or in the IPA II Regulation, and to enhance the
overall efficiency, effectiveness, impact and sustainability of such assistance. It
may also make recommendations for corrective actions to the relevant sectoral
monitoring committee(s) in order to ensure the achievement of IPA II objectives
and enhance the efficiency and effectiveness of the IPA II assistance. For this
purpose, it shall, where relevant, take into account the conclusions and
recommendations drawn in monitoring and evaluations launched by either the
Commission and/or the IPA II beneficiary.

(4) The IPA monitoring committee shall adopt its rules of procedure in
agreement with the NIPAC, the NAO and the Commission.

(5) The IPA monitoring committee shall be composed of representatives of the
Commission, the NIPAC and other relevant national authorities and bodies of the
IPA II beneficiary and, where relevant, international organisations, including
international financial institutions and other stakeholders, such as civil society
and private sector organisations. The representatives of stakeholders shall be
chosen according to rules and criteria defined in the rules of procedure of the
IPA monitoring committee and in agreement with the Commission. A
representative of the Commission and the NIPAC shall co-chair the IPA
monitoring committee meetings.

(6) The IPA monitoring committee shall meet at least once a year. Ad hoc
meetings may also be convened at the initiative of the Commission or of the
IPA II beneficiary, in particular on a thematic basis.

(7) Where under direct management sectoral monitoring committees, as
referred to in Article 53, are not set up, the IPA monitoring committee shall fulfil
the functions listed in paragraph 3 of that Article.

Article 53 Sectoral monitoring committee

(1) Under indirect management by the IPA II beneficiary, sectoral monitoring
committees shall be set up by the IPA II beneficiary by policy area or by
programme, including at sector level where appropriate, no later than six
months after the entry into force of the first Financing Agreement related to the
respective policy area or programme following the consultation with the
Commission. When appropriate, sectoral monitoring committees may be set up
on an ad hoc basis under other implementation methods.

(2) Each sectoral monitoring committee shall review the effectiveness, efficiency,
quality, coherence, coordination and compliance of the implementation of the



actions in the policy area or programme and their consistency with the relevant
national and, whenever relevant, regional sector strategies. It shall measure
progress in relation to achieving the objectives of the actions and their expected
outputs, results and impact by means of indicators related to a baseline
situation, as well as progress with regard to financial execution.

(3) Supported by the reports provided by the operating structure(s), the sectoral
monitoring committees shall in particular:

(a) review the progress towards meeting the objectives, achieving the planned
outputs and results, and assessing the impact and sustainability of the on-going
programmes and actions while ensuring coherence with the on-going policy
dialogue, the related national and regional sector strategies and multi-country
and/or regional activities in the country;

(b) review annual implementation reports, including financial execution of the
actions;

(c) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring and
evaluations if available;

(d) discuss any relevant aspects of the functioning of the management and
control systems;

(e) discuss any problematic issues and actions;

(f) if necessary, consider or make proposals to amend programmes and any
other corrective action to ensure the achievement of the objectives of the
actions and enhance the efficiency, effectiveness, impact and sustainability of
IPA II assistance;

(g) review information, publicity, transparency, visibility and communication
measures taken, in accordance with Articles 23 and 24.

Other specific provisions may be laid down in the Sectoral or Financing
Agreements.

(4) Operational conclusions, including any recommendations, will be drawn at
the end of the sectoral monitoring committees meetings. These conclusions shall
be subject to adequate follow-up and a review in the following committee
meetings and shall be the basis for reporting to the IPA monitoring committee
on progress made in accordance with Article 52(2).

(5) Each sectoral monitoring committee shall adopt its rules of procedure, to be
drawn up in consultation with the operating structure, the NIPAC and the
Commission.

(6) The sectoral monitoring committee shall be composed of representatives of
relevant national authorities and bodies, other stakeholders such as economic,
social and environmental partners and, where relevant, international



organisations, including international financial institutions and civil society. The
Commission shall participate in the work of the committee. The representatives
of the stakeholders shall be chosen according to the rules and criteria defined in
the rules of procedure. A senior representative of the IPA II beneficiary shall
chair the sectoral monitoring committee meetings. Depending on the policy area
or programme, the Commission may co-chair the committee meetings.

(7) The sectoral monitoring committees shall meet at least twice a year. Ad hoc
meetings may also be convened.

(8) During the implementation of programmes and actions pursuant to
Regulation (EC) No 1085/2006 and to the IPA II Regulation, sectoral monitoring
committees established pursuant to Article 19 of the IPA II Implementing
Regulation shall also consider the work undertaken by sectoral monitoring
committees established pursuant to Regulation (EC) No 1085/2006, in particular
regarding programmes and actions in the relevant IPA component or policy area
or sector.

Article 54 Other monitoring activities

(1) The IPA II beneficiary shall apply transparent, non-discriminatory and
effective review procedures concerning the actual implementation of the tasks
entrusted including regular, systematic and properly planned ex-post monitoring
reviews to assess the relevance, efficiency, effectiveness, impact and
sustainability of the IPA II assistance.

(2) Other monitoring platforms may be set up where appropriate. Their activities
and outcomes shall be reported to the IPA monitoring committee.

TITLE II EVALUATION
Article 55 General principles of evaluation of IPA II Assistance

(1) IPA II assistance shall be subject to evaluations, in accordance with

Article 30(4) of the Financial Regulation, with the aim of improving its relevance,
coherence, quality, efficiency, effectiveness, Union added value, consistency and
synergy with the relevant policy dialogue.

(2) The objectives of evaluation shall include:

(@) assessing the conditions for the implementation of the assistance, its
performance, both prospective and actual, and its consistency with the policy
objectives set out in view of achieving long-term, impacts and objectives;

(b) assessing the relevance of agreed result and impact indicators to achieve
long-term, global impacts and objectives;

(c) assessing the programming process and monitoring system and, where
appropriate, implementation arrangements;

(d) achieving accountability of the assistance to the institutions of the EU and to
the public with respect to the value for money and the use of funds;



(e) drawing useful lessons aiming at improving the quality and design of future
policies and interventions.

For these purposes, evaluations shall be completed in a timely manner and their
findings shall be taken into account in the following programming and
implementation cycle, as well as in the decision on resource allocation.

(3) Evaluations may be carried out at policy, strategic, thematic, sectoral,
programme and operational level as well as at country or regional level.

(4) Ex-ante evaluations may be carried out. These evaluations shall aim to
optimise the allocation of budgetary resources under programmes and improve
programming quality. They shall identify and appraise the disparities, gaps and
potential for development, the goals to be achieved, the results expected, the
quantified targets, the coherence, if necessary, of the strategy proposed and the
quality of the procedures for implementation, monitoring, evaluation and
financial management.

(5) Interim evaluations shall be carried out where appropriate, in accordance
with Article 18 of the Rules of Application of the Financial Regulation. The interim
evaluation shall assess the performance of the assistance and results obtained
and lessons learned in terms of the human and financial resources allocated in
order to verify that they are consistent with the objectives set. In addition, the
Commission may carry out evaluations of the strategy papers at country or
regional level.

(6) Ex-post evaluations shall assess the relevance, Union added value,
efficiency, effectiveness, impact and sustainability of IPA II assistance in view of
achieving the set objectives.

(7) Evaluations shall take into account the objective of sustainable development
and the relevant Union legislation. The longer-term impacts and the
sustainability of effects of the IPA II assistance shall be evaluated in accordance
with the rules and procedures applicable at that time.

(8) The results of evaluations shall be taken into account by the IPA monitoring
committee and the sectoral monitoring committees.

(9) The Commission shall develop evaluation methods, including quality
standards and objective and measurable indicators. The IPA II beneficiary shall
follow such methods when carrying out the evaluations.

Article 56 Evaluations by the Commission

When the Commission undertakes evaluations in accordance with Article 12 and
17 of the Common Implementing Regulation, the IPA II beneficiary shall support
the Commission in providing all the data and information necessary, in line with
the international commitments on aid effectiveness, to permit the monitoring
and evaluation of the actions concerned, including indicators to measure
progress on a country level as provided for in the country strategy papers.



Article 57 Evaluations by the IPA II beneficiary under indirect
management

(1) An IPA II beneficiary which has been entrusted budget implementation tasks
of IPA II assistance shall be responsible for conducting, evaluations of the
programmes it manages, in accordance with Article 55.

(2) The IPA II beneficiary shall, in consultation with the Commission, draw up an
evaluation plan presenting the evaluation activities which it intends to carry out
in the different phases of the implementation.

TITLE III REPORTING
Article 58 General reporting requirements to the Commission

By 15 February of the following financial year, the NIPAC shall provide the
Commission with an annual report on the implementation of IPA II assistance.
The report shall follow the model attached to the Financing Agreement and shall
include in particular:

(@) involvement of the IPA II beneficiary in programming, monitoring and
evaluation, communication and visibility efforts;

(b) problems encountered in meeting the required conditionalities and in
ensuring sustainability, related measures taken/planned, main horizontal
problems encountered and mitigating measures taken, problems encountered
during implementation of activities;

(c) information on the indicators set up in the country strategy papers and in the
programming documents specified in Section III of this Framework Agreement.

Any other reporting requirements may be set out in the Sectoral or Financing
Agreements.

Article 59 Reporting requirements to the Commission under
indirect management by the IPA II beneficiary in accordance
with Article 60(5) of the Financial Regulation

(1) In addition to the requirements referred to in Article 58, the NIPAC shall,
with copy to the NAO and the audit authority provide the Commission with an
annual report on the implementation of the entrusted budget implementation
tasks by 15 February of the following financial year. The report shall be based on
information provided by the operating structures, shall follow the model attached
to the Financing Agreement and shall include in particular:

(a) a summary of main achievements;

(b) a summary of any significant problems encountered in implementing the
budget implementation tasks entrusted and any subsequent measures taken;



(c) quantitative and qualitative information on the progress made in
implementing the objectives, results, indicators set up in the country strategy
papers and programming documents specified in Section III;

(d) recommendations for corrective/further actions.

(2) By 15 February of the following financial year, the NAO shall, with copy to
the NIPAC and the audit authority, provide the Commission with:

(@) annual financial reports or statements on accrual basis as specified in the
Financing Agreement, drawn up in accordance with the format of the annual
financial reports or statements attached to the Financing Agreement, which
clearly distinguishes costs accepted and payments made.

(b) an annual management declaration per programme drawn up in accordance
with Annex C to this Agreement and covering:,

(i) the overall responsibility for the financial management of EU funds in the
Republic of Serbia and for the legality and regularity of the underlying
transactions;

(ii) the responsibility for the effective functioning of the management and
internal control systems under IPA II;

If the confirmations required in accordance with Annex C to this Agreement, are
not available, the NAO shall inform the Commission of the reasons and the
potential consequences along with the actions taken or being planned to remedy
the situation and to protect the interests of the European Union; and

(c) a summary of the reports on the internal audits and of controls carried out
by the management structure, providing a sound basis for the management
declaration. Such summary shall include an analysis of the nature and extent of
errors and weaknesses identified in systems, corrective action taken or planned
as well as follow-up given to the reports issued by the audit authority.

(3) By 15 March of the following financial year, the audit authority shall submit
an audit opinion to the Commission and the Government of the Republic of
Serbia with a copy to the NIPAC and the NAO, accompanied by the annual
activity report of the audit authority, as detailed in point (ii) of Clause (5)(3)(b)
of Annex A and in Annexes D and E to this Agreement.

(4) At the end of the implementation of each programme and by the deadline set
in the Financing Agreement, the NIPAC shall - based on the reports from the
operating structures referred to in Article 60(1) - submit a final report which
shall cover the whole period of implementation and may include the last annual
report.

(5) The NIPAC shall submit a final report on the implementation of IPA II
assistance which shall cover the whole period of implementation of the
programmes adopted from 1 January 2014 to 31 December 2020.



(6) The NAO shall report regularly on the data concerning the financial
implementation using the electronic transmission of data. The detailed provision
on the frequency, format and type of data transmitted shall be determined in the
Financing Agreements.

Article 60 Reports by the operating structures under indirect
management by the IPA II beneficiary

(1) The operating structures shall deliver all the necessary information to the
NIPAC and the NAO for the purposes of the reports referred to in Articles 58 and
59.

(2) Depending on the action or programme under its responsibility, the
operating structure may be required to draw up a comprehensive annual report
covering the full financial year, to be submitted by the NIPAC to the
Commission, after examination by the responsible sectoral monitoring
committee. Any reporting requirements additional to those set in paragraph 1
shall be set out in the Sectoral or Financing Agreements.

Article 61 Language

All reports, assessments and any other documents relating to the preparation or
implementation of IPA II programmes to be provided to the Commission shall be
drafted in English.

SECTION VII PROVISIONS ON MULTI-ANNUAL ACTION PROGRAMMES
WITH SPLIT COMMITMENTS

Article 62 Implementation principles for multi-annual action
programmes with split commitments implemented under indirect
management by the IPA II beneficiary

(1) IPA II assistance may be implemented under indirect management through
multi-annual action programmes with split commitments as referred to in

Article 189(3) of the Financial Regulation and Article 6(3) of the Common
Implementing Regulation. Such programmes shall be prepared by the
Commission on the basis of sector operational programme(s) or action
documents as appropriate, drafted by the relevant operating structures. The
sector operational programmes or action documents shall be established in close
consultation with the Commission and the relevant stakeholders.

The sector operational programmes shall contain all the information required by
the related Commission instructions, including inter alia:

(@) an assessment of medium term needs and objectives;
(b) an overview of the consultation of the relevant stakeholders;

(c) a description of the chosen strategic actions;



(d) a financial table specifying, for each year, for each action and, in an
indicative way, for each related activity the total amount of the Union
contribution;

(e) the proposed evaluation and monitoring modalities;
(f) an indicative list of major projects, if any;

(g) where relevant, a description of the national structures and authorities for
the management and control of the operational programme, in accordance with
Article 10 and Annex A to this Agreement.

(2) As part of a multi-annual action programme with split commitments referred
to under paragraph 1 assistance may finance major projects. For the purpose of
this Article, a ,major project” means a project comprising of a series of works,
activities or services which is intended, in itself, to accomplish a definite and
indivisible task of a precise economic or technical nature, which has clearly
identified goals and whose total cost exceeds EUR 10 million.

(3) Major projects shall be submitted to the Commission for approval by the
IPA II beneficiary. The decision approving the project shall define the physical
object and the eligible expenditure. It shall be followed by a bilateral agreement
with the IPA II beneficiary, laying down those elements.

(4) When submitting a major project to the Commission, the IPA II beneficiary
shall provide all the information required by the related Commission instructions,
including inter alia:

(a) information on the entity responsible for implementation;

(b) information on the nature of the investment;

(c) a timetable for the implementation;

(d) an assessment of the overall socio-economic balance of the operation;
(e) an analysis of the environmental impact and

(f) a financing plan.

(5) For the purposes of this Article , activity” means a component of an action
which can be clearly identified by its costs and EU contribution, as well as type of
financing (e.g. procurement, grant, etc.) selected by the operating structures of
the programmes concerned, or under their responsibility, that contributes to the
objectives of an action. In the context of financial instruments, an activity is
constituted by the financial contributions from a programme to financial
instruments and the subsequent financial support provided by those financial
instruments.

(6) In case of major projects as referred to in paragraph 3, expenditure shall not
be eligible before the Commission Decision approving the major project has been
adopted.



(7) In the framework of multi-annual programmes with split commitments, the
Commission shall be entitled to request the prior submission of proposals also
for activities that do not fall under the definition of major projects. Concerning
these activities, expenditure shall not be eligible before the Commission has
communicated formally to the IPA II beneficiary that the activity has been
approved.

(8) As regards the activities to be funded under IPA II assistance under multi-
annual action programmes with split commitments as referred to in paragraph 1
which generate net revenue after their completion, the eligible expenditure shall
be reduced in advance taking into account the potential of the activity to
generate net revenue over a specific reference period that covers both
implementation of the activity and the period after its completion.

For the purposes of this paragraph ,net revenue” means cash in-flows directly
paid by users for the goods or services provided by the activity, such as charges
borne directly by users for the use of infrastructure, sale or rent of land or
buildings, or payments for services less any operating costs and replacement
costs of short-life equipment incurred during the corresponding period.
Operating cost-savings generated by the activity shall be treated as net revenue
unless they are offset by an equal reduction in operating. Where not all the
investment cost directly related and necessary for the activity are eligible for
funding under IPA II assistance, the net revenue shall be allocated pro rata to
the eligible and non-eligible parts of the investment cost. The detailed provisions
for calculation of the net revenue shall be set in the respective Financing
Agreement.

(9) This Article does not apply to multi-annual rural development programmes
with split commitments.

SECTION VIII PROVISIONS ON CROSS-BORDER
COOPERATION PROGRAMMES

TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 63 Forms of cross-border cooperation

(1) Assistance under this Section shall aim at promoting good neighbourly
relations, fostering Union integration and promoting socio-economic
development through joint local and regional initiatives.

(2) Cross-border cooperation shall provide assistance to the following:

(@) Cross-border cooperation between one or more Member States and one or
more IPA II beneficiaries;

(b) Cross-border cooperation between two or more IPA II beneficiaries;

(c) Cross-border cooperation where countries eligible under the European
Neighbourhood Instrument participate in IPA II Cross-border cooperation
programmes.



(3) This Section shall apply to cross-border cooperation referred to in points (b)
and (c) of paragraph 2. The rules applicable to cross-border cooperation referred
to in point (a) of paragraph 2 shall be set up in the financing agreements to be
concluded pursuant to Article 8 of this Agreement.

Article 64 Additional definitions for cross-border cooperation
For the purposes of this Section the following definitions shall apply:

(a) ,operation” means a project, contract, action or group of projects selected by
the contracting authority of the programme concerned, or under its
responsibility, contributing to the objectives of a thematic priority or thematic
priorities to which it relates;

(b) ,beneficiary” means a public or private body responsible for initiating or
initiating and implementing operations;

(c) ,public expenditure” means any public contribution to the financing of
operations the source of which is the budget of national, regional or local public
authorities, the budget of the Union related to IPA II assistance, the budget of
associations of public authorities or public law bodies with a public service
mission.

Article 65 Aid intensity and rate of IPA II assistance

(1) The Commission decision adopting a cross-border cooperation programme
shall fix the co-financing rate and the maximum amount of IPA II assistance,
based either on:

(a) total eligible expenditure, including public and private expenditure, or
(b) public eligible expenditure

(2) The Union co-financing rate at the level of each thematic priority shall not be
less than 20% and not higher than 85% of the eligible expenditure. The co-
financing rate for technical assistance referred to in Article 72 will be 100%.

TITLE II RULES FOR PROGRAMMING

Article 66 Thematic priorities and concentration of IPA 11
cross-border cooperation

(1) A maximum of four thematic priorities as listed in Annex J to this Agreement
shall be selected by the participating countries for each cross-border cooperation
programme.

(2) The cross-border cooperation programmes shall also include a specific
budget allocation for technical assistance operations as indicated in Article 72.

Article 67 Geographical coverage

The participating countries and the Commission shall agree on the list of eligible
regions which shall be included in the relevant cross-border cooperation
programme.



Article 68 Preparation, assessment, approval and amendment
of cross-border cooperation programmes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be drawn up in accordance with
the model programme provided by the Commission and shall be prepared jointly
by the participating countries.

(2) For each selected thematic priority, the participating countries shall agree on
the specific objectives, expected results, targets and indicators and the types of
activities to be supported including the identification of the main target groups
and beneficiaries.

(3) The cross-border cooperation programme shall be submitted to the
Commission for approval by electronic means, by the IPA II beneficiary where
the contracting authority is located.

(4) The Commission shall assess the consistency of cross-border cooperation
programmes with the IPA II Implementing Regulation and their effective
contribution to the selected thematic priorities defined in Annex J to this
Agreement, and the objectives set out in the strategy papers.

(5) The Commission shall make observations within three months of the date of
submission of the cross-border cooperation programme. The participating
countries shall provide to the Commission all necessary additional information
and, where appropriate, revise the proposed cross-border cooperation
programme.

(6) When approving the cross-border cooperation programme following its
formal submission, the Commission has to ensure that any of its observations
have been adequately taken into account.

(7) At the initiative of the participating countries or of the Commission in
agreement with the participating countries cross-border cooperation
programmes may be amended.

(8) Requests for amendment of cross-border cooperation programmes submitted
by the participating countries shall be duly substantiated and shall in particular
set out the expected impact of the changes to the cross-border cooperation
programme on achieving its objectives. These requests shall be accompanied by
the revised programme. Paragraphs (3) to (6) shall apply to amendments of
cross-border cooperation programmes.

Amendments can be requested in one or more of the following cases:

(a) following the mid-term review of the strategy papers leading to changes in
the strategies affecting substantially the cross border cooperation programmes,
including changes in the location of the contracting authority or the financial
plan;

(b) following significant socio-economic changes in the programme area;



(c) in order to take account of major changes in Union, national or regional
priorities;

(d) following the results of the evaluations referred to in Article 55.

Article 69 Bilateral Arrangements between participating
countries for the management of cross-border cooperation
programmes implemented under indirect management

Under indirect management the participating countries shall conclude for the
whole duration of the cross-border cooperation programme a bilateral
arrangement setting out their respective responsibilities for implementing the
relevant cross-border cooperation programme. The bilateral arrangement shall
include inter alia:

(@) description of the main implementation structures and their roles and
responsibilities;

(b) description of the management, financial, control and audit arrangements for
the cross-border cooperation programme;

(c) arrangements concerning the main implementation procedures including
process for the selection of operations and the arrangements for cross-border
cooperation programme and operations level monitoring;

(d) arrangements for ensuring the legality and regularity of the expenditure
incurred by the beneficiaries, and for ensuring that the verifications referred to
in Clause 4(3)(b)(x) of Annex A to this Agreement are carried out;

(e) remedial measures in case of implementation difficulties;

(f) arrangements for guaranteeing the sound financial management of the funds
allocated to the cross-border cooperation programme, including recovery of
amounts unduly paid;

(g) arrangements for exemption of taxes referred to in Article 28.

TITLE III OPERATIONS
Article 70 Selection of operations

(1) Operations selected under a cross-border cooperation programme shall
deliver clear cross-border impacts and benefits.

(2) Operations under cross-border cooperation programmes shall be selected by
the contracting authority through calls for proposals covering the whole eligible
area.

(3) Participating countries may also identify operations outside call for proposals.
In that event, the operations shall be specifically mentioned in the cross-border
cooperation programme referred to in Article 68.

(4) Operations selected for cross-border cooperation shall involve beneficiaries
from at least two participating countries. Beneficiaries shall cooperate in the



development and implementation of operations. In addition, they shall cooperate
in either the staffing or the financing of operations or both.

(5) An operation may be implemented in a single participating country, provided
that cross-border impacts and benefits are identified.

Article 71 Beneficiaries

(1) For cross-border cooperation programmes referred to in point (b) of Article
63(2), the beneficiaries shall be established in an IPA II beneficiary participating
in the programme. For cross-border cooperation programmes referred to in point
(c) of Article 63(2), the beneficiaries shall be established in an IPA II beneficiary
or in a country under the European Neighbourhood Instrument participating in
the programme.

(2) One of the beneficiaries of an operation in a cross-border cooperation
programme shall be designated by all the grant beneficiaries as the lead
beneficiary.

(3) The lead beneficiary shall assume responsibility for ensuring the financial
implementation of the entire operation, monitor that the operation is
implemented in accordance with the conditions set out in the contract and lay
down the arrangements with other beneficiaries to guarantee the sound financial
management of the funds allocated to the operation, including the arrangements
for recovering amounts unduly paid.

Article 72 Technical assistance

(1) Each cross-border cooperation programme shall include a specific budget
allocation for technical assistance operations.

(2) The amount of IPA II assistance to be allocated to technical assistance shall
be limited to 10% of the total amount allocated to the cross-border cooperation
programme.

(3) Technical assistance operations may include inter alia:

(@) preparation, management, monitoring, evaluation, information,
communication, networking, complaint resolution, control and audit activities
related to the implementation of the cross-border cooperation programme;

(b) activities to reinforce the administrative capacity for implementing the cross-
border cooperation programme;

(c) actions for the reduction of the administrative burden for beneficiaries,
including electronic data exchange system, and actions to reinforce the capacity
of, and exchange best practices between, authorities in the participating
countries and of beneficiaries to administer and use IPA II assistance.

These actions may concern preceding and subsequent programming periods.



(4) By way of derogation from Article 31, the expenditure for technical
assistance to support the preparation of a cross-border cooperation programme
and the setting up of management and control systems may be eligible before
the date of adoption of the Commission decision for the approval of the cross-
border cooperation programme, but not earlier than 1 January 2014.

TITLE IV IMPLEMENTATION
Article 73 Implementation Modes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be implemented under direct or
indirect management.

(2) Cross-border cooperation programmes shall be managed by one contracting
authority as defined in the Commission decision approving the relevant cross-
border cooperation programme.

TITLE V PROGRAMME STRUCTURES AND AUTHORITIES AND THEIR
RESPONSIBILITIES

Article 74 Structures and authorities for CBC management

(1) The following structures referred to in Article 10 shall be involved in the
management of cross-border cooperation programmes in IPA II beneficiaries:

(@) NIPACs of the countries participating in the cross-border cooperation
programme and, where applicable, the territorial cooperation coordinators;

(b) the NAO and the management structure of the participating IPA II
beneficiary in which the contracting authority is located when the cross-border
programme is implemented in indirect management;

(c) the operating structures in all the participating countries which shall
cooperate closely in the programming and implementation of the relevant cross-
border cooperation programme. In case of indirect management the operating
structure shall include a contracting authority;

(d) the audit authority when the cross-border programme is implemented in
indirect management.

(2) The participating countries shall establish a Joint Monitoring Committee
(hereinafter referred to as 'JMC’) which shall also fulfil the role of the sectoral
monitoring committee referred to in Article 53.

(3) A Joint Technical Secretariat (hereinafter referred to as 'JTS’) shall be set up
to assist the Commission, the operating structures and the JMC.

Article 75 NIPAC

The NIPACs of the participating countries are jointly responsible for ensuring that
the objectives set out in the proposed cross-border cooperation programmes are
consistent with the objectives in the IPA II strategy papers.

Article 76 Operating structures



(1) Operating structure(s) shall be established within the administration of each
participating country to prepare, implement and manage the cross-border
cooperation programmes. The same operating structure may be used for more
than one cross-border cooperation programme.

(2) In indirect management, the operating structure of the country entrusted
with budget implementation tasks for a given cross-border cooperation
programme shall also include a contracting authority.

(3) The operating structures of the participating countries shall co-operate
closely in tasks of mutual interest. They shall jointly fulfil the following functions
and assume the following responsibilities:

(@) prepare the cross-border cooperation programmes in accordance with
Article 68, or revisions thereof;

(b) prepare a bilateral arrangement in accordance with Article 69 in case of
indirect management and ensure its implementation;

(c) cooperate in ensuring that the tasks referred to in paragraphs 4 and 5 of this
Article are fulfilled;

(d) ensure participation to JMC meetings and other bilateral meetings;
(e) nominate their representative(s) to the JMC;

(f) set up the Joint Technical Secretariat (JTS) and ensure that it is adequately
staffed;

(g) prepare and implement the strategic decisions of the JMC;

(h) support the work of the JMC and provide it with the information required to
carry out its tasks, in particular data relating to the progress of the operational
programme in achieving the specific objectives and targets per thematic priority
as set up in the cross-border cooperation programme;

(i) establish a system to gather reliable information on the cross-border
cooperation programme’s implementation;

(j) draw up the annual and final implementation reports as referred to in
Article 80;

(k) prepare and implement a coherent plan on communication and visibility;
(1) draw up an annual work plan for the JTS, to be approved by the JMC;

(4) If the cross-border cooperation programme is implemented under indirect
management, the operating structure of the IPA II beneficiary where the
contracting authority is located shall, in addition to the provisions in Clause 4 of
Annex A to this Agreement:

(a) nominate the evaluation committee members and ensure that the evaluation
committee includes one more voting member from the country where the



contracting authority is not located, while the contracting authority will
nominate, as it is its prerogative, the chair and the secretary of the committee;

(b) carry out operational follow-up and management of the operations in close
cooperation with the other participating country.

(5) If the operating structure of the IPA II beneficiary where the contracting
authority is located cannot carry out the verifications as set out in Clause
4(3)(b)(x) of Annex A to this Agreement throughout the programme area, the
participating countries shall agree on how such management verification
functions shall be carried out. The arrangements for conducting such
verifications shall be spelled out in the bilateral arrangement referred to in
Article 69.

Article 77 Audit Authority

(1) The audit authority for the cross border cooperation programme shall be the
one from the country where the contracting authority is located.

(2) The functions of the audit authority shall be those referred to in Clause 5 of
Annex A to this Agreement.

(3) Where the audit authority referred to in paragraph 1 does not have the
authorisation to directly carry out its functions in the whole territory covered by
the cross-border cooperation programme, it shall be assisted by a group of
auditors comprising a representative of each country participating in the cross-
border cooperation programme. The group of auditors shall be chaired by the
audit authority of the IPA II beneficiary where the contracting authority for the
cross-border cooperation programme is located. The specific arrangements for
conducting such functions shall be spelled out in the bilateral arrangement
referred to in Article 69.

Article 78 Joint Monitoring Committee (JMC)

(1) The participating countries shall establish a JMC no later than six months
from the entry into force of the first Financing Agreement.

(2) Each participating country shall appoint its representatives to the JMC.

(3) The JMC shall be composed of representatives of, the NIPACs or the
territorial cooperation coordinators as appropriate, and representatives of the
participating countries (national, regional, local authorities) including the cross-
border cooperation operating structures, and where relevant other stakeholders
such as civil society organisations. The Commission shall participate in the work
of the JMC in an advisory capacity.

(4) The participating country in which the contracting authority is not located
shall chair the JMC.

(5) The JMC shall meet at least twice a year. Ad-hoc meetings may also be
convened at the initiative of the participating countries or the Commission.



(6) The JMC shall adopt its rules of procedure to be drawn up in consultation
with the operating structures and the Commission.

(7) Each participating country has equal voting rights regardless of the number
of representatives it has appointed.

(8) The JMC shall:

(@) be responsible for identifying the thematic priorities, specific objectives,
target beneficiaries and specific focus of each call for proposals which shall be
endorsed by the Commission;

(b) examine and provide an advisory opinion on the list of operations selected
through calls for proposals before the grant award decision. The contracting
authority shall adopt the final decision on the award of grants;

(c) review the progress made in relation to achieving the specific objectives,
expected results and targets per thematic priority as set out in the cross-border
cooperation programme, on the basis of the information provided by the
operating structures of the participating countries. Progress shall be monitored
against the indicators set up in the cross-border cooperation programme;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring and
evaluations if available;

(e) approve any proposal to revise the cross-border cooperation programme.
Whenever needed, it can make proposals to amend the cross-border cooperation
programme as referred to in Article 68, to ensure the achievement of the
objectives of the cross-border cooperation programme and enhance the
efficiency effectiveness, impact and sustainability of the IPA II assistance. The
JMC can also make recommendations as to how to improve the implementation
of the cross-border cooperation programme;

(f) examine and approve the communication and visibility plan for the cross-
border cooperation programme;

(g) examine and approve the evaluation plan referred to in Article 57(2);

(h) examine and approve the annual and final reports on implementation
referred to in Article 80;

(i) examine and approve the annual work plan of the Joint Technical Secretariat.

(9) The JMC shall report to the IPA Monitoring Committee of the country where
the contracting authority is located.

Article 79 Joint Technical Secretariat (JTS)

(1) A JTS for each cross border cooperation programme shall be set up to assist
the Commission, the operating structures and the JMC. It shall be located in the



country in which the contracting authority is located. The JTS may have an
antenna office in the other participating country.

(2) The operation of the JTS shall be financed from the technical assistance
budget.

(3) The JTS shall be staffed with nationals from both countries participating in
the cross-border cooperation programme.

(4) The JTS shall be managed by the operating structure where the contracting
authority is located.

(5) Each year a work plan for the JTS shall be prepared by the operating
structures and sent to the JMC for examination and approval.

(6) The JTS may be responsible, inter alia, for the following tasks:
(@) organise meetings of the JMC, including draft and distribute minutes;

(b) assist potential applicants in partner search and project development,
organising information days and workshops; develop and maintain a network of
stakeholders;

(c) advise grant beneficiaries in project implementation;
(d) support the work of the evaluation committees;

(e) prepare, conduct and report on monitoring visits to cross-border cooperation
operations;

(f) establish a system for gathering reliable information on the cross-border
cooperation programme implementation;

(g) provide inputs to annual and final implementation reports on the cross-
border programme;

(h) plan and implement information campaigns and other activities related to
raising public awareness on the cross-border cooperation programme including
the publication of publicity material on the cross-border programme and
maintenance of the cross-border cooperation programme website.

TITLE VI REPORTING
Article 80 Annual and final implementation reports

(1) In accordance with Article 60, the operating structures shall prepare an
annual- and a final implementation report for each cross-border cooperation
programme for the purposes of the reporting requirements in Articles 58 and 59.
The final report may include the last annual report. The report shall follow the
model attached to the Financing Agreement and shall include inter alia:

(@) the progress made in implementing the cross-border programme and in
particular in achieving the specific objectives per thematic priorities, including
quantitative and qualitative elements indicating progress in relation to targets;



(b) information on the steps taken to ensure the quality and effectiveness of
implementation, in particular:

(i) monitoring measures, including data collection arrangements, and where
applicable evaluation measures;

(if) a summary of any significant problems encountered in implementing the
cross-border programme and any corrective actions taken;

(iii) recommendations for corrective actions.

(c) measures taken to ensure visibility of and publicise the cross-border
programme;

(d) detailed information about the financial execution of the cross-border
programme.

The information referred to in point (d) shall be provided by the contracting
authority of the programme and be included in the reports only under indirect
management.

(2) After examination and approval of the JMC, the reports shall be sent to the
NIPAC and the NAO as appropriate, of the participating IPA II beneficiary where
the contracting authority is located, for submission to the NIPAC of the other
participating countries and to the Commission in the framework of the reporting
requirements as set out in Articles 58 and 59.

SECTION IX FINAL PROVISIONS
Article 81 Communication

Exchange of information and documents between the Commission and the IPA II
beneficiary concerning programmes, action documents, and their amendments
as well as documentation relating to implementation of actions shall to the
extent possible be made by electronic means. The arrangements concerning the
exchange of data shall be agreed between the Commission and the IPA II
beneficiary and set out in the Sectoral or Financing Agreement.

Article 82 Consultation

(1) Any question relating to the execution or interpretation of this Agreement
shall be subject to consultation between the Parties to this Agreement leading,
where necessary, to an amendment of this Agreement.

(2) Where there is a failure to carry out an obligation set out in this Agreement
which has not been the subject of remedial measures taken in due time, the
Commission may suspend the financing of activities under IPA II.

(3) The IPA II beneficiary may renounce in whole or in part the implementation
of IPA II assistance. To this aim, the IPA II beneficiary shall provide advance
notice of at least 6 months. The Parties to this Agreement shall set out the



details of the said renunciation in an exchange of letters or by amending the
relevant Financing Agreement, as the case may be.

Article 83 Settlement of differences, arbitration

(1) Differences arising out of the interpretation or execution of this Framework
Agreement shall be settled amicably through consultation as provided for under
Article 82. The Parties shall communicate their positions and any solution that
they consider possible in writing. A Party shall reply to a request sent by the
other Party for an amicable settlement within 30 days. Upon expiry of this
period, or if an attempt to reach an amicable settlement has not led to an
agreement within 60 days since the first request, any of the Parties may notify
the other one that it considers the procedure of amicable settlement have failed.

(2) Where no amicable settlement can be reached, either Party may refer the
matter to arbitration by the Permanent Court of Arbitration pursuant to the
Permanent Court of Arbitrations Arbitration Rules 2012 in force at the date of
entry into force of this Agreement.

(3) The language to be used in the arbitration proceedings shall be English. The
appointing authority shall be the Secretary-General of the Permanent Court of
Arbitration following a written request submitted by either Party. The parties
agree to abide by the arbitration award. The Arbitrator’s decision shall be
binding on all Parties and there shall be no appeal.

Article 84 Disputes with third parties

(1) Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in an IPA II-
funded contract as the competent court for disputes arising out of a contract
between the parties to it, the Union shall enjoy in the territory of the Republic of
Serbia immunity from suit, including arbitration except as provided for in Article
83 of this Agreement, and legal process with respect to any dispute between the
European Commission and/or the IPA II beneficiary and a third party, or
between third parties, which directly or indirectly relates to the provision of IPA
IT assistance to the IPA II beneficiary under this Agreement, except where the
Union has expressly waived its immunity.

(2) The IPA II beneficiary shall in any legal or administrative proceedings before
a court, tribunal or administrative instance in the Republic of Serbia uphold this
immunity and take a position which fully considers the interests of the Union.
Where necessary, the IPA II beneficiary and the Commission shall proceed with
advance consultations on the position to take.

Article 85 Notices

(1) Any communication in connection with this Agreement shall be made in
writing and in the English language. Every communication shall be signed and be
supplied as an original document, or scanned original document.



(2) Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the
following addresses:

For the Commission:

European Commission

DG Neighbourhood and Enlargement Negotiations /D
Rue de la Loi 15

B-1049 Brussels, Belgium

Fax: +32 229 68727

e-mail: near-d@ec.europa.eu

For the IPA II beneficiary:

Minister without portfolio responsible for European integration
National IPA Coordinator (NIPAC)

Nemanjina 11, Belgrade, Serbia

Fax: +381 11 3617 597

E-mail: kabinet@eu.rs

Article 86 Annexes

The Annexes to this Agreement shall be an integral part of this Framework
Agreement.

Article 87 Entry into force

This Agreement shall enter into force on the day on which the last of the Parties
informs the other one in writing of its approval in accordance with the national
legislation or procedure of the Party.

Article 88 Applicability of the Framework Agreement for IPA

Framework Agreements signed between the Commission and the Republic of
Serbia shall remain applicable to assistance adopted under previous pre-
accession instruments, until such assistance is completed in accordance with the
terms of the relevant Framework Agreements.

Article 89 Amendment

Any amendment agreed to by the Parties shall be in writing and will form part of
this Agreement. Such amendment shall come into effect in accordance with the
procedure set out in paragraph 1 of Article 87.

Article 90 Termination



(1) This Agreement shall be in force for an indefinite period unless terminated by
written notification by either of the Parties. Termination shall take effect 3
months after the date of written notification.

(2) On termination of this Agreement, any assistance still in the course of
execution shall be terminated except for the respect of acquired rights under
specific IPA funded contracts.

This Agreement is drawn up in duplicate in the English language.

Signed, for and on behalf of the Government of the Republic of Serbia, in
Belgrade on December 23, 2014.

Ms Jadranka Joksimovic

Minister in charge of European Integration

Signed, for and on behalf of the Commission, in Brussels on December 19, 2014.
Mr Jean-Eric Paquet

Director

ANNEX A
Functions and responsibilities of the structures, authorities and bodies
in accordance with Article 10 of this Framework Agreement

Preliminary remark:

This list shows the main functions and common responsibilities of the structures,
authorities and bodies concerned. It is not to be considered exhaustive. It
supplements the core part of this Agreement.

Clause 1 The National IPA Coordinator (NIPAC)

The NIPAC shall be established by the IPA II beneficiary. The NIPAC shall be a
high-ranking representative of the government or the state administration of the
IPA II beneficiary with the appropriate authority. In addition to the functions and
responsibilities under Articles 6(2), 16(2), 59 and 75 of this Agreement, where
budget implementation tasks are entrusted to the IPA II beneficiary, the NIPAC
shall:

(@) take measures to ensure that the objectives set out in the actions or
programmes for which budget implementation tasks have been entrusted are
appropriately addressed during the implementation of IPA II assistance.

(b) In accordance with Article 57 of this Agreement, coordinate the drawing up
of an evaluation plan in consultation with the Commission presenting the
evaluation activities to be carried out in the different phases of the
implementation as per provisions of Article 55 of this Agreement.

Clause 2 The National Authorising Officer (NAO)



(1) The NAO shall be established by the IPA II beneficiary. The NAO shall be a
high-ranking representative of the government or the national administration of
the IPA II beneficiary with the appropriate authority.

(2) The NAO shall bear the overall responsibility for the financial management of
IPA II assistance in the Republic of Serbia and for ensuring the legality and
regularity of expenditure. The NAO shall in particular be responsible for:

(@) the management of IPA II accounts and financial operations;

(b) the effective functioning of the internal control systems for the
implementation of IPA II assistance in accordance with Annex B to this
Agreement.

While carrying out these functions the NAO may carry out on the spot
verifications.

(3) For the purpose of paragraph 2(a), the NAO, supported by the National
Fund, shall in particular fulfil the following tasks:

(@) draw up and submit to the Commission statements of expenditure detailing:
(i) incurred and paid costs;

(ii) and where applicable, include information on pre-financing in the payment
requests, and certify that these result from reliable accrual based accounting
systems as established in compliance with point (b), are accurate and based on
verifiable supporting documents, and have been subject to verifications by the
operating structures and by the management structure. At the closure of a
programme, the NAO shall provide a final statement of expenditure;

(b) ensure that there is an accrual based accounting system which records and
stores, in computerised form, accounting records for each
action/activity/operation and which supports all the data required for drawing up
payment requests and annual financial reports or statements. Such system shall
provide accurate, complete and reliable information in a timely manner and shall
also include records of amounts recoverable, amounts recovered and amounts
withdrawn following cancellation of all or part of the IPA II assistance for a
programme or action;

(c) ensure the transfer of funds to the operating structures or recipients;

(d) verify, where applicable, the existence and correctness of the co-financing
elements and ensure the existence of sufficient resources in the National Fund to
cope with possible shortages due to late transfer of funds from the Commission
or recovery orders issued by it;

(e) make financial adjustments required in connection with irregularities
according to Article 51, in accordance with Article 17 of the IPA II Implementing
Regulation and Article 42 of this Agreement and recover the Union contribution
paid to the recipient in accordance with national recovery procedures in case of



situations referred to in Article 51(5) and, as provided for in Article 41 of this
Agreement;

(f) take account, when drawing up and submitting financial reports or
statements and payment requests as referred to above under point (a) of
paragraph (3), of the results of all audits carried out by or under the
responsibility of the audit authority;

(g) be the contact point for the flow of financial information between the
Commission and the IPA II beneficiary and for any questions in connection with
the financial provisions of this Agreement.

(4) For the purpose of paragraph 2(b), the NAO, supported by the NAO support
office, shall in particular fulfil the following tasks:

(@) provide assurance about the legality and regularity of underlying
transactions;

(b) put into place effective and proportionate anti-fraud measures taking into
account the risks identified and ensure reporting in accordance with Article 51(2)
while keeping the Anti-fraud coordination service referred to in Article 50(2)
informed of such reporting;

(c) be responsible for monitoring the continuous fulfilment by the management
structure and the operating structures of the applicable requirements set out in
points (a), (b) and (d) of Article 12(3) and Annex B to this Agreement and in
case of failure to satisfy these requirements for informing the Commission
without delay and taking any appropriate safeguard measures regarding
payments made or contracts signed;

(d) ensure the existence as well as effective functioning of the internal control
systems for the implementation of IPA II assistance;

(e) ensure reporting on the management and control systems and review the
programming and implementation capacities of staff within operating structures
involved in the programming and implementation of the actions;

(f) ensure that a reporting and information system is put in place and
functioning;

(g) follow-up the findings of audit reports from the audit authority, drawn up in
accordance with Clause 5(2) of Annex A of this Agreement. While doing so the
NAO shall:

(i) decide whether any improvements to the management and internal control
systems are required, record the decisions in that respect and ensure the timely
implementation of those improvements;

(ii) make adjustments to the payment requests to the Commission, if necessary;



(h) take account, when drawing up the management declaration as referred to in
point (b) of Article 59(2), of the results of all audits carried out by or under the
responsibility of the audit authority;

(i) immediately notify the Commission of any substantial change concerning the
management and control systems for examination and approval in advance of
their implementation;

(j) coordinate, whenever relevant, the preparation of consolidated action plans
addressing any outstanding weaknesses detected in the management and
control systems.

(5) The NAO shall draw up and submit to the Commission, by 15 February of the
following financial year the documents provided for in Article 59(2) of this
Framework Agreement.

Clause 3 The management structure

(1) The management structure shall be composed of a National Fund and a
support office for the NAO. The tasks and responsibilities of the National Fund
and the support office shall be adequately segregated.

(2) The National Fund shall be accountable to the NAO and shall be located in a
national level ministry of the IPA II beneficiary with central budgetary
competence and shall act as central treasury entity. It shall support the NAO in
fulfilling his/her tasks, in particular those of management of IPA II accounts and
financial operations referred to under Clause 2(3) of this Annex and shall be in
charge of tasks of financial management of IPA II assistance, under the
responsibility of the NAO.

(3) The National Fund shall in particular be in charge of:
(a) holding and organising the central IPA bank accounts;
(b) requesting funds and receiving all payments from the Union budget;

(c) authorising the transfer of such payments to the operating structures or to
the recipients;

(d) returning funds to the Union budget following recovery orders issued by the
Commission;

(e) support NAO in preparing financial reporting to the Commission;

(f) operating computer based accrual accounting system that provides accurate,
complete and reliable information in a timely manner.

(4) Where appropriate, exchange of information with the Commission concerning
financial transactions shall be made by electronic means, using procedures
agreed upon between the Commission and the IPA II beneficiary.

(5) The NAO support office shall be accountable to the NAO and shall assist the
NAO in fulfilling the tasks referred to under Clause 2(4) and (5) of this Annex.



Clause 4 The operating structure(s)

(1) Operating structure(s) shall be established, within the administration of the
IPA II beneficiary to prepare, implement and manage the IPA II assistance.

(2) The operating structure shall be responsible for preparation, implementation,
information and visibility referred to in Articles 23 and 24 of this Agreement,
monitoring and reporting of programmes, and evaluation thereof whenever
relevant, in accordance with the principle of sound financial management. It
shall be responsible for ensuring the legality and regularity of the expenditure
incurred in the implementation of the programmes under its responsibility.

(3) The operating structure shall fulfil the following functions and assume the
following responsibilities:

(@) As regards the management of a programme, the operating structure shall:

(i) monitor the implementation of the programme, propose amendments, as
needed, and provide to the sectoral monitoring committee information on the
progress of the programme in achieving its objectives, in particular being based
on set milestones and related indicators (targets), as well as financial data;

(ii) deliver all the necessary information for the purposes of the reports drawn
up by the NIPAC and the NAO and submitted to the Commission as provided for
in Article 59 of this Agreement. It may be required to draw up a comprehensive
annual report covering the full financial year, to be submitted by the NIPAC to
the Commission, after examination by the responsible sectoral monitoring
committee;

(iii) share within the operating structure any information that is relevant to the
execution of the tasks allocated and to the implementation of actions;

(iv) be responsible for drawing up an evaluation plan and conducting, as
appropriate, ex-ante, interim and ex-post evaluations of the programmes it
manages, following the provisions of Article 55 of this Agreement.

(b) As regards the selection and control of actions and financial management,
the operating structure shall in accordance with the relevant Articles of this
Agreement:

(i) ensure that actions are selected for funding and approved in accordance with
the procedures and criteria applicable to the policy area or programme;

(ii) arrange for procurement and grant award procedures and contracting;

(iii) set up procedures to ensure retention of all documents regarding
procurement, grant award, contracting, financial management, controls and
audits required to ensure an adequate audit trail;

(iv) make payments to, and recovery from, the recipients of IPA II assistance;



(v) ensure that all bodies within the operating structure involved in the
implementation of actions maintain either a separate accounting system or an
adequate accounting codification for all transactions relating to an action;

(vi) ensure that the NAO receives all necessary information on the procedures
and management verifications carried out in relation to expenditure;

(vii) set up an accrual based accounting system which records and stores, in
computerised form, accounting records for each action/ activity and which
supports all the data required for drawing up payment request and annual
financial report or statement and making commitments and payments and
monitoring the implementation of the action;

(viii) set up a system for timely reporting of irregularities and for effective and
proportionate anti-fraud measures, taking into account the risks identified;

(ix) set up a system for the recognition of all amounts due and for the recording
in a debtors’ ledger of all such debts, including irregularities, prior to their
receipt.

(x) verify that the expenditure incurred, paid and declared to the NAO complies
with applicable Union and national law, the programme, the conditions for
support of the action and the conditions of the contract, the goods or services
have been delivered, and the payment requests by the recipient are correct.

These management verifications shall cover administrative, financial, technical
and physical aspects of each action and shall include:

- full administrative verification of the supporting documents in respect of each
commitment and payment;

- physical on-the-spot verifications, the frequency and scope of which shall take
into account, inter alia, the type of action, the amount of public expenditure
involved and the level of risk identified;

(xi) ensure internal audit of the bodies within the operating structure;

(xii) ensure compliance with information, publicity, transparency, visibility and
communication requirements as provided for in Articles 23 and 24 of this
Framework Agreement;

(c) The bodies within the operating structure shall record arrangements between
them formally in writing. The heads of these bodies shall be clearly designated
and shall be responsible for the assigned tasks. The IPA II beneficiary shall
enable them to exercise their duties and responsibilities. They shall be
accountable to the head of the operating structure, where applicable.

Clause 5 The Audit Authority

(1) The IPA II beneficiary shall provide for an audit authority which shall be
independent from the NIPAC, the NAO, the management structure and the
operating structure(s) and be ensured the necessary financial autonomy. It shall



comply with internationally accepted auditing standards. A head of the audit
authority shall be appointed by the IPA II beneficiary. S/he shall possess
adequate competence, knowledge and experience in the field of audit to carry
out the required tasks.

(2) The audit authority shall carry out audits on the management and control
system(s), on actions, transactions and on the annual accounts in line with
internationally accepted auditing standards and in accordance with an audit
strategy. Further guidance and definitions from the Commission may
complement those standards.

(3) Under the responsibility of its head, the audit authority shall in particular
fulfil the following functions and assume the following responsibilities:

(@) prepare an audit strategy on a tri-annual basis, following the model in Annex
G to this Agreement, which will be up-dated annually. The audit strategy shall
set out the audit methodology, the sampling methods for audits of actions and
transactions and the planning of audits. The audits shall aim at verifying:

(i) the completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or
statements and the underlying annual accounts;

(ii) the efficient and effective functioning of the management, control and
supervision systems;

(iii) the legality and regularity of the underlying transactions.

The audit authority shall submit the audit strategy for the following three years
by end of November each year to the Commission with a copy to the NAO.
Where a common management and control system applies to more than one
programme, a single audit strategy may be prepared for the programmes or
actions concerned.

(b) draw up and submit to the Commission and the Government of the Republic
of Serbia, with a copy to the NIPAC and the NAO reports and opinions as follows:

(i) by 15 March each year, an annual audit opinion in accordance with the
second subparagraph of Article 60(5) of the Financial Regulation and following
the model set out in Annex E to this Agreement, on the annual financial reports
or statements and the underlying annual accounts for the preceding financial
year, covering their completeness, accuracy and veracity and on the functioning
of the management, control and supervision system and the legality and
regularity of the underlying transactions;

(ii) by 15 March each year, together with the annual audit opinion, an annual
audit activity report following the model in Annex D to this Agreement and
setting out the findings from the audits carried out in accordance with the audit
strategy during the period concerned and supporting the annual audit opinion.
The annual audit activity report shall set out, inter alia, any deficiencies found in
the management, control and supervision systems and any corrective measures



taken or planned by the NAO, National Fund and/or the operating structures
concerned;

(iii) an opinion on any final statement of expenditure that the NAO has
submitted to the Commission for the closure of any programme or of any part
thereof. Such opinion shall address the validity of the final payment application
and the accuracy of the financial information. Where appropriate, a final audit
activity report shall support the opinion. The opinion on any final statement of
expenditure shall follow the model provided in Annex F to this Agreement. The
audit authority shall send the opinion within three months of the submission of
the relevant final statement of expenditure by the NAO.

(c) Further specific requirements for the audit strategy and/or the reports and
opinions mentioned under point b) may be set out in the Sectoral or Financing
Agreements.

ANNEX B
INTERNAL CONTROL FRAMEWORK

Standard list of areas and related requirements as referred to in point
(a) of Article 12(3)

1. Control environment
(a) Ethics and integrity policies
- demonstrating commitment by the organization to integrity and ethical values

- ensuring the culture for the organisation required by top management is
understood throughout the organisation

- ensuring that procedures exist to identify and avoid conflicts of interests
(b) Supervision by management of tasks delegated to subordinates

- ensuring that oversight procedures and structures are developed, including
reporting from subordinate actors

- ensuring that accountability is supported by proactive and continued
supervision

(c) Establishment of structures, reporting lines, and authorities and
responsibilities

- ensuring that structures are defined and established at all levels in a way to
enable achievement of assigned objectives and that tasks and functions to
entities are allocated respectively

- ensuring that all entities and individuals have proper legal bases and full legal
authority to carry out their assigned tasks and functions



- ensuring that reporting lines are designed within and between the entities to
guarantee necessary flow of information to manage the activities of each entity
and to enable accountability over all levels of organisation

- ensuring that authority and the level of responsibility is defined and assigned
based on demonstrated competence and allocated tasks:

(i) Senior management - retains authority over significant decisions, reviews
management’s assignments, establishes directives, guidance and control to
enable management and other staff to understand and carry out their internal
control responsibilities

(i) Management - guides and facilitates the execution of senior management
directives and instructions at their respective entity level

(iii) Personnel - understands the entity’s standards of conduct, assessed risks to
objectives, and the related control activities at their respective levels, the
expected information and communication flow, and monitoring activities relevant
to their achievement of the objectives

(iv) Outsourced service providers — adhere to management’s definition of the
scope of authority and responsibility for all non-employees engaged

(d) Staff planning, recruitment, retention, training and appraisal

- ensuring that adequate numbers and quality of staff are in place at all levels to
reach the objectives

- ensuring that no member of staff is in doubt as to the extent of their
responsibilities with the view of achieving the set objectives

- ensuring that mission statements, job descriptions, etc. are up to date and
known to all staff

- ensuring that staff in ,sensitive posts” are identified and that appropriate
controls (including, where appropriate, rotation policies) are applied to ,sensitive
posts”

(e) Accountability for allocated tasks and responsibilities

- establishing performance measures, incentives, and other rewards appropriate
at all levels considering the achievement of objectives

- ensuring regular performance evaluation of staff at all levels and exercising
appropriate follow-up, for example in terms of reward or disciplinary actions

- ensuring that pressure is applied in the organisation positively to ensure
achievement of objectives and negative pressures, for example in terms of
unrealistic performance targets or conflicting objectives, are avoided

2. Risk management

(a) Objective setting



- ensuring that objectives are set at all levels with sufficient clarity to enable
identification and assessment of risks relating to objectives

- ensuring that operational objectives provide a clear focus to allow allocation of
required resources to attain desired performance goals

- ensuring that external and internal reporting objectives encompass aspects of
reliability, timeliness and transparency of reports

- ensuring that compliance objectives reflect that all activities are carried out in
line with applicable rules and regulations

(b) Risk identification, assessment and response

- ensuring that risks are identified comprehensively at all levels and that risk
identification encompasses all significant internal and external factors to the
entity

- ensuring that adequate risk assessment is carried out, after risk identification,
including an estimation of likelihood and impact of identified risks

- ensuring that management defines and implements adequate risk response to
identified and assessed risks to mitigate any negative impact on reaching the
objectives

(c) Fraud risk

- ensuring that potential for fraud and irregularities is considered when
assessing risks to the achievement of objectives

- ensuring that irregularities noted lower down in the organisation are reported
appropriately and followed-up, including protection for , whistle-blowers”

(d) Identification and assessment of changes affecting the system of internal
controls

- ensuring that management identifies and assesses important changes, both
internal and external, that can affect the effectiveness of internal controls and
have impact on the organisation’s achievement of objectives

3. Control activities
(a) Selection and development of control activities

- ensuring that control activities that contribute to the mitigation of risks to the
achievement of objectives are identified and developed at all levels of the
organisation

- ensuring that a single manager is accountable for all aspects of the transaction
in cases of commitments or payments engaged to third parties

- ensuring that the control activities include, inter alia, the following:



(i) Before a transaction is authorised, the aspects of this transaction have to be
verified by at least one member of staff other than the one(s) who initiated the
transaction. For the same file the same person cannot do initiation and
verification (four eyes principle).

(ii) Rules for each type of procurement and grant calls ensuring appropriate legal
framework for all such commitment processes

(iii) Procedures, including checklists, for each step of procurement and grant
calls (e.g. technical specifications, evaluation committees, reporting of
exceptions etc.) ensuring each member of staff is clear as to their
responsibilities in these areas

(iv) Publicity rules and procedures ensuring that the legislative requirements are
fulfilled

(v) Payment procedures, including procedures for confirmation of output
delivery, and/or eligibility conditions, ‘on-the-spot’ where necessary, ensuring
that payments are made only for justified payment requests, which fulfil all
contractual requirements

(vi) Procedures for monitoring delivery of co-financing ensuring that the legal
requirements are fulfilled

(vii) Budgetary procedures to ensure availability of funds in all cases
guaranteeing that the organisation can fulfil its contractual commitments

(viii) Procedures for continuity of operations ensuring that significant risks to
continuity (e.g. concerning loss of data, absence of individuals etc.) are
identified and contingency plans put in place

(ix) Accounting procedures ensuring complete, accurate and transparent
accounting following internationally accepted accounting principles

(x) Reconciliation procedures ensuring that wherever required accounting
balances are reconciled against third-party information

(xi) Reporting of exceptions, inter alia, exceptions to normal procedures
approved at appropriate level, unapproved exceptions and control failures
whenever identified ensuring variations to normal practices are always recorded
and logged and reviewed at appropriate levels

(xii) Archiving procedures ensuring that documents will be available for review
throughout the required periods for which they must be kept

(xiii) Segregation of duties ensuring that different tasks in the life of the same
operation are allocated to different staff to ensure automatic cross-checking
controls

(b) Security control activities



- ensuring adequate security procedures (IT and otherwise) that assets and data
are kept secure from unauthorized interference and physical damage

- ensuring that appropriate access rights are in place both in terms of physical
access and electronic access at all levels

(c) Policies and procedures related to control activities

- ensuring that written policies and procedures exist establishing what is
expected at all levels and specifying detailed actions

- ensuring that clear responsibility and accountability exists for the execution of
control activities

— ensuring that policies and procedures include the timing when a control
activity, and any corrective activity, is to be performed

- ensuring that in conducting a control activity, matters identified for follow-up
are properly investigated and required corrective action is taken

— ensuring that control activity is carried out by competent personnel and with a
continued focus on the risks which are to be mitigated by the activity

- ensuring that the management and senior management, where appropriate,
periodically reassess policies and procedures and related control activities for
continued relevance and effectiveness

4. Information and communication
(@) Information to support functioning of internal controls

- ensuring that processes are in place at all levels to identify the information
required and expected to support the functioning of the other components of
internal control and the achievement of the organisation’s objectives

- ensuring that information is obtained from all relevant sources including both
internal and external sources

- ensuring that information is captured from relevant sources and processed into
meaningful, actionable information to meet defined information requirements

- ensuring that produced information is timely, current, accurate, valid,
complete, sufficient, accessible, protected, and verifiable and retained in order to
be used in assessment of internal controls and achievement of objectives

(b) Internal communication

- ensuring that processes are in place to communicate required information to
enable all staff, including management, to understand and carry out their
internal control responsibilities

- ensuring that communication exists between senior management and other
levels of the organisation so that senior management have the information
needed to fulfil its role with respect to the organisation’s objectives



- ensuring that separate communication channels, such as ,whistle-blower”
hotlines, are in place and serve as fail-safe mechanism to enable anonymous or
confidential communication when normal channels are inoperative or ineffective

- ensuring that the chosen method of communication considers the timing,
recipient, and nature of information

(c) External communication

- ensuring that processes are in place to communicate required information in a
relevant format and timely to external parties, including the European
Commission, the European Court of Auditors, etc.

- ensuring inbound communication channels to allow input from external parties
providing all levels of organisation, including the senior management, with
relevant information

- ensuring that relevant information from external parties, including the
European Commission, the European Court of Auditors, etc., reaches the
relevant levels of the organisation, including the senior management

- ensuring that separate communication channels, e.g. in case of denunciations
or ,whistle-blowing”, are in place and enable anonymous or confidential
communication up to the level of senior management

- ensuring that the method of communication considers the timing, recipient,
and nature of communication as well as legislative and regulatory requirements
and expectations.

5. Monitoring of internal control framework?!
(a) On-going and specific monitoring

- ensuring that on-going and specific monitoring is developed and performed to
ascertain that the components of internal control are present and functioning at
all levels

- ensuring that senior management is provided with results of the functioning of
their systems at subordinate levels

- ensuring that on-going monitoring is carried out by the responsible
management at the level of each entity in the organisation

- ensuring that regular specific monitoring is carried out by internal audit
function to provide higher management with independent review of the
subordinate systems

(b) Assessment, recording and communication of internal control deficiencies

- ensuring that responsible management and senior management, as
appropriate, assess the results of on-going and specific monitoring



- ensuring that deficiencies are communicated to parties responsible for taking
corrective action and to senior management, as appropriate

- ensuring that management and senior management, as appropriate, tracks
whether deficiencies are remedied adequately and within established deadlines.

ANNEX C
Model Management Declaration??

I, the undersigned (name, first name, title or function), National Authorising
Officer of the Republic of Serbia, for the programme (name of the programme,
CCI) based on the implementation of the (name of programme) during the year
(year), based on my own judgment and on all information available to me,
including the results from my direct supervision and the work of the internal
audit. Also from audits and controls in relation to the expenditure included in the
payment applications submitted to the Commission during the year (year) , and
taking into account my obligations under Commission Implementing Regulation
(EU) No 447/2014 and in particular Article 9 thereof

hereby declare that:

- the information in the annual financial reports or statements is properly
presented, complete and accurate in accordance with Article 23(1)(b) of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014;

- the expenditure entered in the annual financial reports or statements was used
for its intended purpose, in accordance with Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014, and the principle of sound financial
management?3;

- the management and control system?* put in place for the programme gives
the necessary guarantees concerning the legality and regularity of the
underlying transactions.

- I have supervised the operation of the internal control system?® relating to the
implementation of IPA II assistance and related to the Financing Agreement [ref.
of the FA].

I confirm that irregularities identified in final audit or control reports in relation
to the financial year in accordance with Clause 5(2) of Annex A of the
Framework Agreement, have been appropriately treated in accordance with
Clause 2(4)(g) of the Framework Agreement. Where necessary, adequate follow-
up was given to deficiencies in the management and control system reported in
those reports or is on-going as regards the following required remedial actions:
..... (if appropriate indicate which remedial actions are still on-going, at the date
of signing the declaration).

I also confirm that expenditure which is subject to an ongoing assessment of its
legality and regularity has been excluded from the declaration of expenditure



and financial statements pending conclusion of the assessment, for possible
inclusion in a payment request in a subsequent year.

Furthermore, I confirm that effective and proportionate anti-fraud measures are
in place and take account of the risks identified and that I am not aware of any
undisclosed matter related to the implementation of the programme which could
be damaging to the reputation or the financial interest of the Union.

(Place and date of issue)

Signature
(Name and official title or function of the National Authorising Officer)

ANNEX D
Model Annual Audit Activity Report?¢

addressed to
- the European Commission, Directorate-General
- the Government of the Republic of Serbia
- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia
1. INTRODUCTION

1.1 Details of the responsible audit authority and other bodies that have been
involved in preparing the report.

1.2 Reference period (i.e. the year) and the scope of the audits (including the
expenditure declared to the Commission for the year concerned).

1.3 Identification of the sector/policy area(s) covered by the report and of
its/their operating structure and management structure.

1.4 Description of the steps taken to prepare the report and to draw the audit
opinion.

2. SUBSTANTIAL CHANGES IN MANAGEMENT
AND CONTROL SYSTEMS

2.1 Details of any substantial changes in the management and control systems,
and confirmation of its compliance with Article 7 of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014 based on the audit work carried out by the audit
authority under Article 12 of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014.

2.2 The dates from which these changes apply, the dates of notification of the
changes to the audit authority, as well as the impact of these changes on the
audit work are to be indicated.



3. CHANGES TO THE AUDIT STRATEGY

3.1 Details of any changes that have been made to the audit strategy or are
proposed, and of the reasons for them. In particular, indicate any change to the
sampling method used for the audit of operations (see paragraph 5 below).

3.2 The audit authority differentiates between the changes made or proposed at
a late stage, which do not affect the work done during the reference period and
the changes made during the reference period, that affect the audit work and
results.

Only the changes compared to the previous version of the audit strategy are
included.

4. SYSTEMS AUDITS

4.1 Details of the bodies that have carried out systems audits, including the
audit authority itself.

4.2 Summary table of the audits carried out, with the indication of the
authorities/bodies audited, the assessment of the key requirements for each
authority/body, issues covered?’ and a comparison to the audit planning. The
summary includes the programme (name and CCI), the authority/body that has
carried out the system audits, the date of the audit, the scope of audit including
scope limitations and the authorities/bodies audited. Horizontal thematic audits
are also reported in this section.
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4.3 Description of the basis for selection of the audits in the context of the audit
strategy. A reference is made to the audit strategy applicable, more particularly
to the risk assessment methodology and the results that led to establishing the
specific systems audit plan. In case an update of the risk assessment has been



done, this is described in point 3 above covering the changes of the audit
strategy.

4.4 If needed the following section can contain further details in addition to the
table above concerning:

4.4.1 Description of the principal findings and conclusions drawn from the audit
work for the management and control systems and their functioning, including
the sufficiency of management checks, certification procedures and the audit
trail, adequate separation of functions and compliance with Union requirements
and policies, and

4.4.2 Details of whether any problems identified were considered to be of a
systemic character, and of the measures taken, including a quantification of the
irregular expenditure and any related financial corrections.,

4.5 Description (where applicable) of specific deficiencies related to the
management of financial instruments, detected during systems audits and of the
follow-up given by the national authorities to remedy these shortcomings.

4.6 Level of assurance obtained following the system audits (low/average/high)
and justification.

5. AUDITS OF SAMPLES OF TRANSACTIONS

5.1 Authorities/bodies that carried out the sample audits, including the audit
authority.

5.2 Description of the sampling methodology applied and information whether
the methodology is in accordance with the audit strategy.

5.3 Indication of the parameters used for statistical sampling, materiality level,
the confidence level, the expected error rate applied, calculation of the required
sample and the interval, sampling unit, number of sampling units in the
population, number of sampling units actually audited.

5.4 Reconciliation of the expenditure declared to the Commission in the financial
year to the sampled expenditure. Reconciling items include negative items where
financial corrections have been made in the financial year, as well as differences
between amounts declared in euro and amounts in national currency, where
relevant.

5.5 Where there are negative items, confirmation that they have been treated as
a separate population.

5.6 In case of the use of non-statistical sampling, indicate the reasons for using
the method in line with Article 12 (2) of Commission Implementing Regulation
(EU) No 447/2014, the percentage of actions/operations / expenditure covered
through audits, the steps taken to ensure randomness of the sample (and its
representativeness) and to ensure a sufficient size of the sample enabling the



audit authority to draw up a valid audit opinion. A projected error rate is
calculated also in case of non-statistical sampling.

5.7 Summary table (see below), broken down where applicable by programme
indicating the eligible expenditure declared to the Commission during the year,
the amount of expenditure audited, and the percentage of expenditure audited
in relation to total eligible expenditure declared to the Commission for the last
year, as well as the total number of sampling units in the population and the
number of sampling units actually audited for the random sample.

Information relating to the random statistical sample is distinguished from that
related to other samples if applicable (e.g. risk-based complementary samples).

5.8 Analysis of the principal results of the audits (sample items selected and
audited, together with the respective amount and types3! of error by operation)
as well as the nature3? of errors found, root causes and corrective measures
proposed, including mitigating these errors in the future.

5.9 Details of the most likely error rate (total error rate3?) and, in case of
statistical sampling method, the upper limit of the error rate as a result of the
audits of operations, and the amount of irregular expenditure detected and the
error rate resulting from the random sample audited.

5.10 Compare the total error rate with the set materiality level, in order to
ascertain if the population is materially misstated or not. If so, analyse the
significance of the total error rate for the audit opinion and report the
recommended corrective measures.

5.11 Corrections relating to the current year implemented by the operating
structure/management structure before submitting the final declaration of
expenditure and financial statements to the Commission, and resulting from the
audits of operations3*, including flat rate or extrapolated corrections.

5.12 Residual total error rate3” following the implementation of the above-
mentioned corrections and significance for the audit opinion.

5.13 Information on the results of the audit of the complementary (e.g. risk
based) sample, if any.

5.14 Information on the follow-up of irregularities, including revision of
previously reported residual error rates, as a result of all subsequent corrective
actions.

5.15 Details of whether any problems identified were considered to be systemic
in nature, and the measures taken, including a quantification of the irregular
expenditure and any related financial corrections.

5.16 Description (where applicable) of specific deficiencies or irregularities
related with financial instruments. Where applicable, indication of the sample
error rate concerning the audited financial instruments.



5.17 Analysis of the principal results of the audits of negative items, including
conclusions as to whether the negative items audited correspond to the
decisions of the country or of the Commission, and reconcile with the amounts
included in the accounts on amounts withdrawn and recovered during the year
and amounts to be recovered at the end of the year.

5.18 Conclusions drawn from the results of the audits with regard to the
effectiveness of the management and control system.

6. AUDITS OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS
OR STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS

6.1 Indication of the authorities/bodies that have carried out audits of the annual
financial reports or statements/annual accounts.

6.2 Description of audit approach used to verify the elements of the annual
financial reports or statements/annual accounts defined in Article 12(2) and
Article 23(1)(b) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

6.3 Indication of the conclusions drawn from the results of the audits in regard
to the completeness, accuracy and veracity of the declaration of expenditure and
financial statements, including an indication on the financial corrections made
and reflected in the declaration of expenditure and financial statements as a
follow-up to the results of the audit on transactions/operations.

6.4 Indication of whether any problems identified were considered to be
systemic in nature, and the measures taken.

7. FOLLOW-UP OF PREVIOUS YEARS' AUDIT ACTIVITY

7.1 Information on the follow-up of outstanding audit recommendations and on
the follow-up of results of systems audits and audits of transactions/operations
(including the audits done in regard to the complementary sample) from earlier
years.

7.2 Subsequent events affecting the previous opinion and the previous annual
audit activity report under Article 12(3) of Commission Implementing Regulation
(EU) No 447/2014.

8. OTHER INFORMATION

8.1 Information on reported fraud and suspicions of fraud, together with the
measures taken.

8.2 Subsequent events occurred after the submission of the declaration of
expenditure and financial statements and before the transmission of the annual
audit activity report under Art. 12 (3) of Commission Implementing Regulation
(EU) No 447/2014 to the Commission and considered when establishing the level
of assurance and opinion by the audit authority.



8.3 Any other information that the audit authority considers relevant and
important to communicate to the Commission, in particular to justify the audit
opinion, is reported in this section.

9. OVERALL LEVEL OF ASSURANCE

9.1 Explanation on how the overall level of assurance on the proper functioning
of the management and control system is obtained from the combination of the
results of the system audits and audits of operations.

9.2 Where the total error rate relating to the expenditure declared in the
payment claims in a year is above the materiality level, analyse its significance
and assess whether this indicates a serious deficiency(ies) in the functioning of
the relevant management and control system during the year. Where relevant,
take also account of the results of other national or Union audit work carried out
in relation to the year.

9.3 Assessment of the corrective action necessary both from a system and
financial perspective.

9.4 Assessment of any relevant subsequent adjustments made and corrective
actions taken such as financial corrections included in the declaration of
expenditure and financial statements and assess the residual error rate and the
need for any additional corrective measures necessary both from a system and
financial perspective.

10. TABLE FOR DECLARED EXPENDITURE AND SAMPLE AUDITS
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ANNEX E

Model Annual Audit Opinion#!

addressed to

- the European Commission, Directorate-General

- the Government of (IPA II beneficiary)

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and

- copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia
INTRODUCTION

I, the undersigned, Head of the Audit Authority of the Republic of Serbia,
independent in the sense of Article 12(1) of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014, have carried out audit procedures on the
functioning of the management and control system, on a sample of declared
expenditure and on the accounts drawn-up by and under the responsibility of the
National Authorising Officer (NAO) in accordance with Articles 7(2) and 11 of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014, in relation to the
programme ............. . [name of programme, CCI number] (hereafter ,the
programme”), in order to issue an audit opinion in accordance with Articles
12(3) and 23(2) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.
This audit opinion is in accordance with the following standards ........ [quote the
international auditing standards followed].

I have also assessed the consistency of the management declaration drawn-up
by the National Authorising Officer (NAO) under Article 9(4) of Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014 with this audit work.

AUDIT SCOPE

The audit in respect of the programme was carried out in accordance with the
audit strategy and taking into account internationally accepted auditing
standards, with reference to the year (year), and reported in the attached
annual audit activity report pursuant to Article 12(3) of Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

Either



There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
(a) ...

(b) ...

(c) etc.

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section
Qualified opinion below, the amounts of expenditure and the Union contribution
affected and the impact of the scope limitation on the audit opinion.]

OPINION

RELIABILITY OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS
OR STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS

Either
(Unqualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the
programme, I have reasonable assurance that:

- the declaration of expenditure and financial statements give a true and fair
view,

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions
made in the management declaration.

Oor
(Qualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the
programme, I have reasonable assurance that:

- the declaration of expenditure and financial statements give a true and fair
view,

except in the following respects: ...

Therefore I estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] /
[significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure
declared. The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions
made in the management declaration, or



In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in
the management declaration for the following aspect..........cccccoeveiiiiiiiieccnnee,

Or
(Adverse opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the
programme, I have reasonable assurance that:

- the declaration of expenditure and financial statements give not a true and fair
view,

This adverse opinion is based on ...

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in
the management declaration for the following aspects: .........cooeeviviiieeecnenn .

[The audit authority may also include emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be foreseen in exceptional cases*t.]

LEGALITY AND REGULARITY OF EXPENDITURE AND FUNCTIONING OF
MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Either
(Unqualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the
programme, I have reasonable assurance that:

- the expenditure for which reimbursement has been requested from the
Commission is legal and regular,

- the management and control systems put in place function properly.

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions
made in the management declaration.

Oor
(Qualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the
programme, I have reasonable assurance that:

- the expenditure for which reimbursement has been requested from the
Commission is legal and regular,

- the management and control systems put in place function properly,

except in the following respects (clarify which aspects above is / are concerned):
45



Therefore I estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] /
[significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure
declared. The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions
made in the management declaration, or

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in
the management declaration for the following aspects: ........ccccoeiiiiiiiiieccnen, .

Or
(Adverse opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the
programme, I have reasonable assurance that:

- the expenditure for which reimbursement has been requested from the
Commission is not legal and regular,

- the management and control systems put in place does not function properly.

This adverse opinion is based on ...

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in
the management declaration for the following aspects: ..o

[The audit authority may also include an emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be foreseen in exceptional cases*’.]

(Place and date of issue)

Signature
(Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)

ANNEX F
Model Audit Opinion on the final statement of expenditure®

addressed to

- the European Commission, Directorate-General

- the Government of the Republic of Serbia

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and

- copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia
INTRODUCTION



I, the undersigned, Head of the Audit Authority of the Republic of Serbia,
functionally independent in the sense of Article 12(1) of Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014, have carried out an audit on the
final statement of expenditure for the programme (indicate programme - title,
component, period, reference (CCI) number) drawn-up under the responsibility
of the National Authorising Officer (NAO) in accordance with Article 9(4) of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 in order to issue an
audit opinion in accordance with Article 12(4) of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014. This audit opinion is in accordance with the
following standards....[quote the international auditing standards followed].

I believe that the audit work carried out provides a reasonable basis for my
opinion.

AUDIT SCOPE

The audit was carried out in accordance with Article 17(1) of the Framework
Agreement (FWA).

Either

There were no limitations on the audit scope.

Oor

The audit scope was limited by the following factors:
(a) ...

(b) ...

(c) etc.

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section
Qualified opinion below, the amounts of expenditure and the Union contribution
affected and the impact of the scope limitation on the audit opinion.]

OPINION
Either
(Unqualified opinion)

Based on the audit referred to above and with regard to the programme, I have
reasonable assurance that:

- the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final
request for payment, in which the statement is included, are valid and eligible,

- the financial information presented is accurate and.

- the expenditure included in the final statement of expenditure is legal and
regular



Or
(Qualified opinion)

Based on the audit referred to above and with regard to the programme, I have
reasonable assurance that:

- the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final
request for payment, in which the statement is included, are valid and eligible,

- the financial information presented is accurate and,

- the expenditure included in the final statement of expenditure is legal and
regular

except in the following respects: ...

Therefore, I estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] /
[significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure
declared.

The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].
Or
(Adverse opinion)

Based on the audit referred to above and with regard to the programme, I have
reasonable assurance that:

- the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final
application for payment, in which the statement is included, are not valid and/or
eligible,

- the financial information presented is not accurate and /or.

- the expenditure included in the final statement of expenditure is not legal and
regular

This adverse opinion is based on ...

[The audit authority may also include emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be foreseen in exceptional cases>!.]

(Place and date of issue)

Signature

(Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)



ANNEX G
Model Audit Strategy>2

1. INTRODUCTION

1.1 Identification of the programmes (name and CCI) covered by the audit
strategy.

1.2 Identification of the audit authority responsible for drawing up, monitoring
and updating the audit strategy and of any other bodies that have contributed.

1.3 Explanation of the procedure followed for drawing up, monitoring and
updating the audit strategy.

1.4 Specification of the overall objectives of the audit strategy and the steps
taken to ensure the alignment of the objectives with all the audit bodies.

1.5 Explanation of all the functions and responsibilities of the audit authority,
with reference to the mission statement, audit charter or national legislation,
where applicable.

1.6 Confirmation by the audit authority of its independence, in accordance with
Article 12(1) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 and its
necessary financial autonomy, in accordance with Clause 5(1) of Annex A of the
Framework Agreement.

2. LEGAL BASIS AND SCOPE

2.1 Indication of any national regulatory framework that affects the audit
authority and its functions.

2.2 Confirmation that the strategy covers the next year and the two subsequent
financial years.

3. RISK ASSESSMENT

3.1 Explanation of the overall risk assessment method followed, including: an
indication of the risk factors taken into account including those for the specific
thematic areas described under paragraph 4.2.3 below [together with the
targeted processes and assessment of procedural and organisation changes,
inter alia], risk scoring used, the extent to which the results of previous audits of
the bodies and systems have been taken into account, covering operating
structure and management structure.

3.2 Identify the controls including their design, implementation and operation at
three levels:

- the first level of controls exercised by the IPA administrative structures,

- the second level of controls exercised on the one hand, through the internal
control system and on the other hand, through the internal audit function and

- the high level monitoring, exercised through the assurance function by the
NAO.



3.3 Procedures for updating the risk assessment.
4. METHODOLOGY
4.1 Brief description of the audit methodology

Short description of the main steps of the audit work such as: planning and
design of audits®® objectives to be achieved, performing the audits and gathering
evidence, evaluating evidence and forming conclusions, reporting>*, follow-up
processes>> and quality control arrangements for the work of the audit authority.

Reference to existing audit manuals or procedures, where those steps can be
described in more detail.

Reference to the internationally accepted audit standards that the audit authority
intends to use.

Reference to the procedures in place for drawing up the annual audit activity
report and audit opinion to be submitted to the Commission in accordance with
Article 12(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

4.2 For system audits:

4.2.1 Specification of the bodies to be audited and the related key control
elements.

4.2.2 Indication of any system audits relating to key control elements targeted
to specific thematic areas, such as:

- the quality of management verifications, including in relation to the respect of
public procurement rules, environmental requirements, equal opportunities;

- the quality of project selection and management verifications related to the
implementation of financial engineering instruments;

- the functioning and security of IT systems, and their connection with the
Commission IT system(s);

- the reliability of data relating to indicators, milestones reached and the
progress of the programme in achieving its objectives provided by the operating
structure;

- the reporting of withdrawals and recoveries;

- the implementation of effective and proportionate anti-fraud measures
underpinned by a fraud risk assessment.

4.3 For audits of transactions/operations:

4.3.1 Specification of the sampling methodology to be used in line with Article
12(2) Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014, including the
procedures for its revision when necessary.



4.3.2 Where applicable, a description of the approach of non-statistical sampling
enabling the audit authority to draw up a valid audit opinion, as provided for in
Article 12(2) Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

4.3.3 Description of the procedure for recommending appropriate steps to be
taken by the concerned authorities where errors are detected (or reference to
the audit manuals or procedures where this matter is set out).

4.3.4 Description of the procedures in place for the classification and treatment
of the errors detected (or reference to the audit manuals or procedures where
this matter is set out).

4.3.5 Specific aspects related to the audits of financial instruments, if applicable.

4.3.6 Specific aspects related to the audits of simplified cost options, in
accordance with Article 31(c) of the FWA, if applicable.

4.4 For audits of the annual financial reports or statements/annual accounts:

Indication of the audit approach for the audit of the annual financial reports or
statements/annual accounts, the procedure for recommending appropriate steps
to be taken by the concerned authorities where errors are detected.

The audit approach should take into account the results of the systems audits
and audits on transactions/operations carried out in the management structure
and operating structure, and the management verifications foreseen in Clause
4(3)(b)(x) of Annex A to this Agreement,.

4.5 Procedures to enable the audit authority to determine whether the audit
work puts in doubt the assertions made or the absence of reservations in the
management declaration, in accordance with Article 9(4) of Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

5. AUDIT WORK PLANNED

5.1 Indication and justification of the priorities and specific objectives in relation
to the next year and the two subsequent years, together with an explanation of
the linkage of the risk assessment results to the audit work planned.

5.2 Planned monitoring activities and follow up of previous audit findings.

5.3 An indicative schedule of audit assignments in relation to the next year and
the two subsequent years for systems and thematic audits, as follows:

20xx 20xx 20xx
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6. PLANNED RESOURCES
6.1 Provide the organisation chart of the audit authority.

6.2 Indication of planned resources to be allocated in relation to the next year
and the two subsequent years.

6.3 Indication of the qualifications and experience required for the staff
performing audits, and training requirements, where applicable.

ANNEX H
Reporting on suspected fraud and other irregularities concerning the
Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II)

Clause 1 Definitions

For the purposes of the reporting of suspected fraud and other irregularities the
definitions laid down in Article 51 of this Agreement, on the protection of the
financial interest of the Union, shall apply.

Clause 2 Initial reporting

(1) The IPA II beneficiary shall report any suspected fraud and other
irregularities which have been the subject of a primary administrative or judicial
finding without delay to the Commission and keep the latter informed of the
progress of administrative and legal proceedings.

In that report the IPA II beneficiary shall in all cases give details concerning the
following:

(@) the IPA II Instrument and the policy area concerned, the name and the
number of the programme and the action or operation concerned;

(b) the identity of the natural and legal persons involved or of any other
participating entities and their role, except where this information is irrelevant
for the purposes of combating irregularities, given the nature of the irregularity
concerned;

(c) the identification of the region or area where the operation has been carried
out using the appropriate information such as NUTS®® level;

(d) the provision(s) which have been infringed;

(e) the date and source of the first information leading to suspicion that an
irregularity has been committed;



(f) the practices employed in committing the irregularity;
(g) where appropriate, whether the practice gives rise to a suspicion of fraud;
(h) the manner in which the irregularity was discovered;

(i) where appropriate, the IPA II beneficiary and Member States and/or third
countries involved;

(j) the period during which, or the moment at which, the irregularity was
committed;

(k) the date on which the primary administrative or judicial finding on the
irregularity was established;

(1) the total amount of eligible expenditure specified by Union contribution,
national contribution and private contribution;

(m) the expenditure affected by the irregularity specified by Union contribution
and National contribution;

(n) the amount which would have been unduly paid had the irregularity not been
identified according to Union contribution and national contribution;

(o) the nature of the irregular expenditure;

(p) the suspension of payments, where applicable, and the possibility of
recovery.

(2) Where some of the information referred to in paragraph 1, and in particular
information concerning the practices employed in committing the irregularity and
the manner in which it was discovered, is not available or needs to be rectified,
the IPA II beneficiary shall as far as possible supply the missing or correct
information to the Commission without delay.

(3) If national provisions provide for the confidentiality of investigations,
communication of the information shall be subject to the authorisation of the
competent tribunal or court.

Clause 3 Urgent cases

Each IPA II beneficiary shall immediately report to the Commission and, where
necessary, to the Member States or other IPA II beneficiaries concerned, any
irregularities discovered or supposed to have occurred, where it is feared that
they may very quickly have repercussions outside its territory.

Clause 4 Follow-up reporting

(1) In addition to the information referred to in Clause 2, the IPA II beneficiary
shall provide the Commission without delay with reference to any previous
report made pursuant to that Clause, with details concerning the initiation,
conclusion or abandonment of any procedures for imposing administrative or



criminal penalties related to the reported irregularities as well as of the outcome
of such procedures.

With regard to irregularities for which penalties have been imposed, the IPA II
beneficiary shall also indicate the following:

(a) whether the penalties are of an administrative or a criminal nature;
(b) whether the penalties result from a breach of Union or national law;
(c) the provisions in which the penalties are laid down;

(d) the reasons for any abandonment of recovery procedures;

(e) whether fraud was established.

(2) At the written request of the Commission, the IPA II beneficiary shall provide
additional information in relation to a specific irregularity or group of
irregularities.

Clause 5 Electronic transmission

The information referred to in Clause 2, 3 and 4(1) shall be sent in the English
language, by electronic means, using the module provided by the Commission
for this purpose via a secure connection.

Clause 6 Use of information

The Commission may use any information of a general or operational nature
communicated by IPA II beneficiaries under these provisions to perform risk
analyses and may, on the basis of the information obtained, produce reports and
develop early-warning systems serving to identify risks more effectively.

Clause 7 Use of the euro

The euro shall be used as currency for reporting of irregularities. The IPA II
beneficiary shall convert the amounts of expenditure incurred in national
currency into euro. Those amounts shall be converted into euro using the
monthly accounting exchange rate of the Commission in the month during which
the expenditure was registered in the accounts of the operating structure of the
programme or action concerned. The exchange rate shall be published
electronically by the Commission each month.

Where the amounts relate to expenditure registered in the accounts of the
national authority during a period of more than one month, the exchange rate in
the month during which expenditure was last registered may be used. Where the
expenditure has not been registered in the accounts of the national authority,
the most recent accounting exchange rate published electronically by the
Commission shall be used.

Clause 8 Protection of personal data



(1) The IPA II beneficiaries and the Commission shall take all hecessary
measures to prevent any unauthorised disclosure of, or access to, the
information referred to in Clause 2, 3 and 4 (1).

(2) The information referred to in Clauses 2, 3 and 4 (1) may not be sent to
persons other than those in the IPA II beneficiary or within the Union institutions
whose duties require that they have access to it, unless the IPA II beneficiary
supplying such information has expressly so agreed.

(3) Any personal data included in the information referred to in Clauses 2, 3 and
4 (1) shall be processed only for the purpose specified in that provisions.

ANNEX I
Thematic priorities for assistance

Assistance may, as appropriate, address the following thematic priorities:

(a) Compliance with the principle of good public administration and economic
governance. Interventions in this area shall aim at: strengthening public
administration, including professionalisation and de-politicisation of the civil
service, embedding meritocratic principles and ensuring adequate administrative
procedures; enhancing the capacity to strengthen macroeconomic stability and
supporting progress towards becoming both a functioning market economy and
a more competitive economy; supporting participation in the multilateral fiscal
surveillance mechanism of the Union and systematic cooperation with
international financial institutions on fundamentals of economic policy, as well as
strengthening public financial management.

(b) Establishing and promoting from an early stage the proper functioning of the
institutions necessary in order to secure the rule of law. Interventions in this
area shall aim at: establishing independent, accountable and efficient judicial
systems, including transparent and merit-based recruitment, evaluation and
promotion systems and effective disciplinary procedures in cases of wrongdoing;
ensuring the establishment of robust systems to protect the borders, manage
migration flows and provide asylum to those in need; developing effective tools
to prevent and fight organised crime and corruption; promoting and protecting
human rights, rights of persons belonging to minorities — including Roma as well
as lesbian, gay, bisexual, transgender and intersex persons — and fundamental
freedoms, including freedom of the media.

(c) Strengthening the capacities of civil society organisations and social partners’
organisations, including professional associations, in beneficiaries listed in Annex
I of the IPA II Regulation and encouraging networking at all levels among Union-
based organisations and those of beneficiaries listed in Annex I of the IPA II
Regulation, enabling them to engage in an effective dialogue with public and
private actors.

(d) Investment in education, skills and lifelong learning. Interventions in this
area shall aim at: promoting equal access to quality early-childhood, primary



and secondary education; reducing early school-leaving; adapting vocational
education and training (VET) systems to labour market demands; improving the
quality and relevance of higher education; enhancing access to lifelong learning
and supporting investment in education and training infrastructure; particularly
with a view to reducing territorial disparities and fostering non-segregated
education.

(e) Fostering employment and supporting labour mobility. Interventions in this
area shall aim at: sustainable integration of young people not in employment,
education or training (NEET) into the labour market, including through measures
stimulating investment in quality job creation; supporting integration of the
unemployed; and encouraging higher participation in the labour market of all
under-represented groups. Other key areas of intervention shall be to support
gender equality, the adaptation of workers and enterprises to change, the
establishment of a sustainable social dialogue and the modernisation and
strengthening of labour market institutions.

(f) Promoting social inclusion and combating poverty. Interventions in this area
shall aim at: integrating marginalised communities such as the Roma;
combating discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief,
disability, age or sexual orientation; and enhancing access to affordable,
sustainable and high quality services, such as health care and social services of
general interest, including through the modernisation of social protection
systems.

(g) Promoting sustainable transport and removing bottlenecks in key network
infrastructures, in particular by investing in projects with high European added
value. The identified investments should be prioritised according to their
contribution to mobility, sustainability, reduced greenhouse gas emissions,
relevance to connections with Member States, and coherence with the Single
European Transport Area.

(h) Improving the private-sector environment and competitiveness of
enterprises, including smart specialisation, as key drivers of growth, job creation
and cohesion. Priority shall be given to projects which improve the business
environment.

(i) Strengthening research, technological development and innovation, in
particular through improving the research infrastructure, an enabling
environment and promotion of networking and collaboration.

(j) Contributing to the security and safety of food supply and the maintenance of
diversified and viable farming systems in vibrant rural communities and the
countryside.

(k) Increasing the ability of the agri-food sector to cope with competitive
pressure and market forces as well as to progressively align with the Union rules
and standards, while pursuing economic, social and environmental goals in
balanced territorial development of rural areas.



(1) Protecting and improving the quality of the environment, contributing to the
reduction of greenhouse gas emissions, increasing resilience to climate change
and promoting climate action governance and information. IPA II funding shall
promote policies to support the shift towards a resource-efficient, safe and
sustainable low-carbon economy.

(m) Promoting reconciliation, peace-building and confidence-building measures.

ANNEX J
Thematic priorities for assistance for territorial cooperation

Assistance for cross-border cooperation may, as appropriate, address the
following thematic priorities:

(a) promoting employment, labour mobility and social and cultural inclusion
across borders through, inter alia: integrating cross-border labour markets,
including cross-border mobility; joint local employment initiatives; information
and advisory services and joint training; gender equality; equal opportunities;
integration of immigrants’ communities and vulnerable groups; investment in
public employment services; and supporting investment in public health and
social services;

(b) protecting the environment and promoting climate change adaptation and
mitigation, risk prevention and management through, inter alia: joint actions for
environmental protection; promoting sustainable use of natural resources,
resource efficiency, renewable energy sources and the shift towards a safe and
sustainable low-carbon economy; promoting investment to address specific
risks, ensuring disaster resilience and developing disaster management systems
and emergency preparedness;

(c) promoting sustainable transport and improving public infrastructures by,
inter alia, reducing isolation through improved access to transport, information
and communication networks and services and investing in cross-border water,
waste and energy systems and facilities;

(d) encouraging tourism and cultural and natural heritage;

(e) investing in youth, education and skills through, inter alia, developing and
implementing joint education, vocational training, training schemes and
infrastructure supporting joint youth activities;

(f) promoting local and regional governance and enhancing the planning and
administrative capacity of local and regional authorities;

(g) enhancing competitiveness, the business environment and the development
of small and medium-sized enterprises, trade and investment through, inter alia,
promotion and support to entrepreneurship, in particular small and medium-
sized enterprises, and development of local cross-border markets and
internationalisation;



(h) strengthening research, technological development, innovation and
information and communication technologies through, inter alia, promoting the
sharing of human resources and facilities for research and technology
development.
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OKBWPHMW CMOPA3YM U3MEBY PENYBJINKE CPEUIE
WU EBPONCKE KOMUCUIE O MPABU/INMA
3A CNMPOBOBEHE ®UHAHCUICKE MOMOTR M EBPOMCKE YHUIE
PENYBJ/IMLU CPEVNIN Y OKBUPY UHCTPYMEHTA 3A NMPETNPUCTYNHY
NOMOT (MNA II)

EBponcka koMucuja (y garbem Tekcty: Komucuja),
y nme 1 3a payvyH Esponcke yHuje,

ca jeaoHe cTpaHe,

n

Penybnnka Cpbuja, kojy 3actyna Bnaaa Penyb6iauke Cpbuje, (y Aa/beM TEKCTY:
KopucHuk UMNA II),

ca apyre cTpaHe,

n 3ajeaHo, (y aa/beM TekcTy: CTpaHe)



c 063npoM Ha To:

1) pa cy pana 11. mapTta 2014. roamHe, EBponcku napnameHT u CaBeT yCBOjuIn
Ypenby (EY) 6p. 231/2014 kojoM ce ycnoctaB/ba NHCTPYMEHT 3@ NpeTrnpucTynHy
nomoh®’ (y narbem TekcTy: WUMA II Ypen6a). OBaj MHCTPYMEHT MpeacTaB/ba
NnpaBHW OCHOB 3a NpyXawe PUHaAHCHjcke NoMohn KOPUCHMLUMMA KOju Cy
HaBeneHun y AHekcy I UMA II Ypenbe (y aarmem Tekcty: KopmucHuum UMA II) pagm
noapLike y ycajarby M cnpoBoherby NOANTUYKNX, UHCTUTYLMOHANHUX, NPaBHUX,
AAMUHUCTPATUBHUX, COUMJATHNX N EKOHOMCKNX pedOopMn, HEONXOAHUX Y
npouecy ycknahuawa ca BpeAHOCTUMa YHMje 1 NoCTeneHor ycarnawasara ca
npasunnma, ctaHgapauma, noanTukama v npakcama YHuje 360r ctmuama
ynaHcTea y EBponckoj yHuju.

2) ga cy gaHa 11. mapta 2014. roamHe, EBponcku napnameHT n CaBeT yCcBOjunu
cy Ypenby (EY) 6p. 236/2014 kojom ce yTBphHyjy 3ajeaHnyka npasuia u
npoueaype 3a cnposohere MHCTpyMeHaTa YHuje Kojuma ce puHaHCcupa HheHo
crnosbHO AenoBake® (y narbem TekcTy: 3ajeaHuuka Ypenba o cnposohemy).

3) na je paHa 2. maja 2014. roanHe, KoMmucmja ycsojuna Ypeaby o cnposohemy
NMNA II (EY) 6p. 447/2014 ca nocebHnM npaBunmma 3a crnposohere Ypenbe (EY)
231/2014 EBponckor napnameHTa u CaBeTa 0 ycnocrtaB/bary VMIHCTpyMeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (UMNA I1)>°, (y narbem TekcTy ,Ypenba o cnposohery UMA
II") kojoM ce yTBphYjYy oapenbe koje he ce npumMerMBaTU Ha ynpas/bake U
KOHTpOy.

4) pa je kopucHuk UMA II kBanudukosaH 3a UMMA 1I, kao wTo je npeasuheHo
NMA II Ypenbom.

5) na unaHn 8. UNA II Ypenbe npeasuha 3akbyunsame OKBUPHUX ClopasymMma
namehy Komucuje n kopmcHuka UMA II.

6) na je ctora HeonNxo4HO Aa ce yTBpAe npasuna 3a crnposoheme puHaHcmjcke
nomohu YHuje y oksupy UMA II.

CMOPA3YMEJIE CY CE KAKO CNEAWN:

OOEJbAK I
ONLWITE OAPEABE

YnaH 1. Tymauemwe

1) U3pa3n kojun ce Kopucte y 0BOM CnopasyMy nmmajy, ocuM y cnydajy aga je y
OBOM CMNOpasyMy U3pUUNTO Apyravuje ogpeheHo, UCTo 3HavyeHe Koje UM je
noaerbeHo y UMA II Ypenbu, 3ajeaHnukoj Ypeabu o cnposohewy 1y Ypeabu o
cnposoherwy UIMA II.

2) Mo3uBatrba Ha 0Baj cnopasyM NpeacTaB/bajy no3mearba Ha CnopasyMm ca
M3MeHaMa, AoMyHaMa WM 3aMeHaMa HeroBmx oapeabun Koje ce Mory ycBojuTw,
OCUM Yy cnyyajy Aa je y 0BOM CropasyMy U3puunto apyraumnje ogpeheHo.



3) CBa no3mBarsa Ha nponuce EBponckor napnameHta n CaseTta Win Ha nponuce
KoMmucuje npeacrasbajy no3vBama Ha Te Nponuce ca u3MeHaMa, AonyHama, uin
3aMeHaMa Koje ce MOory ycBojuTu.

4) HacnoBu y 0BOM CropasyMy HeMajy npaBHM 3Ha4daj U HE YTUUY Ha HEroBO
TyMayeHe.

YnaH 2. flenmMmnuHo HeBaxkehe ogpen6e n HeHaMepHe NpasHUHe

AKko Heka oapenba oBor crnopasyMa nocrtaHe HeBa)keha, 04HOCHO ako 0OBaj
CnopasyM cajp>XXu HeHaMepHe npasHuHe, TO HEMa yTuuaja Ha BaXXHOCT ApPYrux
oapenbu osor crnopasyMa. YroBopHe cTpaHe he eBeHTyanHy HeBaxehy oapeanby
3amMeHunTn Baxxehom oapenbom koja je HajnpnbnmxHuja CBpCU U HAMEHMU
oapenaba oBor cnopasyMma. YroBopHe cTpaHe he nonyHUTu CcBaKy eBeHTyanHy
HeHaMepHy npa3sHuUHy oapeabom Kkoja y Hajsehoj Mepu oarosapa CBPCU U HAMEHMU
OBOrl criopa3syma Yy carnacHoctu ca UMA II Ypenbom n Ypeabom o cnpoBohery
NNA II.

YnaH 3. JeduHuuymnje
3a noTtpebe oBOr cnopasyma npumeryjy ce cnegehe geduHuumije:

a) ,Mporpam” npeacrae/ba akUMOHM NporpaM, rnojeamHadHy, nocebHy mepy mnm
Mepy noapluke Kako je npeasuheHo unaHoM 2. n 3. 3ajeaHndke Ypeabe o
crnposohemy;

6) ,,CekTOpCKKN cnopa3yMm” npeacrtaB/ba Cnopa3syM 3ak/bydyeH namehy Komucuje um
KopucHuka UMA II koju ce ogHoCKU Ha oapeheHy obnact NnonnTUKe Unu nporpam
WNMA II, kojum ce yTBphYjy npasuna v npouenype koje tpeba NpUMEHUTH y
KOHKPETHOM C/ly4ajy a Koja HMUCY cacTaBHM Ae0 OBOr Criopa3yMa Kao Hu
POUHaAHCMjCKNX criopasymMma;

B) ,PUHaHCcMjckn crnopasym” npeacraB/ba roanlbn UK BULLErOAMLWHMN
cnopasyM 3aksbydyeH nsmehy Komucuje un kopmucHuka UMA II y unmpy cnposohersa
¢dunHaHcmjcke nomohu EBponcke yHuje Kpo3 akTUBHOCTU Y OKBUpY Ypeabe o
cnposohery UMA II;

r) ,Apxase ydyecHunue” cy kopmcHuum UMA II nojeanHayHo mnum KopucHuum UMA
IT 3ajeaHo ca Ap>xaBoM YnaHULOM (ApXaBaMa ynaHuvuama) EBponcke yHuje unm
ca ApXxaBaMa KopucHuWuama MHCTpyMeHTa eBpornckor cyceactsa®® a koje
y4yecTByjy Y BULLErOAULWHEM NPOrpaMy NpekorpaHUyHe capagke 3ajeAHNYKN
NpUNpemM/beHNUM 04 CTPaHe ApXaBa yyYeCHMUa;

4) ,Mpumanay” je kopucHuk 6ecnospaTtHe noMohu (ykiby4vyjyhu n TBUHUHE
n3sohaua), nssohauy y okBmpy yrosopa o ycnyrama, Habasum u pagosmma,
KOPUCHUK nporpama rnpekorpaHuyHe capagke, yroBopHa CTpaHa y OKBUpY
cnopasyMma o genervpamy y OKBUPY MHAVMPEKTHOr yrnpaB/baka, nin 6muno kKoje
pun3nyKo nnu nNpasBHoO nnue Koje npuMa nomoh y oksupy UMA II;

h) ,PuHaHcmjcka roamHa” nogpasymesa nepuog oa 1. jaHyapa o 31. aeuembpa
jeAHe KOHKpEeTHe roauHe.



YnaH 4. CBpxa n o6um

1) Y unrby npoMoBucama capaawe nsmehy CrpaHa n npyxawa nomohu
KopucHuky UMA II y nporpecuBHOM ycknahuBamy ca ctaHgapanma v
rnoamMTnkama YHuje, Kao n ca ripaBHMM TeKoBMHaMma EY, y unsby ctuuama
ynaHcTea y YHujn, CtpaHe cy carnacHe ga cnposefy akTUBHOCTU Y OKBUPY
cnepaehunx obnactn NoNUTUKA Koje Ccy peneBaHTHe 3a KopucHuue UMA II pagm
nocTM3amwa Uun/beBa HaBedeHnx y unany 1. n 2. UMA 11 Ypenbe:

a) pedopMe y OKBUPY NpUNpeMe 3a YIaHCTBO Y YHUjU, n3rpagta MHCTUTyUmMja u
jayawe KanauuTteTa;

6) ApYLITBEHO-EKOHOMCKM U PErMOHANHU pa3Boj;

B) 3anowsbaBakbe, counjanHa nonntmka, obpasosare, NPOMOBUCaHE pPOaHE
paBHOMPABHOCTU, KAo U pa3Boj /bYACKUX pecypca;

r) Nos/bonpuepena u pypasHu pasBoj;
A) pernoHanHa u TeputopmjanHa capagha.

2) AKTUBHOCTMK ce MHaHCKMpajy U peanusyjy y cknaay ca npaBHUM,
AAMUHUCTPATUBHUM N TEXHUYKMM OKBMPOM KOju ce rnoctassba oBuM CnopasyMmoMm,
a pasbe paspahyje y CeKTopckuM cnopasymmma u/mnm ®MHaHCnjCcKuM
cnopasymumma.

3) Ako EBponcku ¢oHA 3a permoHasnHM pa3sBoj A0NPUHOCK NporpaMmMa unm
MepaMa yTBpheHuM y cknagy ca UMA II YpenboM 3a npekorpaHuyHy capagky
namehy kopucHuka UMA II n gpxasa 4ynaHuua EBponcke yHuje y cknagy ca
ynaHom 9. ctas 2. UMNA II Ypenbe, TakBa noMoh ce cnpoBoau y CcKiaay ca
Ypen6bom o cnposoherny UMA II.

4) Ako UMA II nomoh AoNpuMHOCK NporpaMmmMa Mnm Mepama TpaHCcHauMoHanHe u
MehypernoHanHe capajame ycrnocraB/beHUM Ha ocHoBY Ypeabe (EY) 6p.
1299/2013 EBponckor napnameHTa u CaBeTta®! y cknagy ca unaHom 9. crtas 3.
WNMA II Ypenbe, TakBa nomoh ce cnpoBoau y ckiagy ca ToMm ypenbom.

5) Ako UMMA II nomoh gonpuvHoCKM nporpaMuMa uam mepama npekorpaHuyHe
capajre ycrnocrtaB/beHUM Ha ocHoBy Ypeabe (EY) 6p. 232/2014 Esponckor
napnameHTa u CaBeTa, a y ckflaay ca 4naHoMm 9. ctaB 4. UMA 11 Ypen6e®?, TakBa
nomoh ce cnposoAn y cknagy ca Tom ypenbom.

6) Kapa je To cepcucxoaHo, UMA II nomoh Moxe AONpUHETM nporpaMmma u
MepaMma Koje npeAcTaB/bajy CaCcTaBHU AE0 MAaKpO-pernoHaaHmx cTpaTteruja.

7) AaMuHucTpauuja apxase kopucHuka UMA II cnposewhe cBe HeonxoaHe
Kopake Kako 6u ce onakwano cnposohewe CpoaHUX Nporpama.

YnaH 5. Onwtv npymHunnm pmHaHcujcke nomohm

1) 3a dumHaHcmjcky nomoh kojy npyxa EY y oksupy UMA II Baxe cneaehu
NPUHLNNK:



a) nomoh he nowToBaT Hayena AOCNEAHOCTU, KOMMIEMEHTAPHOCTH,
KoopAMHauuje, NapTHEPCTBA M KOHLEHTpauuje;

6) nomoh he 6MTK ycarnaweHa ca noaMTuUKamMa YHuje n nogpxxasaTtu
nporpecmeHo ycknahuBare ca npaBHUM TeKOBMHaMa EY;

B) noMmoh he 6uTn carnacHa 6yLeTcknm Hadennma Koja cy yrepheHa Ypeanbom
(EY, EypaToM) 6p. 966/2012 EBponckor napnamMeHTa n Caseta®’ (y nasbem
TekcTy: ,PuHaHcmjcka ypeaba”) n Ypeabom Komucmje (EY) 6p. 1268/2012 (y
narbem Tekcty: ,lpaBuna 3a crnpoBohere OuHaHcmjcke ypenbe”)s4;

r) nomoh he 6uTK ycarnaweHa ca notpebama MaeHTUPUKOBAHUM y npoLecy
npowmnpera 1 ancopnumoHmm kanaumtetnma KopucHumka UMA II. Y 063mp he
6UTK y3eTa NCKyCTBa CTeveHa NpuInKoM CripoBohera paHunjux nporpama;

A) KOpUCHUKY he BUTK Npy>XeHa CHaxHa noapLuka npuiankoM rnpeysnmmara
OArOBOPHOCTM 3a NporpamMmupame 1 cnposohere nomohn n 6uhe obesbeheHa
ajeKkBaTHa BMA/bUBOCT Mepa Koje npeaysuma EY;

B) akTUBHOCTU MOpajy 6MTK NaxK/bMBO MNAHUPaAHE U MOpajy UMATU jaCcHe n
npoBepsbMBeE LMbEBE Koje Tpeba ocTBapuUTh y OKBMUPY oapeheHor nepmnoaa;
NOCTUrHYTK pe3ynTtath he 6T ouereHn Ha OCHOBY NPUMEHE KOHKPETHUX,
Mep/bUBUX, LOFOBOPEHNX, peasHUX U BPEMEHCKWN OnpeAesbeHMX NoKa3aTesba;

e) 6MNno KakBa AMCKPUMMHaLUMja 3aCHOBaHa Ha Nosay, paCHOM UAWN €THUYKOM
nopeksny, pennurmjn nan Bepu, UHBaNUAUTETY, CTapoCTU UIIN CEKCYasHOj
onpene/beHOCTU Mopa 6MTK crpedveHa TOKOM crnpoBohera nomohu;

X) Unmbesun npetnpuctynHe nomohun tpeba na 6yay ycknaheHu ca Havyesiom
OAPXWBOI pa3Boja, YK/byuyjyhu ybnaxkasare n npunarohasame KIIMMaTCKnM
npoMeHama.

2) Nomoh kopucHuumnma UMA II obesbehyje ce y cknaay ca OKBUPOM MOSUTUKE
npowmnpema Kojy yrephyjy EBponcku caset n CaBet MMHUCTapa, Kao u
y3nmajyhu y 063up KomyHukaumjy o Ctpatermju npowmpera n M3sewTaj o
HanpeTKy KOju Cy CaapXXaHun U y roanbeM nakeTy npowmpera Komucuje, kao v
Yy peneBaHTHUM pe3osiyumjama EBponckor napnaMmeHTa.

Y cknagy ca cneunduUyHnM UnsbeBMMa HaBedeHUM y unany 2. ctas 1. UMA II
Ypenbe, TeMaTcKkn NpuopuTETU 3a NpyxXawe nomohu y cknagy ca notpebama m
KanauuTtetnma kopucHuka WUMMA II HaBeneHu cy y AHekcy I oBor cnopasyma.
CBaku o4 0OBMX TEMATCKUX MpUoOpUTETa MOXE Aa AOMPUHECe NOCTU3aky jeaHor
nnu Buwe cneunduyHnx un/bLesa.

Y cknagy ca cneundunyHUM un/beBMMa HaBEAEHUM Yy UfaHy 2. cTaB 1. Tayka r)
NMNA II Ypenbe, nomoh EBporncke yHuje o6e3behyje noapluky npekorpaHm4yHoj
capagtbun nsmehy kopucHuka UMA II, kao n namehy kopucHuka UMA II n ap>xasa
ynaHuua EBponcke yHuje, unu gpxasa ydyecHuua MIHCTpyMeHTa eBponcKor
CyceAcTBa, y Un/by NpoMoBucara Aobpocyceackmx ogHoca, NoACTMLAHA
MHTEerpauunje YHuje v npoMosucama ApYyLUTBEHO-EKOHOMCKOI pa3Boja. TeMaTCcKu



NpUopuTETM NoapLLKE TePUTOpMUjanHoj capaary HaBeaeHu cy y AHekcy U oBor
crnopa3syma.

3) UNA II nomoh obe3behyje ce Ha OCHOBY MHAMKATUBHUX CTpaTELLKUX
AOKyMeHaTa 3a Ap)XXaBe KOPUCHULE WIN UHOMKATUBHUX CTpaTeLlWKMUX JOKYMeHaTa
3a BULLEe ApXXaBa KopucHMuUa (y AasbeM TeKCTY: CTpaTelkn AOKYMEHTN), KOju cy
YCMOCTaB/bEHM 3a Nepuos Tpajara Buweroavter GUHaHCUjCKOr OKBUpa
Esponcke yHuje oa 2014. no 2020. roanHe, v Koje je npurnpemuna Kommucuja y
capagmun ca kopucHuumma UMA II.

4) Mpyxare UMA II nomohun 6uhe ycnosmeHo ucnywasareM obaBesa
kKopucHuka UMMA II koje npousnnase n3 oBOr criopasyma, Kao n U3 CeKTOPCKUX
cnopasyma u GMHaHCUJCKMX cnopasyMa, YKOJIMKO OHM NOCToje.

YnaH 6. Haueno BnacHuWITBA

1) BnacHMWTBO HaA nporpammparem un criposohewem UMA II nomohu nma
npesacxoaHo KopucHuk UMMA II.

2) KopucHuk UMA II nmeHyje HaunoHanHor UMA koopanHaTtopa (HUMAK), koju
he 6uTn rnasHm napTtHep KoMucmje 3a cBeyKynaH nNpouec: cTpaTeLwkor
naaHuMpara, KoopanHaunje nporpamMmmpama, npahewa cnposohera, BpeaAHOBama
n nssewTasara o UMA II nomohu.

HUMAK je ayxaH aa:

(@) obe3bean koopamHaunjy y OKBUpPY aaMUHUCTpaunje kopucHmka UMA II kao u
KoopAWHauujy ca ApyruMm aOHaATOpUMa U Aa ocurypa rnose3aHocT usmehy
kopuwherba UMA II nomohn n onwTer npoueca NpucTynama;

(6) koopauHupa ydyewhe kopucHuka UMA II y oarosapajyhmum nporpammma
TepuTopujanHe capagHe, O4HOCHO NporpaMmmma rnpekorpaHuyHe capagke us
ynaHa 27. Ypenbe o cnposohewy WUIMA II, n ako je notpebHo, y nporpamMmmma
TpaHCHauMoHanHe unn mehypervoHanHe capagHe Koja ce ycnocrab/ba U
cnpoBoau Ha ocHoBY Ypeabe (EY) 6p. 1299/2013, kao n y nporpammma
npekorpaHnuyHe capajame Koja ce ycnocTtas/ba U CNpoOBOAM Ha OCHOBY Ypenbe
(EY) 6p. 232/2014. HUMAK Moxe aa nenernpa oBe KOOpAMHALMOHE NOCNoBe
KOOpAWHATOpYy TepUTOpUjanHe capaame Uian onepaTuBHO]j CTPYKTYpU No
notpebu;

(B) HacToju pa ocurypa aa aaMmHucTpaumja kopucHuka UMA II npeaysme cee
HEeONxXo4He Kopake pajau ofakwasawa crposohera CpoAHUX nporpama.

3) HaumoHanHu UMA koopamnHaTop Mopa 6MTM BUCOKO paHrMpaHun npeactaBHUK
Bnape wnn gpxxasHe ynpase kopucHuka UMMA 11, ca agekBaTHMM HagnexXHoCcTuMma.

4) Kako 6u obesbeanne agekBaTHy OCHOBY 3a ynpaB/bake NPeTnpuCTyrnHOM
nomohu n HaunmoHanHum oHgosnmMa, Kommcuja n kopncHuk UMA II ycnocrtasuhe
Aujanor o ynpas/bakby jaBHUMM dmMHaHCKjaMa. Y ToM cmmucny, Kommcuja he
NpoLEHUTN HMBO ycknaheHocTu ynpase kopucHuka UMA II ca Havyenmma
OTBOpPEHOr 1 ypeheHor cucrtema 3a ynpas/batbe jaBHUM duMHaHCMjaMa. YKONIMKO



yrnpaea caMoO AeNIMMUYHO UCNyHaBa TakeBe 3axTteBe, kopucHuk UMA II n Komucuja
porosopuhe ce o noTpebHMM MepaMa 3a OTK/lambare YOUeHUX HeJocTaTaka.

YnaH 7. Metoae cnposohemwa

NMNA II nomoh y Penybnunum Cpbunjn he cnposoamtn Komucuja y cknagy ca
®uHaHcmjckoM ypeabom, 1 To npema:

a) AMPEKTHOM yrnpassbakby 04 CTpaHe ogerbera Komucuje, ykbyyyjyhu n meHe
Kagpose y okBupy [enerauunja YHuje n/mnu nytem M3BpLUHMX areHumja Kao WTo
je aeduHucaHo y uynany 58. ctaB 1. Tauka a. PMHaHcKjcke ypeabe;

6) NHAMPEKTHOM ynpassbamy, Npu YeMmy KoMmumcmja nosepasa nocnose
cnposohera byleTa 3a oapeheHe nporpame nnu akumje kopmcHuky UMA II, kao
WTO je aedunHMcaHo y 4naHy 58. ctaB 1. Taukama X. n B. DuHaHcumjcke ypenbe,
3aapxaBajyhun yKynHy KOHa4yHy OAroBOPHOCT 3a onwTe crnpoBohemwe byleTa y
cknaay ca ynaHoM 58. ctaB 2. ®uHaHcujcke ypenbe;

B) MHAMPEKTHOM ynpas/baky, 04 CTpaHe cybjekaTa Koju Hucy kopucHuum UMA 11,
Kao WwTo je aedunHMcaHo y ynaHy 58. ctas 1. Taukama ii., iii., v. fo vii. Tauke B.
®uHaHcujcke ypenbe;

r) Ae/beHOM ynpaB/baky Ca ApXXaBaMa ynaHuuama Esponcke yHuje, Kao WwTo je
AedurHncaHo y ynaHy 58. ctas 1. Tauka 6. duHaHcmjcke ypenbe 3a nporpame
npeKkorpaHn4yHe capajHe Koje yK/bydyjy Ap>Xase ynaHuue EBponcke yHuje um
cnposoje ce y cknaay ca Ypeabom o cnposohery UMA I1.

YnaH 8. PMHAHCUjCKMN cniopasyMm

1) Ykonuko oanyka o duHaHcupary To 3axTeBa, Komucumja n kopncHuk UMA 11
3aK/byyyjy ®MHaAHCU]CKM cnopa3yM y cknagy ca yYiaHom 6. Ypenbe o crnposohemy
NNA II.

2) ®nHaHcujcku cnopasymu ypehyjy, nopea octanor, ycaoBe Ha OCHOBY Kojux he
ce BpwuTn ynpaesbawe UIMA II nomohu, ykibyuyjyhmn npuMeHs/smuBe Mmetoae
cnposohera, N3HOC U HMBO NoMohun, pokoBe 3a cnpoBohere, Kao 1 npasuna o
NPUXBaT/bUBOCTN TPOLLKOBA.

3) YKONMKO ce nporpamu cnpoBoge npeMa MHAMPEKTHOM yrnpaB/bakby 04 CTpaHe
KopucHuka UMA II, ®MHaHCcKjCcKkM cnopasyMu Mopajy Aa cagpxe oarosapajyhe
oapenbe unaHa 40. Npasuna o npumeHn OuHaHcKjcke ypeabe, Kao 1, yKOINKO je
Tako oapeheHo, oapenbe Koje aedbunHUwy npeTxoaHe (ex ante) KOHTpone on
cTpaHe [enerauunje YHuje vnin og ctpaHe Komucuje y norneany Kiby4yHux
npoueaypa Koje ce ogHoce Ha aoaeny 6ecnoBpaTHUX cpeAcTaBa U jaBHe
HabaBke, Kao n ogpenbe Koje ce ogHOCE Ha KOHTPOJE U HAA30p, a Koje BpLn
Jdenerauvja YHuje nnn Komucuija.

4) Kapa cy y nuTary Nporpamum npekorpaHMyHe capagke KOju Cy YCNOCTaB/beHU
namehy kopucHuka UMA II, unn namehy kopmucHuka UMA II n apxasa yyecHuua
NHCcTpyMeHTa eBponckor cyceacrsa, Komucumja n cee ApXkaBe yyecHuue Mory aa
noTnuwy jeaaH GUHaHCUICKM Cnopa3yM y OKBUpPY oapeheHor nporpama.



5) MNpaBuna kKoja ce npuMeryjy y OKBUpPY cnpoBohera nporpaMa npekorpaHuyHe
capagre namehy jeaHe vnu Buwe Apxasa vynaHuua EBponcke yHuje n jegHor
nnun euwe kopmncHmnka UMA II gedpunHmnwy ce y okBupy prMHaHCMjCKOr cnopasyMma
3a AaTu Nporpam npekorpaHnyHe capagre Koju notnucyjy kopucHuk UMA 11,
Komucuja, v rge je npuMeH/bMBO, ApXKaBa YnaHuua EBponcke yHuje Koja je
AoMahuH Tena 3a ynpas/bakbe TMM NPOrpaMoM NMpekorpaHuyHe capagte.

6) Y cknaay ca unaHom 26. Ypeabe (EY) 6p. 1299/2013, ycnosu cnposohera
nporpama, Koju ypehyjy dpmnHaHcmjcko ynpaB/bare, NporpaMmparse, npaheme,
BpeAHOBame MU KOHTpona ydyewha Tpehux gpxasa kKpo3 gonpuHoc UMA II
cpeactaBa TpaHCHaUMOHANHUM U MehypernoHanHuM nporpammma capagse
yCNOCTaB/bEHUM M CNPOBEAEHUM NOA rope noMeHyToM Ypenbom namehy unaHuua
EY v jeaHor nnm Buwe kopucHuka UMA II, 6uhe npeasmnhenn ogrosapajyhmm
nporpaMoM capagmre u, rae je To notpebHo, PUHAHCMjCKNUM crnopa3yMoM usmehy
Komucunje, Bnaga osux tpehmnx apxasa n gpxase ynaHumue EBponcke yHuje koja
je nomahuH Tena 3a ynpas/barbe OLHOCHOI NporpaMa capagke, npm 4yemy ce
Mopa 06e3b6eanTn ycknaheHoCT ca npasuanMa KoxesnoHe nointuke YHuje.

7) OBaj OKBMPHM CNOpasyM ce NpuMemyje Ha CBe CeKTOpCcKe N PUHaHCHjcKe
cnopasyMe 3aKk/bydeHe u3Mely cTpaHa yK/byYeHUX y puHaHCnjcky nomoh y
oksupy UMA II. YKOMNMKO NocToje, CEKTOPCKM Crnopa3yMun y Be3n ca AaTOM
obnawhy nonnTmke nnu nporpama npmMeryjy ce Ha cBe puHaHCMjcKke cnopasyme
3aK/byyeHe y OKBupy Te 061acTn nonauTmke uam nporpama. AKO He nocrToju
®OuHaHCMjCKM cnopasyM, NpuUMeryjy ce npasusa U3 OBOr crnopasymMa.

YnaH 9. CeKTOpCKM cnopa3yMm

Buwe nHdopmaumja o nporpammma pypanHor passoja y obnactm nonutuke
nosbonpuBpese N pypanHor pa3soja Koje ynoTnymwyjy oBaj crnopasym, 6uhe
HaBeZeHOo y oaroBapajyhum cekTopckmm cnopasyMmmnma, koju he, nopea ocranor,
aAedunHmncaTn Mepe Ha OcHoBYy kojux he ce nomoh cnposBoauTy.

OAEJbAK 11
NMPABWU/IA O UHOAUPEKTHOM YNPABJbAHKY O] CTPAHE KOPUCHUKA
UNA 11

noAOAE/bAK I
CUCTEMMU YNPABJbAHA N KOHTPOJE

YnaH 10. Ycnocrassbame iua v Tesia 3a MHAUPEKTHO
ynpas/batbe oA cTpaHe kopucHuka UMNA 11

1) Y cnyyajy nHanpekTHor ynpassbatba, kKopucHuk UMMA II ycnocTtasrba cneaeha
nmua n Tena:

a) HauwnoHanHu UMA koopauHatop (HUMAK);
6) HaunoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpasare (HAO);

B) onepaTuBHE CTPYKType.



OnepaTuBHa CTPYKTypa 3a NporpamMe pypasiHor pa3Boja y okBupy obnactm
NoSINTUKE NOSbONPUBPEAE M pypasiHOr pa3Boja Mopa Aa caapxu cnegeha nocebHa
Tena, Koja aenyjy y okBupy 65vcke capagme:

(i) YnpaB/bayko Teno, Kao jaBHM OpraH Koju aenyje Ha HauMOHA/IHOM HUBOY,
HaA/1IeXHOo 3a npunpemy u cnposohere nporpaMa, ykbydyjyhu nsbop mepa u
HMXOBY NpPOMOUMjY, KOOpAMHaUM]jy, eBanyaumnjy, npaherwe, Kao N n3BelTaBare
0 O4HOCHOM MporpamMy, KOjuM ynpas/ba BUCOKO paHrMpaHu 3BaHUYHUK ca
UCK/bYYMBUM HALNEXHOCTUMA; U

(ii) UMA AreHuwuja 3a pypanHu passoj (UIMAP/), ca dyHKuMjaMa cindHe npupoae
Kao areHunja 3a nnahame y ApkaBama ynaHumuama EBponcke yHuje, 3aayxeHa
3a npomMoumjy n ogabup npojekaTa, Kao n 3a ogobpaBarbe, KOHTPONY U
yTBphneBamwe/obpavyH obasesa u nnaharwa v 3a usBpliasame niahama.

2) HAO ycnocTasrba yrnpas/bayky CTPyKTypy Koja obyxsaTa HaumoHanHu GoHa v
byHKUMjy 3@ noaplky HAO.

3) KopucHuk UMA II ocurypaBa nocrtojarwe PeBmn3opckor Tena.

4) KopucHuk UMA II ayxaH je ga obesbean ageksaTtHy nogeny HaaneXHoOCTU
n3Mehy n yHyTap CTpyKTypa v Tena 13 ctasa 1) no 3) oBor unaHa. [ly>XHOCTu cy
OLBOjeHe Kaja Cy pa3/IMunTu 3ajaum Koju ce ogHoCe Ha TpaHCcaKuujy AoaesbeHu
pasnmumntoM ocobsby, YUMme ce gonpuHocu obesbehunBamy ycnoBa 3a nNpaBuUIHO
cnposohere ceakor nocebHor 3agaTtka.

YnaH 11. ®dyHKLUMje M OAroBOPHOCTU SiMLla U Tena

1) lnumma n Tenmma u3 ynaHa 10. 6uhe goaeseHe PyHKUMjE U OATOBOPHOCTH
KaKo je HaBeaeHo y AHekcy A oBOr cnopasyma, Te cy y obase3n ga byay
ycknaheHun ca oOKBUPOM MHTEpPHE KOHTposie AHekca b oBor cnopa3syma.

(i) KopucHuk UMA II 6e3 ognarara obasewtaBa KoMnucujy o 3HayajHUM
rnpoMeHaMa Koje ce TU4y CTPYKTypa M Tena HasBeAeHuX y dnaHy 10. osBor
cnopasyma.

2) JopemsuBare cneuymndunyHmnx dyHKUmMja n oaroBopHoOCTU 3a ogpeheHe obnacTtu
nonuMTUKa Unun nporpame, Mmoxe 6UTN npeaBuhHeHo CEKTOPCKUM UK
(dunHaHCMjCKNM cnopa3yMnUMa 1 To Yy CKAagy ca OCHOBHUM MPUCTYMNOM KOju je
onpegesrbeH 3a goaeny dyHKuMja n oAroBOpHOCTU Kako je npeasuheHo y AHeKCy
A oBor crnopasyma.

3) Kapa je y cny4ajy MHAMPEKTHOr yrnpas/batba 04 CTpaHe kKopucHuka UMA 11
oapeheHum nuumma n/mnn cybjekTumMa agoaesbeHa oAroBOPHOCT 3a aKTUBHOCT Y
BE3M Ca ynpaB/baHeM, CpoBoOheHeM, KOHTPOSIOM, HAaA30pOM, rnpahemem,
BpeAHOBameM, U3BELWTaBambeM UM peBu3njom nporpama, kopucHuk UMA II he
omoryhutn Tum nuumma n/mnmn cybjektmma obassbare NOCA0OBa Y BE3M Ca TOM
oarosopHowhy. OBO yK/byuyje, nocebHo, cny4yajeBe rae He NoCcToju 04HOC
xujepapxuje namehy Tmx nuua n/mnu cybjekata n Tena Koja yyecrtsyjy y



KOHKpPeTHOj akTnBHocTu. KopucHuk UMA II gyxaH je aa TMM Amumma u/mnm
cybjektnma ob6e3bean osnawhema 3a ycrnocraB/bame:

a) dopManHux paHMX AOroBopa ca NOMEHYTUM Tenuma;

6) oaroBapajyher cncrema pasmeHe MHdopMaunja ca OAHOCHMM OpraHuMMma,
YK/bYUYjyhu n opnawhere aa Tpaxe nHdopmaumnje u npaBo npuctyna
OOKYMEHTMMa 1 0cobsby Ha TepeHy, YKOSIMKO j& HEOMNXOAHO;

B) CTaHAapA4a Koju Mopajy 6MTu ucnykeHn 1 npouenypa koje Tpeba cneautu.

noaoAE/bAK II
NOCEBHE OAPEAGE KOJE CE OHOCE
HA NMOBEPABAHE 3AZIATAKA Y BE3U CA U3BPLUEHEM BYLIETA
KOPUCHMKY WMNA II

YnaH 12. YcnoBu 3a noBepaBathe 3ajaTaKa y Be€3M Cca usBpluaBatbeM
6yuera kopucHuky UMNA 11

1) Komucumja nosepasa 3aaaTKe y Be3M ca naBpluasameM byLieta KopmcHuky UMA
IT noTnucmBamweM puHaAHCUCKOr criopasymMma.

2) Mpwn ynpaemamwy cpeactesmma UMA II, kopmcHuk UMA II nowTyje Hadvena
OAroBOPHOI (PMHAHCUICKOr ynpaB/bakba, TPAHCMNAPEHTHOCTU U CripeyaBara
ANCKpUMMHaLUMje®®, n obesbehyje Bua/bLMBOCT nomMohun aobujeHe y oksupy UMA II.
NMpunukom ynpasbara cpeacremma UMA II, kopucHuk UMA 11 rapaHTyje HMBO
3aWwTnTe PUHAHCMJCKUX NHTepeca EBponcke yHMje Koju je jeaHak HUMBOY 3alTuTe
pUHaHCN]CKMX MHTEepeca YHuje Koju je npeasuheH GuHaHCHMjCcKoM ypenbom,
y3umajyhu y 063mnp nocebHo:

a) NnpupoAay noBepeHnx 3agataka u n3Hoce nomohu;
6) PpuHaHcHjcke pusmnke;

B) HMBO rapaHuuja kKoje npouctmyy m3 gomahmx cuctema, npasuaia n npoueaypa,
y3 Mepe koje KoMmucuja npeaysmma y unsby Haa3sopa v noapuike y cnposohemy
noBepeHnx 3ajaTtaka.

3) Y unsby 3aWTnTe PUHAHCUjCKNX MHTEepeca YHuje, kopmcHuk UMA II:

a) ycnocrtas/ba U ocurypaBa GyHKUMOHUCAHE AeN0TBOPHOr U edrKacHor
CUCTEMA UHTEPHE KOHTpPOJE;

6) KOpUCTM payyHOBOACTBEHN CUCTEM KOjM NPpaBOBPEMEHO U PeAOBHO MpyXa
TayHe, NOTNYHE W Noy3aaHe noaaTke Yy KOjeM Cy jacHO Ha3HaueHu npuxeaheHu
TPOLLUKOBWN N U3BPLUEHE UCNATE;

B) ocurypaBsa Aa nmua n Tena HaBeaeHu y unady 10. cT. 1. 1 2. noanexy
He3aBMCHOj eKCTepHOj peBu3nju, Koja ce CnpoBoaun y ckiaay ca MmehyHapoaHo
NpU3HaTUM pPEBU3OPCKUM CTaHAapAMMa N KOjy CMpOBOAM PEBU3OPCKO Teso Koje je
dYHKLUMOHANHO HE3ABUCHO 04 CTPYKTYpa M Tena Koja cy cybjektn pesusuje;



r) NnpuMeryje aaeksaTHa npaBuaa U Noctynke 3a obesbehmBarbe PUHaAHCKjCKe
noapwke y oksupy UIMA II nomohu nytem gogene 6ecnoBpaTHMX cpeacTaBa, Kpo3
jaBHe HabaBke N nyTeM PUHAHCU]CKMX MHCTPYMEHaTA.

4) KopucHuk UMA II, Takohe:

a) obe3behyje HakHagHO (ex-post) objaB/bMBarbe MHMoOpMaumja o NnpumaounmMa
nomohun UMA II y cknaagy ca 4naHoMm 23. oBOr cnopasyma;

6) o6e3behyje AOBO/BHY 3aWITUTY NogaTaka O JIMYHOCTU Y CKNaay ca AMpeKkTMBOM
95/46/EK EBponckor napnaMeHTa n Caseta®® n Ypenbom (EK) 6poj 45/2001
EBponckor napnamenTa n Caseta®’.

5) ¥ cnyyajy 3Ha4yajHMX n3MeHa y OKBUpPY cMCTeMa Unu npasBuia KopucHuka UMA
IT nnn npouenypa Koje ce ogHOCE Ha yripas/bakbe CPeACTBMMA YHUjEe NOBEPEHUX
KopucHuky UMA II, kopucHuk UMA II o Tome 6e3 ognaramwa obaseliTaBa
Komucujy. Komncumja spum nperneq GUHaHCMjCKMX cnopasyMa 3ak/byYeHuX ca
KopucHmnkom UMA II kako 6u ocurypana KOHTUHYMPAHO UCNYHEHE 3aXTeBa
AedunHuUcaHunx y ctasy 3.

YnaH 13. NoBepaBate 3afaTaka y Be3u ca usspiasamem byuera

1) Y nume kopucHuka UNMA II, HAO je HagnexaH 3a AOoCTaB/bate 3axTeBa
KoMuncnjn 3a nosepaBame 3ajaTaka y Be3n ca u3BpllaBameM bylLleta y OKBUpYy
AaTor nporpamMa win mepe.

2) MNpe pocTaB/barba 3axTeBa HaBedeHor y ctasy 1, HAO ocurypaBa aa
ynpassbaudka CTpyKTypa n oarosapajyha onepatneHa CTpykTypa (onepaTmBHe
CTPYKTYpe) ucnyraBajy 3axTeBe geduHMcaHe y Taukama a), 6) n r) unaHa 12.
cTaB 3. 1 3axTeBe geduHucaHe y aHekcy b y3 oBaj cnopasym. Npu Tome HAO
MOXe [a ce pyKoBoAM pe3ynTtaTuMa npetxoaHe (ex-ante) npoueHe cnposefeHe y
BE3M Ca NpoLecoM HauMnoHalHe akpeauTaumje o Kojoj je oanydeHo y ckiaay ca
Ypen6om Caseta (E3) 6poj 1085/2006% nnu npetxogHnM GUHAHCUjCKNM
CropasyMoMm.

Kaga HAO Huje y moryhHOCTM Aa ce OC/IOHM Ha NpeTxoaHy (ex-ante) npoueHy,
3axTeB Cce NOoTKpensbyje peBM30PCKUM MULLIbEHEM O YrNpaB/badykoj CTPYKTYpU U O
onepaTuBHOj CTPYKTYpu (OonepaTMBHUM CTPYKTypama), Koje npunpeMa eKkCTepHu
peBM30p KOju je He3aBMCaH o4 opraHa v Tena HaBedeHuX y ynany 10. cT.1. n 2.
OBOI CNopasyMa, a Koje ce 3aCHMBa Ha npoueHama CrnpoBefeHnM y cKiaay ca
MehyHapoAHO NpU3HaTUM pPeBM30OPCKUM CTaHAapaMMa.

3) Y3 3axTeB ce AoCTaB/ba NoOTBpAA, KOjy cactassbajy HAO, HUMAK un
pyKoBOAWNAL, peEBM3OPCKOr Tena, 0 CNnpeMHOCTU aa obasrbajy dyHKUnje u
HaANEeXHOCTU KOje Cy UM nosepeHe AHeKCOM A oBOr crnopasyma.

4) lMNpe Hero WTO NOBEPW 3a4aTKe y Be3n ca nisplemeM byueta y oksmpy UMA II
nomohu, Kommncmja pasmaTpa 3axTeB NOMEHYT Yy CTaBy 1. OBOr 4faHa 1 BpLUK
NpoBepy YyCNOCTaB/bEHUX CTPYKTYpa U Tena HasBeaeHux y unany 10. un, 3a
notpebe ex-ante npoueHe y cknaay ca yiaHom 61. ctaB 1.OuHaHcujcke ypeanbe,



npubaB/ba AoKa3se Aa Cy UCMYHEHWN 3axTeBu AedUHUCaHM Yy Tadkama a) 40 r)
ynaHa 12. ctaB 3. n y AHekcy b y3 oBaj cnopasym. OBa npoBepa o4 CTpaHe
KoMuncunje Moxe yK/by4nTuU N NpoBepe Ha TepPEHY.

Y cBpXy noBepaBaka 3a4aTaka y Be3n ca nippwaBsameMm byleta y oksupy UMA II
nomohu, KoMncuja ce Moxe oCNOHUTU Ha NpeTxXoaHy (ex-ante) npoueHy
cnpoBefeHy y Be3u ca NpeTxoaHnUM UHAHCUJCKUM CNOpa3yMoM 3aK/by4YeHUM ca
kopucHmnkom UMA II nnn Ha npetxoaHy (ex-ante) npoueHy cnpoBeAeHy Yy Be3un ca
npeHowerem osnawhema 3a ynpas/bakbe O KOJEM je pelleHo y CKaay ca
Ypenbom (E3) 6poj 1085/2006. Ha 3axTeB Komucuje, kopucHuk UMA II gocrasrba
AoJaTHe AoKase YKOJIMKO ce HaBeaeHe NpoueHe He 04HOCe Ha CBe NocTaB/beHe
3axTeBe.

YnaH 14. Mepe y cnyudajy HeycksiaheHOCTU yrnpaB/bauykKux
M onepaTUMBHUX CTPYKTypa ca 3axTeBMMa M3 Tavaka a), 6) n r) unaxa 12,
ctaB 3. u AHekca b oBor cnopa3ymMma

1) MowTo Komucuja nosepun 3agatke y Be3n ca usspasarem bynerta, HAO
npaTtu ga nv ynpassbadka CTPyKTypa M onepaTuBHa CTPyKTypa (onepaTtuBHe
CTPYKTYpe) KOHTUHYMPAHO UCMNYHAaBajy peneBaHTHe 3axTeBe geduHucaHe y
Taykama a), 6) u r) unaHa 12. ctas 3. u y AHekcy b oBor cnopasyma. Y cnyyajy
HenowToBara HaBeaeHUX 3axTeBa, HAO 6e3 oanararwa 0 TOMe MHbopMuULLe
Komucunjy, y3 goctasmwarse konuje HUMAK-y, n npeaysmma ageksaTHe mepe
3alWTUTE Y BE3U Ca U3BPLUEHMM MUCnaaTaMa uamn noTnmMcaHuUM yropopuma.

2) Takohe, HAO npeay3snMa HeonxogHe Kopake Kako 61 ocurypao noHOBHO
NUCcnymweme 3axTeBa HaBedeHuX y cTaBy 1.

YnaH 15. CycneH3uja nnm obycraB/batbe agenosa PMHaHCHjckor
crnopa3syMa Koju ce oqHOCe Ha NnoBepeHe 3ajaTKe y Be3M ca
peanusaumjom byuera

1) Komucmja npatu ycknaheHocT ca yunaHom 12. ctas 3. u ynaHoMm 51. ctas 1.
OBOrI CcropasyMa M MoXxe npeays3eTu afgekBaTHE KOPEKTUBHE Mepe, YKbyuyjyhu
cycnensnjy nnu obycrtas/bame aenoBa GUHAHCUMCKOr cnopasyma y 6usio KoM
TPEeHYTKY, Yy C/y4yajy HencnywaBaHa 3axTeBa.

2) Y cnyyajy aa Komucuja cycneHayje wnmn obycraeu genose MHaHCUjCKor
cnopasyMa Koju ce ofHOCe Ha noBepeHe 3aJaTKe Yy Be3U Ca U3BpLIaBaHeM
byueTa, npumMemnyjy ce cneagehe ogpeanbe:

a) KoMucunja moxxe NpeknHyTU NpeHoC cpeactaBa KopucHuky UMA II;

6) HoBe npaBHe obaBe3e Koje onepaTuBHa CTPYKTypa Npey3Me HaKoH
obaBewTera 0 cycneHsnjn nnm obycrae/bakby HE cMaTpajy ce NpuxBaT/bUBUM Yy
oksupy UMA II nomohu;

B) 6e3 3aamparba y 6uno koje gpyre dpuHaHcujcke kopekumje, Komnucuja moxe
BpWUTK PUHAHCU]CKE KopeKLunje, Koje cy yTBpheHe y unaHy 43. oBOr cnopasyma,
a Yy Be3u ca TpaHcakumMjaMa Ha Koje ce oApa3nnao NpeTxoaHO HeMnowToBake



3axTeBa KOju ce ogHOCe Ha NoBepaBake 3ajaTaka y Be3u ca U3BplLUaBakbeM
byLeTa.

3) CeKTOpCKUM Uan pUHAHCMjCKMM CNOpa3yMOM MOry ce NponucaTtu gogaTHe
oapenbe y Be3un ca cycneHsnjom nnm obycrtaBbakbeM AesioBa KOju ce ogHoCe Ha
noBepeHe 3aaaTKe y Be3u ca usBpluaBarem byleTa.

OAEJbAK III
NMPABWUJIA MPOITPAMUPAIHA

YnaH 16. NMNporpamuparse nomohu

1) UNA II noMoh ce npy»xa Ha OCHOBY CTpaTelKnX 4OKYMeHaTa, Koje
ycTaHoB/baBa KoMucumja y naptHepcTBy ca KopmcHuUkoMm UTMA II a koju ce ogHoce
Ha nepuoAa Tpajara Bulerogmwrer guHaHcujckor okempa YHuje. Osa nomoh
peanusyje ce Kpo3 rnporpamMe n Mepe HaBedeHe y uiaHoBmMa 2. n 3. 3ajegHnuke
ypeabe o cnposohewy. Cnposohere ce, No npasuy, BpWK NyTEM FrOAULLHNX
WAW BULWWEroAuLlHMX NporpaMa, cneunduyHmnx 3a nojeamHadHy aAp>kaBy Uam Kpo3
nporpame 3a BuLIe ApXaBa, Kao 1 NyTeM nporpaMa npekorpaHnyHe capagwe
YyCMNoCTaB/beHUX Yy CKIaAy Ca CTpaTewKnM AOKYMEeHTUMA Koje npunpema
kopucHuk UNA II n/unn Komucumja, a ycesaja Komucuja.

2) N'oanwbn nnn BULWEroamiliby nporpaMmm, OAHOCHO NporpaMu cneum@uyHn 3a
nojeavHa4vyHy Ap>XaBy WM NMporpamMu 3a BULLE Ap)KaBa, 3aCHUBajy ce Ha
aKUMOHUM AOKYMEHTUMa OCMM YKOJIMKO je apyrauduje npeasmheHo y 0BOM
cnopasyMmy. AKUMOHE JOKYMEHTe npunpeMajy peneBaHTHa HauMoHasIHa Tena Koje
oapeaun kopucHuk UMA II, ocum y cnyyajy nporpama 3a Bulle Ap)asa Koje
npunpema Komucuja y KoHcynTaumjama ca kopmucHuumma UMA II. HUMNAK
ocurypasa ycknaheHocT unbeBa gedUHUCAHUX Yy akumnjama uam nporpammMa
Koje npegnaxe kopucHuk UMMA II ca um/beBMMa HauMoHaIHUX CTPaTEeWwKnX
AOKyMeHaTa n y 0631p y3uMa peneBaHTHE MaKpOpernoHasiHe cTtpaTterumje u
cTpaTeruje Koje ce ogHoce Ha Mopcke baceHe. Y cnydajy Kaga nporpamcka
AOKyMeHTa npunpema kopucHuk UMA II, HUMAK koopavHupa npunpeMy
AOKyMeHaTa un goctas/ba Ux Komucuju.

3) Y cknaay ca unaHoM 5. ctaB 6. UMNA II Ypenbe, Komucuja noactuye capaamwy
n3Mmehy peneBaHTHUX 3aUHTEPECOBaHUX CTpaHa y TOKy npunpeme nomohu. Y
CK/la4y Ca HayesioM BlacHULWTBA M3 vnaHa 6. oBor cnopasyMma, KopucHuk UMMA I1
obe3behyje aa cy peneBaHTHe 3anHTeEpecoBaHe CTpaHe, YK/byuyjyhu
opraHusauuje UMBUIHOI APYLWITBA M NIOKasHe BNAaCTU, aleKBATHO KOHCY/ITOBAHE U
Aa MMajy NpaBoOBpEMEHU NPUCTYMN peneBaHTHUM MHOpMaunjama ynme mMm je
oMmoryheHa cMucneHa ysora y npouecy nporpamMmupama, y capagwun ca Kommcmjom
Kaja je To CBPCUCXOAHO.

4) MNMomoh Moxe 6uTn goaerbeHa y unby nogpuwke yyewha kopucHuka UMA 11y
nporpammma mn areHumjama YHuje. Yuewhe kopucHuka UMA II y nporpammma
YHuje BpLn ce y cknagy ca cneundunyHuM ycnosmma geduHMCaHUM 3a CBaku
KOHKpeTaH nporpam y crnopasyMy 3ak/byyeHoM usMehy Komucuje n KopmcHuka



NMNA II, a Koju Ccy y cknagy ca crnopasyMmMma Kojuma ce aeduHuLy onwTa Hadyena
ydyewha kopucHuka UMA II y nporpammma YHuje.

5) UNA II nomoh y okBMpy nNporpaMa pypanHor pa3soja y obnactn nonmtmke Koja
Cce 0O4HOCU Ha NMosbLoNpuBpeny U pypasiHM pa3Boj, Npy»Xa ce Ha OCHOBY
peneBaHTHUX npuoputetTa gedUHNCAHNX UHANKATUBHUM CTpaTELLKNM
AOKYMeHTUMa, NPpUNpPEM/bEHUM 3a CBAKy O/, Ap>XXaBa KOPUCHMULA, KpO3 yHanpea
aAedurHMCaHM CKyn Mepa Koju ce AoAaTHO npeum3smpa CEKTOPCKUM CNopasyMoM.
CnpoBohere ce BpLM Kpo3 BULLEroAMLWHE NporpaMe pypasiHor pa3soja
cacTaB/beHe Ha HauMOHA/IHOM HMBOY 3a UenoKynaH nepuos cnposohemwa UMA II,
Kao nporpamu ca nogesbeHMM obaBesama y cknagy ca yiaHom 189. crtas 3.
duHaHcmjcke ypenbe. MNporpam npunpema Ynpas/baydko TeNo y cKknagy ca
oapenbama unaHa 10. ctaB 1. Tauka B), noaTayka (i) oBor cnopasyma u
AocTass/ba ra KoMmcuju HakoH KOHCynTaumja ca ogrosapajyhum
3auHTepecoBaHMUM CTpaHaMma.

6) MNMomoh y okBMpYy Nporpama pypanHor pa3soja AONPUHOCKU peanu3aumjm
cnepehunx unsbesa:

a) nosehare 6e36eaHOCTN XpaHe Koa KopucHuka UMA II u cnocobHocTm
nosbonpuepeaHo-npexpambeHor cekTopa Aa noaHece KOHKYpeHuujy un aa
nocrteneHo ycknahyje oBaj cekTop ca cTaHaapamMma YHuje, nocebHO OHUM KOoju ce
TUYY XUTNjEHEe U XXUBOTHE CpeauHe, a Y3 HacTojamwe aa ce ocurypa um
YPaBHOTEXEHU TepUTOpUjanHu pasBoj pypanHux obnactun, pagn peanusauumje
npuopuTteTa YHuje y obnactu pypanHor passoja, Kpo3 pa3Boj JbyACKor U
dusnukor kanmtana;

6) ycMepaBame ynararka Kpo3 cUCTeMe yrnpas/baka U KOHTPOSE KOju cy
ycknaheHu ca ctaHgapavma fobpor yrnpas/baka Yy OKBUPY MOAEPHE jaBHe
ynpaBse, Npu YeMy pesieBaHTHE HAauMOHalHe CTPYKType npuMemyjy ctaHaapae
jeAHaKe OHUM Yy CIMYHUM OpraHusaumjama Apxxasa ynaHuua EBponcke yHuje.

YnaH 17. YcBajarbe U uaMeHe nporpama

1) HakoH ycBajawa, ako je To noTpebHo, nporpaM Moxe 6UTU U3MeHEH U
AOoNyHeH Yy CKNaay ca yiaHoM 2. 3ajeaHunuyke ypenbe o crnpoBohemy Kako 6u y
063up bune yserte HoBe MHDOpPMaLMje U pe3ynTaTn Koju ce ogHoce Ha
cnposohere npegMeTHUX akuuja, ykbyudyjyhu u pesyntaTte npoueHa y OKBupy
npoueca npaherwa U BpeaHoBama, Kao 1 notpebe 3a npunarohaBarbeM M3HOCA
pacnonoxuse nomohu. CBakm npeanor 3a U3MeHy U AOMyHYy nporpama Koju
AocTtaB/ba KopucHuk UMMA II mopa 6MTK agekBaTHO NOTKpern/beH N Mopa
YK/byumBaTn HajMame cnegehe nHdopmaumje: TEKCT UBMEHEHON U A0MNYHEHOT
nporpama, pasfnore 3a npeasnoXxeHy U3MeHy U AOMyHYy, oyeknBaHe edekTe
M3MeHa M AOMyHa 1 n3MemeHe Tabene ca GMHaHCUMjCKMM NodaunmMa n nogaumma
0 aKkumjama/aKTMBHOCTMMa/MepaMma, y Cny4ajy Aa Cy npeanoxeHe nsMeHe u
aonyHe MHaHCMjCKOr KapakTepa.



2) KopucHuk UMA II npegnaxe n3MeHe nporpama kKaja je To HeonxoaHo aa 6u ce
Ha oarosapajyhun HauuMH oapas3usie 3MeHe pesieBaHTHUX nponuca YHuje nnum
KaZa TO 3axTeBajy M3MeHe ycrioBa 3a cnposoheme.

3) MNpumersneahe ce aetarbHe ogpenbe o NpunpeMn, yceajamwy U U3MeHaMa
nporpama Kako je npeasuheHo peneBaHTHUM LOKYMEHTMMa M yNyTCTBMMA Koje
npunpema Komucuja.

OAEJ/bAK IV
NMPABUJIA CMMTPOBOBEHA

NOAOAE/bAK I
ONMLWUITA NPABUJIA N HAYEJIA CMTPOBOBEHA

YnaH 18. NpaBuna koja ce ogHoCe Ha jaBHe HabaBke n goaeny
6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa

1) Ynpasrpake ce 3a ceBe obnactu nonutuka UMA II nomohu Bpwu y cknaay ca
npaBuanMa Koja ce ogHOCE Ha CMOoJbHO AenoBame Kako je ogpeheHo y Hacnosy
IV Opyror gena ®uHaHcujcke ypeabe u y Npasunnma 3a cnposohere
®uHaHcunjcke ypenbe.

2) Csu yrosopu o ycnyrama, o Habasuu gobapa n o pagoBuMa, Kao 1 crnopasymu
0 nogenu becrnoBpaTHUX CpeAcTaBa, AoAe/byjy Ce U CnNpoBOAe Yy CKaay ca
npoueaypama v CTaHaapAHUM AOKYMeEHTMMa Koje aeduHuwe mn objasrbyje
Komucuja 3a notpebe cnposohera CNoO/bHMX akumja, a Koju Cy Ha CHasun y
TPEHYTKY NoKpeTara O4HOCHEe npoueaype, 0CMM ako Huje apyrauduvje
AedUHNCAHO Yy CEKTOPCKOM UAn PUHAHCU]CKOM CnopasymMmy.

3) Pe3ynTatu TeHAEPCKUX MOCTynaka, Kao U nHdopmaunje o aoaenm
6ecnoBpaTHMX CpeAcTaBa M Harpaga objaBrbyjy ce y cknaay ca npasunauma
NMOMEHYTUM Yy cTaBy 1. n goaaTHo AedurHUCaAHUM Y ynaHy 23.

4) Y cnyyajy MHOVMPEKTHOr ynpaB/bakba 04 CTpaHe kopucHuka UMA II, HAO
AocTtaB/ba KoMucujm nnaH jaBHux HabaBku/puHaHcHMjcke npojekumje 3a nporpam
WNn akumjy Koja ce cnpoBoaun y cknagy ca MMHaHCUjCKMM CNopasyMoM, Y pOKy o4
Mecel AaHa o4 CTynama O4AHOCHOI (PMHAHCUjCKOr cnopa3yMa Ha cHary. OBa
obaBe3a ce He npuMeryje Ha UMA II nomoh 3a nporpamMe pypanHor pa3soja y
OKBMpY 061acTu NonTUKE NosbonpueBpeaa 1 pypasHu pasBoj.

5) Y norneay jaBHMx HabaBkK, HauMoHaNHW 3aKoH KopucHuka UMA II kojum ce
npeHoce oapenbe Aupektnee 2014/24/EY cmaTpa ce eKBUBaNEHTHUM npasuanma
Koje npuMemyje Komucmja y cknagy ca ®mHaHcmjckom ypenbom. Kommncmja moxe
NpUXBaTUTX Aa Ce TakaB HauMOHa HW 3aKOH NpuMeryje 3a notpebe peanusaumnje
nomohu y okesupy UMA II y cknagy ca ycnosuMMa peneBaHTHUX oapeaaba
dunHaHcujckor cropasyma.

YnaH 19. NMpaBuna o Ap>KaB/baHCTBY U NOPEKNy y cnyyajy
nocrynaka jaBHe HabaBke, poaene 6ecnoBpaTHMX cpeacTaBa
u apyre nomohu



1) Y noctynumma poaene yrosopa o Habasuu, 6ecnospaTHuUX cpeacTaBa U gpyre
nogplike 3a akumje duHaHcmpaHe y oksupy UIMA II mory y4yectsoBaTu CBa
pun3nyka nmua Koja cy Ap>kas/baHW, UK NpaBHa finMua ca ceguuwTeM y cnegehmum
Ap>xaBaMa (y Aas/beM TeKCTYy: NpuxBaT/buUBe Ap)XXaBe), Kao n mehyHapogHe
opraHmusaunje®:

a) Apxase ynaHuue EBponcke yHuje, kopmcHuum UMA II, yroBopHe cTpaHe
Cnopa3syMa 0 eBpONCKOM €KOHOMCKOM MpPOCTOPY M NapTHEPCKE ApXXaBe
obyxBaheHe VIHCTpyMeHTOM 3a eBpOrCKy CyceacKy NOSIUTUKY, U

6) apxaBe 3a kKoje Komucuja ytBpam peumnpoyHmn Npuctyn crnosbHoj nomohu.
PeumnpoyHn Npuctyn Moxe 6UTU AoAerbeH, HA OrpaHUYEH Nepuoa o4 HajMare
jeAHe rogmHe, Kaga ap)xasa oaobpu yyewhe noj jeAHakuMM ycnosmma cybjektmMa
13 YHUje n n3 gpyrnx gpxasa Koje ce cMaTpajy npuxsat/busum y oksupy UMA II.
[Mpe Hero WTO O4Sly4Yn O PEeLUNPOYHOM MPUCTYMY U HEeroBoM Tpajamy, KoMucuja
ce KOHcynTyje ca kopucHukom UMA II.

MpaBHa NMua yK/by4dyjy opraHmMsaumnje uMBUIHOM APYLWTBA, Kao WTO Cy
HeBnaAuHe HenpodUTHe opraHn3aunje n HesaBMCHE NoOANTUYKE doHAauMje,
opraHusaunje Ha HMBOY 3ajeaHunLEe N NpuBaTHE CEKTOPCKE HenpoduTHe
areHumje, yctaHoBe W OopraHmM3aumje U hUXoBe Mpexe Ha JIOKasTHOM,
HaUWOHANHOM, PErmoHasHOM U MehyHapOAHOM HUBOY YKOJIMKO MOry MpeyseTu
3aKOHCKa npaBa 1 obaBese y ckiagy ca pefieBaHTHUM HaLMOHaIHMM 3aKOHMMa.

2) AKO akuuje 3ajeaHnuKkn cydmHaHcupa napTHep Wan Apyrn goHaTtop, unm ce
cyduHaHCMpare BpLUIM KpO3 NoBepeHnYKn poHa Koju ycnoctaBu Komucuija,
Ap>XaBe Koje cy npuxeaT/bMBe NpemMa npasuanMa Tor napTHepa, Apyror goHaTopa
WNu ApXkaBe 4dnaHuue nnm cy yrepheHe KOHCTUTYTUBHUM aKTOM NOBEPEHUYKOT
¢doHaa Takohe mory yseTu yyewhe.

AKO ce cnpoBohere BpWM MHANPEKTHUM yrpaB/bakbeM NPEKO jeaHor o4
noBepeHnx Tesa HaBeaeHux y Taukama (ii) go (viii) unaHa 58 (1) duHaHcmjcke
ypenbe, Ap>xase Koje Cy npuxsaT/buBe Yy CKiaay ca npaBuaMMma Tor Tesa Takohe
Mory y3etu ydyewhe.

AKO ce akuuja 3ajeagHnyYkn puHaHcmpana s UMA II n gpyror MHCTpyMeHTa
HaMemeHOor 3a cnosbHe akuuje, ykbyuyjyhu EBponcku pa3sojHu doHA, ApxaBe
yTBpheHe y okeBupy UMA II n gpyror HaBeAeHOr MHCTpyYMeHTa cMaTtpajy ce
NnpuxBaT/bUBMM 3a NoTpebe oBMX akuuja.

Y cnyyajy rnobanHux, permoHanHnX Ui NpekorpaHnYHmMX akumja puHaHCMpaHux
n3 UMA 1I, pp>xase, Teputopuje n permoHm obyxsaheHu akumjom mMory ce
cMaTpaTun NpuxBaT/bMBUM 3a noTpebe TakBe akuuje.

3) Mopekno pobe HabaB/beHE Y OKBUPY YroBopa 0 Habasuu, v y cknaay ca
cnopasyMoM o goaenu 6ecnoBpaTHUX cpeacTtasBa, puHaHcMpaHor y oksupy UMA
IT Mopa 6uTn 13 NpuxeaTt/bmBe ApXKaBe.



4) MehyTtum, poba Moxe MMaTh NOpeKIo n3 buno Koje Ap)xase Kaaa je U3HocC
BpeaHOCTN pobe Koja ce HabaBsba HMXM 04 MMHUMASTHOI M3HOCA 3a crpoBohere
KOHKYPEHTHOI MperoBapayYykor nocTynka y OKBUpy jaBHUX HabaBKw.

TepMuH ,nopekno” y 0BOM CropasyMy MMa UCTO 3HAYEHE Kao Yy UYnaHoBMMa 23. U
24 Ypenbe Caseta (EE3) 6poj 2913/927°,

5) Mpasuna gemnHUCcaHa OBMM Y1aHOM He NUMerYjy ce U He nocTtaB/bajy
orpaHuyera y norneny HauMoHasiHe NpUNagHoOCTN PU3NYKUX NTnLA Koja Ccy
3arnocsieHa Wian Ha ApYrv Ha4ynH y NpaBHOM OAHOCY Ca NpuxBaT/bUBUM n3BohHavem
nnu, rae je To cnydaj, noanssohayem.6) Y unsby npoMoBUCara NOKaaHUX
KanauyuTteTa, TpxuwTa n HabaBke, NpMopuTeT ce Aaje NOKaNHUM U perMoHanHum
n3sohaunma kaga PmnHaHcmnjcka ypeanba npeasuha goaeny yrosopa Ha OCHOBY
NOCTynKa jeAMHCTBEHE NnoHyae. Y CBUM ApYrMM criydajeBmma, ydewhe noKasaHux
M permoHanHux nspohaya Tpetnpahe ce y cknaagy ca peneBaHTHUM ogpenbama
duHaHcunjcke ypenbe.

7) MpuxBaT/bUBOCT Y CMUC/TY OBOI YnlaHa Moxe 6MTKU 40A4aTHO OrpaHuyeHa y
(dnHaAHCM]CKOM criopa3yMy Yy norneay HauMoHasHe npunagHocTu, reorpadcke
nokaumje nnm npupoae yvyecHuka, Kaga TakBa orpaHmyera 3axrteBa cneumduyHa
npuvpoga n UW/beBM akuMje n Kaga cy oHa HeonxoaHa 3a AeNOTBOPHO
crnpoBohere akunje, a nocebHO ce ogHOCK Ha ydewhe y noctynuuMma gogene y
Cflyyajy akuuja npekorpaHuyHe capajHe Kao WTOo je HaBedeHOo Yy 4viaHy 63. osor
cnopasyma.

8) KoMuncuja moxe npnxBaTtuTn Kao NpmxeaTt/bmee rnoHyhaue, yyecHuke m
KaHAnaaTe n3 HenpuxBaT/bMBUX ApXaBa, OAHOCHO poby HenpuxBaT/bLUBOT
nopekna, y cnydajy XMTHOCTM UM HENOCTOjaka NpousBoha U ycayra Ha
TPXUWTUMa AaTUX ApXasa, Wan y ApyruM agekBaTHO 06pa3fnoxeHuMm
cnydyajesuMa kaga 6u npasuna 0 NpUXBaT/bUBOCTM OHeEMOryhuna nnm nsyseTHo
oTexXkasa peanusauujy npojekra, nporpama uauv akuuje.

9) dmnsnyka n npasHa nmua Koja Aobujy yroeop npumMemyjy Baxehe nponuce o
XWBOTHOj CpeanHU YKbyuyjyhu n MyntunatepanHe cnopasyMe O XXUBOTHO]
CpeAuHU, Kao 1 MehyHapoaHO Nnpu3HaTe OCHOBHe CTaHAapae y obnactu paga’l.

YnaH 20. Yuewhe y nporpaMmmMa um areHuujama YHuje

Y cnydajy ydewha y nporpamMmma mn areHumjama YHuje, cnposohemne
noapasyMeBa ynnaTty cpeacrasa kKopucHuka UMA II y 6yueTt nporpama uau
areHumje. KOHKpeTHW ApXaBHW Nporpam uam nporpamM 3a BuULLE ApXKAaBa MOXe
npeasuaeTn 4ONPUHOC Tpowky ydewha kopucHuka UMA II y nporpammma m
areHumjama YHwuje.

YnaH 21. Hauena 3a cnpoBohemwe byleTcke noapuike kopucHuky UNA II

1) Komucumja moxe oanyumtm aa kopucHuky UMA II gpogenn 6yLieTcky nogpLuky.
OBakBa nojgpLika cCnpoBOAN Ce KpOo3 ANPEKTHO yrpassbakbe. Y3 byLeTcky
noapwky mMoxe 6utn obesbeheHa KoMmneMeHTapHa NoapLlika Kpo3 ANPEKTHO
ynpas/bake, 3aTUM KPO3 MHAMPEKTHO yrpaB/barbe o4 cTpaHe kKopucHuka UMA II



NN KPO3 MHAMPEKTHO yrpaB/bake NPeKko Apyrnx cybjekara, y cknaay ca
NPUMEHBUBMM NPaBUINMA.

2) YnnahuBare b6yleTcke noapwke buhe ycnos/beHO 3a40Bo/baBajyhumM
HarMpeTKoM Yy NOCTU3aky Un/beBa AOroBOPeHUX ca KopucHnkom UMMA II n koju cy
aedurHncaHmn GMHaHCUjCKMM CNOpPa3yMoM.

3) AetasbHe oapenbe o KputepujyMmma nNpmMxeaT/bMBOCTU KOjU NoapasyMeBajy
ctabmunaH MakpoeKoOHOMCKM OKBWpP, OAFOBOPHO yrnpaB/bake jaBHUM puHaHCKjama,
TPaAHCMNapeHTHOCT 1 Haa3op byLeTa n NocTojarbe HaUMOHANHNX/CEKTOPCKMX
nonuTukKa n pedopMm, Kao 1 NpoueHa pm3mKa u npurnpema, cnposohere n
npahere 6yLieTcke nogpwke geduHULWY Cce y pefleBaHTHUM AOKYMEHTMMa U
ynyTCcTBMMa Koje npunpema KoMmucuja n Koju ce npumeryjy 3a notpebe
cnposohera nomohun y okeupy UMA II Kpo3 6yLeTcKy NoapLUKY.

YnaH 22. Hauena cnposoherma TBUHUHIra

1) Akumnje mory 6MTK cnpoBedeHe KpOo3 TBUHUHI Kaja je aAMUHUCTpauuja
onabpaHe Ap>xaBe ynaHuuUe carnacHa Aa nNpy>Xu TpaxKeHy CTpy4YHy NOAPLUKY Yy
jaBHOM cekTopy. TBUHUHI Ce ycnocTassba Yy 065mky 6ecnoBpaTHUX cpeacTasa
HaMemeHMX 3a HAZOKHaAy TPOLWKOBa ApXXaBe ynaHuue (uam gp>kasa ynaHuua)
EBponcke yHuje yK/byyeHe y akTUBHOCTU U Moxe 6UTn kopuwheH nocebHo 3a
obesbehnBarbe AyropoyHOr aHraxxoBakba CaBeTHMKA y 061acTn NpeTnpucTynHor
npoueca paau rnpyxawa caBeToJaBHUX yc/yra ca nyHUM pagHuUM BpeEMEHOM
aaAMUHUCTpauunjn kopucHmnka UMA II, y parsem Tekcty: CTasiHM TBUHUHI CaBETHUK
(CTC). KopucHuk UNMA II obe3behyje agekBaTaH KaHLUeNnapmnjcKku npocTop 3a
notpebe CTC.

BecnoBpaTtHa cpeacTBa 3a crnipoBohere TBUHMHIA ogobpasajy ce y cknagy ca
peneBaHTHUM oapenbama o 6ecrnoBpaTHMM CpeacTBMMA cagpXKaHuM y [pBom
neny, Hacnos VI ®uHaHcujcke ypeabe u MNMpasuna 3a cnposohere dunHaHcmjcke
ypenbe.

2) 3a cnpoBohere CBMX BpCTa TBMHUHIa, Komucuja je ycesojuna TBUHUHT
NMPUPYYHUK KOjU Ce pefoBHO axypwupa.

NnOoAOAEJbAK II
TPAHCNAPEHTHOCT U BUAJBUBOCT

YnaH 23. MHdopMucame, jaBHOCT U TPAHCNAPEHTHOCT

1) KopucHuk UMA II noceeheH je obesbehuBary WTO Behe TpaHCNapeHTHOCTU U
OArOBOPHOCTU Yy peanusaumjn nomohu, ykibyuyjyhm n nHbopmucame jaBHoOCTH 0O
0buMy U HamMmeHn nomohu, n NpeacraB/bakby UHPOPMaALMja HA HAYMH KOjK
omoryhaBsa mMelhyHapoaHy ynopeamBoCT U jeaHOCTaBaH NpUCTYN, pa3MeHy n
objaBmbuBare nHdbopmaumja. CBaku yyecHuK y peanusaumjn nomohu UMA II
noLwTyje 3axTeBe Koju ce ogHoce Ha MHpOpMMCare, JaBHOCT M TPaHCMAapeHTHOCT
n obesbehyje agekBaTHY BMA/BUBOCT EBpONcKe yHMje y cnpoBohery akuuja.



2) Y cnyyajy MHANMPEKTHOr ynpas/baka 04 CTpaHe KopucHuka UMA 11,
ornepaTmBHe CTPYKType Cy OAroBopHe 3a ob6jaB/bmBame nHdopmaumja o
npmumaounma nomohu UMA II n TOo Ha cnegehn HaunH:

a) Ob6jaebuBare Ce BpLWK Yy CKaay ca CTaHAapAHOM Npe3eHTauujoM, Ha 3a To
oapehHeHOoM 1 nako NpUCTynayvyHOM MeCTy Ha MHTepHeT CTpaHuumM KopucHuka UMNA
II. AKO Huje Moryhe u3BpWNTKU TakBO ob6jaB/bMBare Ha MHTEPHETY, MHpOpMauuje
ce ob6jaBsbyjy Ha Apyrn agekBaTaH HauuH, YK/by4vyjyhu n cnyxbeHn rnacHmk
KopucHuka UMMA II.

6) O6jaBbuBare ce Bpwmn HajkacHunje Ao 30. jyHa y roaMHM HakKoH UHAHCKUjCKe
roguHe y K0joj Cy AoAesbeHa cpeacTBa.

B) KopucHuk UMA II obaBewTaBa KoMUCKjy 0 aapecu MHTEPHET CTpaHuue Ha
K0joj je nHdopmaunja objaemweHa. AKo je HpopMauunja objaB/beHa Ha HeKU

Apyru agekBaTaH HauuH, kopucHuk UMA II getasbHo obasewTtaBa Komucujy o
npuMereHoM HauuHy objaBrbuBama. Ynyhmsare Ha oarosapajyhy nokauujy
o6jaBrbyje ce Ha 3a TO ogpehHeHOM MeCTy Ha MHTepHeT cTpaHuun Komucuje.

r) OnepaTtuBHe CTPYKType ocurypasajy bnaroepeMeHo nHdopMmncare npmmaoua
0 ToMe ga he eroso nme 6UTM HaBeAEeHO Ha CNUCKY NpuManaua Koju ce
ob6jasrpyje. CBM nogauun o IMYHOCTM HaBedeHM Ha cnucky obpahyjy ce y cknaay
ca oapenbama Ypenbe (E3) 6poj 45/2001, y3 ay>xHo nowToBamwe oapenaba o
noBeps/bUBOCTM N 6e3beaHOCTH.

KopucHuk UMA II o6jaBrbyje nme n nokauujy npmmaoua, 40AE/bEHU U3HOC U
NpUpoAy M CBpXY AOAe/beHOr yroBopa. Jlokaumja y cnydajy npaBHOr nua
noagpasyMeBa aapecy. Jlokaumja y cnyyajy dusnudkor nmua jecte permoH Ha
HuBoy NUTS 272,

NHdpopmaunje HaBeneHe y Apyrom ctaBy objaBrbyjy ce camo 3a Harpage,
6becnoBpaTHa cpeacTBa M YroBope Koju Cy AoAe/beHN Ha OCHOBY KOHKYpPCa,
noctynaka 3a goaeny 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa MM NOCTynaka jaBHUX HabaBkMU.
NHdopmaunje ce He objaerbyjy y cnydajy yrosopa umja je BpeaHOCT HUXKa o4
NM3HOCa HaBeaeHor y ynaHy 137. ctaB 2. NpaBuna cnposBoherwa GrMHaHCKjcKke
ypenbe.

Y norneay nogataka Koju ce oAgHoce Ha dU3MYKa 1nua, UMeHa ce 3aMmemnyjy
n3pasom "pusnyko nuue” ase rogmHe HakKoH Ucteka PUHaHCUjCKe rogmHe y Kojoj
Cy cpeacTBa AojesbeHa. VIcTo Baxu 3a NMMYHe noaaTke Koju ce o4HOCe Ha npasHa
Anua Ynjn 3BaHNUYHU Ha3MB yKasyje Ha jeaHO unu Buwe GU3NYKMX nuua.

Ob6jaB/bMBarbe MMeHa PU3NYKKUX SIMLA HEe BPLKM Ce ako MOCTOju pU3nNK Aa ce OBUM
o6jaB/bmBameEM KpLUe HUXOBa OCHOBHA NpaBa WAKM yrpoxaBajy HhUXOBU NOCNOBHMU
MHTepecu.

KopucHuk UMA II poctaema KoMmncnjn cnmcak nogaTtaka koju tpeba ga 6yae
objaB/beH y Be3n ca puU3MYKNUM nnumma, y3 obpasnoxemre 0 pas3sio3uma 3a
eBeHTyanHa usyseha oa objasmuBara, 6yayhun na Kommcumja 3a TakaB cnmcak
Aaje nperxoaHo onobpemwe. Kaga je To notpebHo, Komucmja aonymasa



nHdopMaunje o nokaumjn dursnykor nmua orpaHmyasajyhum ce Ha pernmoH Ha
HuBoy NUTS 2.

O6jaB/bMBarbe yroBopa He MOpa ce BpWUTK ako objaB/bmBare MOXe Yrpo3uTu
NOC/NOBHE MHTepece n3sohaya uam KopucHuka 6ecnoBpaTtHUxX cpeacTaBsa.
KopucHuk UMA II pocrtae/ba cnucak ca ogrosapajyhuM obpasnoxermunma
Komucuju koja aaje nperxonHo onobpemnse 3a usysehe o objaBmbuBama.

3) Y cnyyajy MHAMpeKTHOr ynpas/baka 04 cTpaHe KopucHuka UMA 11,
peneBaHTHa Tena, y CKaaay ca noctynuuMma u ctaHaapaHuM AOKYMEHTMMa Koje
Komucunja npunpema n objasrbyje 3a notpebe cnposohera CnosbHUX akumja, a
KOjU Cy Ha CHa3W y TPEHYTKY NOKpeTawa AaTor NocTynka, npunpeMajy
obaBewTere 0 AoAeNN YroBopa MOLWTO je yroBop nMOTNMCaH M A0CTaB/bajy ra
KoMucmjn Ha objaBrbmBarbe, OCMM ako je gpyradnje npeasmheHo GMHAHCUJCKOM
ypeabom n goaatHo ogpeheHo y CeKTOpCKMM cnopasyMmma. Obaseltere o
aonenuv yrosopa Moxe o6jaButu n KopucHuk UMA II y peneBaHTHUM Meanjuma.

4) CTpaTelwlKa AOKYMEHTa U NporpamMun, Kao N kuUxoBe N3MEHe N AO0MYHe,
CMaTpajy ce jaBHUM AOKYMeHTMMa, Kaga roa je To moryhe, n ctaBsbajy ce Ha
yBUA ONWTOj jaBHOCTU U LUMBWUIHOM ApPYLUTBY.

YnaH 24. BUa/bMBOCT U KOMYHUKaLuuje

1) Komucmja n kopmucHmnk UMA II gorosapajy KoxXxepeHTaH njaH akTUBHOCTU Y
CMUCTY BUASBMBOCTU U KOMYHMKaUKMja paau yHanpeherma JOCTYNHOCTU U
akTmBHor ob6jassbMBarba MHMOpPMaLMja 0 NnporpaMnmMa 1 akunjama y oKsupy
nomohu UMA II y Penybnunuun Cpbujn. MNMpouenype 3a cnposohere oBmUX
AKTUBHOCTM AedUHULLY Ce Y CEKTOPCKMM UAN (PUHAHCU]CKUM cnopa3yMuMa.

2) Y cnyyajy AMpeKTHOr ynpas/bara, CNpoBohere akTUBHOCTU MOMEHYTUX Y
cTaBy 1. OBOr usaHa y HaanexHocTtu cy Komucumje koja nx obassba y3 nogpLuky
KopucHuka UMA II.

3) Y cnyyajy nHAMpPeKTHOr ynpassbaka o4 cTpaHe KopucHuka UMA II, kao n koa
nporpama rnpekorpaHnyHe capajte HaBeAeHUX y Taukama 6) v B) unaHa 63(2)
OBOr crnopasyMma, cnposohere akTUBHOCTU HaBeAeHUX y CTaBy 1. OBOr ynaHa je y
HaA/IeXXHOCTU onepaTuUBHE CTPYKType/onepaTtuBHUX CTPYKTypa KopucHuka UMA
II1.

4) AKTUBHOCTU KOje ce npeaysuMmajy y CMUCNy BUA/BUBOCTM U KOMYHMKaUMja
Tpeba fa npeacTaBe Ha KOju HauMH oApeheHa akumja 4ONpUHOCK peanusaumin
NnporpamMoM A0roBOpPeHNX UU/beBa U NpoLeCcy NMpUCTynamwa, a Uumb 0BUX
aKTUBHOCTM je n nosehamwe onwTe MHPOPMMUCAHOCTM jJaBHOCTM O akuujama Koje
ce pnHaHCcUpajy U un/beBnMa Koju ce xene noctmhu Kao 1 nopact noapLuke
jaBHOCTM 3a Te akuuje n unbese. Ln/b akTMBHOCTU Koje ce npenys3mmajy y
CMUCNY BUASBUBOCTU U KOMYHUMKaLUMja jecTe N MHPOpMUCarbe penieBaHTHE
jaBHOCTM O AOAATHOj BpeAHOCTU 1 edpeKkTMMa nporpama 1 akumja YHuje.
AKTUBHOCTU Y CMUCNY BUA/BUBOCTN NOCEOBHO NPOMOBULLY M TPAHCNAPEHTHOCT U
OAroBOPHOCT 3a kopuwhewe cpeacraBsa.



5) KopucHuk UMMA II nssewTtaa onbop 3a npahewe UIMA n cektopcke oabope 3a
npahewe 0 CnpoBeAeHMM aKTUMBHOCTMMA Y CMUCY BUA/BUBOCTU M KOMYHUKaLMja.

NnoAoOAE/bAK III
3ALLUTUTA U NOBEPJbUBOCT NOAATAKA

YnaH 25. 3awTuTta nogartaka

1) KopucHuk UMA II o6e3behyje 3awTnuTy nogataka o IMYHOCTU Y pa3yMHO]j
mMepu. MNMoagaum 0 NIMYHOCTM NoapasyMeBajy cBe MHpOopMauMje Koje ce ogHoce Ha
dun3nuko nmue. AKTUBHOCTM KOje Ce Bplle y Be3KM ca nogaunMa o IMYHOCTHU, Kao
LWTO Cy NpuKyr/bame, benexere, opraHM3oBame, CKIagnTewe,
npunarohaeare nnm nameHa, npubasrbare, KOHCYTOBame, Kopuwhere,
objaBbuBare, 6pncame UM yHuWTaBare, 3aCHMBAjy ce Ha npasuanMa u
npoueaypama kopucHuka UMA II n Bpwe ce y oHOj Mepu Koja je HeonxoaHa 3a
cnposohere nomohu y okempy UMA II.

2) KopucHuk UMA II nocebHO npeay3uMa afekBaTHE TEXHUYKE U OpraHM3aunoHe
Mepe 6e36e4HOCTM Yy BE3M Ca pM3MUMMa KOjU Cy CBOJCTBEHU TaKBUM
aKTUBHOCTMMA U Npupoan nHdopMaumja Koje ce ogHoce Ha dusmuka nmua, y
Unby:

a) cnpeyaBama NpuUcTyna HeosnawheHMx nmua padyyHapCcKnMM CUCTEMMUMA KOju
BpLUE TakBe onepaumnje, a nocebHO paau cnpeyaBara HeoBnawheHor Yntama,
Konunpara, M3MeHe UK yKamwaka Meanja 3a CcKnagmwTere nogataka; Kao m
paau cnpeyaBama HeoBawheHor yHoca nogaTtaka v HeosnawheHor
o6jaB/bmBama, n3MeHe nan Gpucarba CKIaguWwTeHUX NnoaaTaka;

6) obeszbehumBama aa oBnawheHn KOPUCHULN cUCTEMA MHPOPMALIMOHUX
TEXHONI0rMja Koju BpLUe TakBe onepaumje Mory npucTynmTn UCK/by4YMBO
nogauuma 3a Koje nmajy npaBo nNpucTyna;

B) yCMNoCTaB/batba CBOjE€ OpraHM3aLMoHe CTPYKTYPE Ha HaunH Aa NMPEeTXoaHO
HaBeAeHU 3axTeBu 6yay UCMYHEHN.

YnaH 26. NoBepsbuBoCT

1) KopucHuk UMA II carnacaH je fa AoOKyMeHTa y noceny cybjekata HaBeaeHUX Y
ynaHy 58. ctae 1. Tauka B) noarauke (ii) go (iii) PnHaHcujcke ypeabe kojuma je
Komucuja nosepuna 3agaTke y Be3u ca peanusaumjom bylerta, mory butu
Aoctas/beHa KoMncnjn o cTpaHe TakBor cybjekTa UCckibyumBo y CBpxy npahera
MU3BpLeHa 0OAHOCHUX 3agaTaka. Komuncuja nowtyje ycnose Koju ce ogHoce Ha
NOBEpP/bMBOCT NMojaTaka Koju cy agorosopeHn nsmehy kopucHuka UMA II u gator
cybjekTa y cknagy ca ogpeabama oBor crnopasyma.

2) He posogehu y nutame unad 50. oBor cnopasyma, KopucHuk UMA II n
KoMucumja mopajy ovyBaTtu NOBEPSbUBOCT AOKYMeHaTa, MHdopMaunja nnn apyror
MaTepujana Koju ce ogHoce Ha cnpoBohere nomohu UMA II a Koju ce cmaTpajy
NnoBEp/bUBUM.



3) CtpaHe oBor cnopasyMa Mopajy npubasutmn mehycobHa npetxoaHa oaobpera
y nucaHoj ¢opmu npe jaBHor objaB/bmBata 0BakBMX MHMOpMaumja.

4) CtpaHe oBor cnopa3syma obase3He cy Aa cnpoBoge oapenbe Koje ce ogHoce Ha
NMOBEPJBMBOCT A0 UCTEKA MNET roaAnHa of 3aBpLUeTKa nepmoaa U3BpLUEHa.

NnoaoAE/bAK IV
AOAE/bUBAHE ONMPEME U OBJEKATA U ONMOPE3UBAHSE

YnaH 27. flogessuBatbe onpeme n objekara 3a cnpoBohere nporpama m
M3BpLUEHE YroBopa

1) Y unby genoTtsopHor criposoherwa nporpama y oksmpy WUMA II, kopucHuk UMA
II npeay3nMa ceBe HeonxoaHe Mepe aa 6u 0be3beamno:

a) Aa, y cnyvajy TeHAepCcKux nocTtynaka 3a ycnyre, HabaBke 1 pagoBse, Kao n'y
cnyJajy aoaerbmsarba becrnoBpaTHUX cpeacTtaBa M cripoBohewa TBUHUIA,
du3nyka nnn npaBHa nmua Koja ncnyHasajy yc/ioBe 3a y4YeCTBOBame y MoCTymnKy
y cKkfagy ca 4ynaHom 19. osor criopasyma nmajy npaso Ha NpuUBpPEMEHO
yCrnocTaB/bake KaHuenapuje n 6opaBak oHAa KaZa BaXKHOCT UKW AYXWHA
Tpajarba yrosopa To Hanaxe. OBO npaBo Moxe ce ctehn TeK HaKOH NOoKpeTama
oarosapajyhe npoueaype, a yxumsahe ra ynpasHuW U CTpy4YHU Kagap ykbydyjyhu
n CTanHor TBUHUHI CaBETHMKA, KOjU je HeonxoAaH 3a obaBrbarbe CTyanja m
APYTrnX NMpUNpeMHUX pagrku noTpebHUX 3a cacTaB/bakbe NoHyAa. To Npaso
NCTMYe Mecel AaHa HaKOH oAslyKe O AoJesbMBaky YyrosBopa;

6) oa noHyhaum u KaHgMagaTM MOry Aa AocTaBe CBOje noHyae/npujase/npepnore
6e3 cyouyaBara ca nNpenpekaMa Kao WTOo Cy A0AATHU NpaBHU, aAMUHUCTPATUBHMU
WIN LapUHCKM 3aXTeBU KOju cnpeyaBajy paBHoOMpaBaH TpeTMaH noHyhada wam
KaHaupaTta, OCUM YKOJIMKO Cy AaTW 3aXTEBU yTEME/bEHN Y OCHOBHOM
NMpPOrpaMcKkoM AOKYMEHTY KOju je ycsojuna Komucuja;

B) Aa ocobsby Koje yuvecTByje y cnpoBohery nomohu y oksmpy UIMA II un
4YrlaHOBMMA HMXOBE Hajyxe nopoauue byay noaerbeHe nosnacruue, npueunervje
n n3yseha KoOju HUCY HULWITA MakbKU 04 OHUX KOju ce 0bUYHO aoLerbyjy ApYyrom
MehyHapoaHOM U Hepe3naeHTHOM ocobsby 3anocneHoM y Penybnuum Cpbuju, Ha
OCHOBY 6M1I0 KOjUX Apyrnx bunatepanHuUx nnm MyntTunaTepasHux cropasyma mim
apaHXxXMaHa o0 NoMohu U TEXHUYKOj capaitbu;

r) aa ce ocobsby Koje yvectByje y cnposohery nomohun y oksupy UIMA II un
YlaHOBMMA HUXOBE YXXe nopoanle A03BoaKn ynasak y Penybnuky Cpbujy,
HacTarbmBare y Penybnuum Cpbujn, pag y woj n HanywTtamwe Penybnuke Cpbuje,
y Mepu y K0joj je ToO onpasAaHO npupoaOM OLHOCHOI yroBopa;

A) Aa 6yay napaTte ceBe A03BOJSIEe HEOMNXOAHE 3a YBO3 pobe, NpBEHCTBEHO
npodecruoHasnHe onpeme, noTpebHe 3a n3BplerHe OAHOCHOI YroBopa, y cknaay
ca BaxkehuM 3aKOHMMa, NpasBunMMa n Nponnmcnuma KopmcHuka UMA II;

h) Aa yBo3 Koju ce obas/ba Ha ocHoBy UIA II 6yae nsysert o4 cBux AaxbuHa;



e) aAa 6yay nsaaTte cBe 103BOJIE HEOMXOAHE 33 NMOHOBHU M3BO3 rope NMOMeHyTUX
nobapa, Kaga o4HOCHM yroBop 6yae y NOTNYHOCTU U3BPLUEH;

X) na éyay usnata osnawhera 3a yBO3 UM 3a KYMNOBUHY CTpaHe BanyTe
HeonxoAHe 3a crnpoBohere 04HOCHOr YroBOpa, Kao M Aa Ha niBohaye nocna
6yay 6e3 auckpMMnHaumje npuMernBaHM HaLMOHANMHW NMPOMMUCK O KOHTPOSN
pa3MeHe CTpaHux cpeactaBa nnahamwa, 6e3 063npa Ha HUXOBY HAaLUMOHANHOCT
NN MECTO CTaHOBama;

3) aa 6yay vspaTte cBe 403BOJe HeonxoaHe Aa 6u y 3eM/by nopekna 6una
npeHeTa uHaHcMjcKa cpeacTBa NpUM/beHA Ha OCHOBY aKTUBHOCTU Koja ce
duHaHcmpa n3 UMA II, a y cknagy ca nponnucuma O KOHTPOJSIM NpoMeTa CTPaHux
cpeacTtasa nnahara Koju cy Ha cHasu y Penybnunumn Cpbujn;

W) Aa TpaHcakumje Koje cy HeonxoAHe 3a u3Bpluere yrosopa hUHaAHCUPAHUX Y
okBupy UMA II 6yay naysete o4 NnocTynaka Koju 3axTeBajy TpaHcdep nnahama
3a poby, OAHOCHO ycnyre mwUXoBUM nasohaumma y MHOCTpaHCTBY nyTeM 6aHaka
nnn PUHaHCMjCKUX yCTaHoBa Koje nocnyjy y Penybnuuu Cpbujn.

2) KopucHuk UMA II obe3sbehyje nyHy capaary CBUX peneBaHTHUX opraHa. OH
NCTO Tako obesbehyje npuctyn npeaysehmnma y Ap>XaBHOM BAACHULWITBY U APYTUM
BAaAMHUM MHCTUTYUMjaMa Koje yuyecTBYjy WUan je HY>XHO Aa y4yecTByjy Yy
cnpoBohery nporpamMa waun y usspluery yrosopa.

3) HakoH cTynara Ha cHary oBoOr criopasyma, kopucHuk UMA II ycBaja nnm mema
N AOoMnykYyje 3aKOHOA4aBCTBO, OAHOCHO HEOMNXo4Ha aKTa Kako 6m ce npumMmeHunu
CBM 3axXTeBU Y CMUCNY npoueaypa yTBpHeHnX OBMM UliaHOM, Npu YeMmy je
notpebHO oBe npoueaype YYNMHUTK WTO je Buwe Moryhe jeaHoCTaBHUM,
pasyMHUM N BPEMEHCKN e(PUKaCHUM.

YnaH 28. Npasuna o nopesnMma, LapMHCKUM aaxxbunHama
U Apyrmm cbMcKkasHMM TPOLIKOBMMA

1) N3y3eB ako HUje apyraunje npeasuheHo y CeKTOPCKOM Uan GUHAHCU]CKOM
cnopasyMmy, nopesu, LapuHCKe U YBO3He AaXOMHe unu Apyrn TPOLWKOBU KOju
MMajy UCTOBETHO AejCTBO HUCY npuxsat/bnen y okempy UMA II. OBo npasuno
Takohe BaXxun 3a cydpuHaHcmpame Koje obesbehyje kopucHmuk UMA II n npumaoum
NMNA II nomohwu.

2) MNpumersyjy ce cnegehe ogpenbe:

a) Ao3BosbaBa ce yBo3 y Penybnuky Cpbujy 3a nssohaue ns YHuje 6e3
npuMernBarba LAPMHCKNX UK YBO3HUX AaxkbuHa, nopesa Ha aoaaTty BpeaHOoCT
(NAB), akum3a n apyrnx nocebHMx nopesa Ha NOTPOLWHY WU APYTUX CIAUYHUX
nopesa, gaxbmHa nnm HaMmeTa Koju nMajy UCTtoBeTHo Aejcteo. OBO u3y3ehe
04HOCK Ce CaMO Ha yBO3 Y Be3u ca poboM kojy obeszbehyje, oAHOCHO ycnyrama
Koje npyxa, 04HOCHO paZoBMMa Koje u3BpluiaBa ussohay M3 YHuje y okBupy
yrosopa ca YHujoM. Penybnunka Cpbuja ocurypasa ga ce noMeHyTM yBO3 BPLUM Ha
MecCTy ynacka pagu Ucnopyke yropapadmma/mssohaumma EY y cknagy ca
oapenbama yrosopa paau HenocpeaHor kKopuwhewa noTpebHor 3a peaoBHO



M3BpLUIEHE YroBopa, 6e3 6MN0 KaKkBUX KallHera Uaun cnopoBa y BeE3U Ca
HaMUpuBakEM rope nNoOMeEHYTUX AaxxbuHa, nopesa n TpoLwKOBa.

6) U3Bohaum 13 YHuje nsysetn cy oa nnahamwa MNAB 3a 6mMno kojy ycnyry
Nnpy>eHy, 04HOCHO poby AOCTaB/beHY, OAHOCHO pajoBe U3BPLUEHE Y CKIIOMNY
yrosopa YHuje. Poba kojy je AoCTaBMO UK ycnyre Koje je npy>Xuo nan pagosu
Koje je n3spwuno nssohau 3a nssohava n3s YHumje takohe cy usysetu oa nnahama
NAB y Mepun y KOjoj Cy Yy BE3U Ca UW/beEBMMA MU AeNnaTHOCTUMa Yy CKJI0OMy yroBopa
YHuje.

B) M3y3ehe npeasuheHo TaukoM 6) oBOr CTaBa y Hayeny ce nNpuMMemyje nytem
npeTxogHor (ex-ante) nsyseha. YKONMKO TO HUje TEXHUYKK, OAHOCHO NMPAKTUYHO
NU3BOA/bMBO, NMpUMeryje ce nyteM nospahaja/oabujama.

AKO je npumeH/bmBO npeTxoaHo (ex-ante) nsysehe, nasohay ns YHumje, o4HOCHO
n3sohay kKoju goctasrba poby, OAHOCHO Mpyxa ycnyre, 04HOCHO M3BpLUABA
pagose 3a nssohaua 13 YHuje, nsgaje dpaktypy 6e3 ypauyHator MNAB, npu yemy
KopucHuk UMMA II ocurypasa na yHanpepn nocroje AenoTBOpaH MexaHmn3am u
nocTynuu npeTxoaHor (ex-ante) usyseha oa nnahawa MAB.

AKO je npuMMeHs/bMB NMoCTynak 3a nospahaj, nssohayd ns YHuje n nssohaum
n3sohaua n3 YHuje mory ga nobujy nospahaj NaB HenocpeaHo o nopecke
yrnpaBe HakoH NoAHOLWEeHa NMUCAHOr 3axTeBa NOPECKO]j ynpaBun y3 HEONXOAHY
AOOKYMeHTaumMjy Koja ce 3axTeBa y CKaaay ca 3akoHoM Penybnuke Cpbuje 3a
nospahaj NnaB.

N3Bohay 13 YHuje un nssohaum nssohava n3s YHuje nmajy npaso Ha npebujare
nnu oabutak ceakor ynasHor MNAB nnaheHor y Be3n ca pob6oM A0CTaB/bEHOM,
OAHOCHO ycnyrama npyxXeHuM, oAHOCHO pafoBMMa n3BplweHuM y cknony UMA II
nomohu koju cy nsysetun oa NAB, y cknaay ca 0BUM CropasyMoM, Y O4HOCY Ha
cas N[B koju Hannate TOKOM yobuyajeHnx NoCNOBHUX TpaHcakumja mumo UMA
IT.

Nopecka ynpaBa n3BpllaBa CBaku 3axTes 3a U3y3ehe, nospahaj nopesa u
npebunjarse y poky og Hajsuwe 30 kaneHAapCcKux gaHa, 6e3 TpowkKoBa 0CUM
MUHUMANTHUX N Pa3yMHUX aAMUHUCTPaTUBHUX TaKCU;

r) 4obuT nnn npmuxoam oCTBapeHM Ha OCHOBY YroBopa ca YHMjoM onopesyjy ce y
Penybnuuu Cpbujn y cknagy ca HauMoOHaNHUM/NOKaIHUM NOPECKUM CUCTEMOM.
MehyTum, dumnsnuyka n npasBHa nuua, ykbydyjyhu crtpaHo ocobmse n CTC,
pe3uaeHTe Uan OCHOBaHe y ApXaBu ynaHuum EBporncke yHuje unuv Apyroj 3eMsbu
npuxsaT/bnBoj Ha ocHoBy UIA II BaH kopucHuka UMMA 1I, Kkoju nispLiasajy
yrosope YHuje, nsysetm cy o nopesa Ha aobut unm npuxoae y Penybnunuym
Cpbujn , ykbyuyjyhun nopes no oabutky v npenasHe uam npuBpeMeHe nopese.

Joaena 6ecnoBpaTHMX cpeAcTaBa 04 CTpaHe YHMje KOPUCHUKY 6becnoBpaTHUX
cpeacrtaBa Hehe ce TyMauuTu Kao 406UT MAK Npuxoa KOpUCHUKA TUX
6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa. TaMo rae je octBapeHa A06UT Ha OCHOBY yrosopa o
6ecnoBpaTHUM cpeacTtBuMa, EBponcka koMmncuja he nmatm npaso ga nospaTtu



npoueHaTt AobuTK y cknaay ca ycnoBmMa oAHOCHOr yrosopa. MpeocTtana nobut he
6UTK onopesurBa y cknagy ca HauMoHaJHWM/NOKaHUM NOPECKMM CUCTEMOM.

4) TpowkoBn nssohaya m3 YHuje ocnoboheHn cy nocebHux nopesa Ha
NOTPOLWWHY, akun3a uan Apyrux nopesa mn gaxbumHa kKoje nmajy MCToBeTHO AejCTBO
y norneay TpoLwKoBa Yy Be3u ca pobom Kojy je A0CTaBMO, OAHOCHO ycnyrama Koje
je Npy»Xwno, 0AHOCHO paAoBMMa Koje je n3Bpmo aatn nssohay m3 YHuje y cknony
yrosopa ca YHujoMm.

h) Jlnua koja nmajy kopuctm og akumja, O4HOCHO yroeopa, O4HOCHO aKTUBHOCTU
n3spweHnx y cknony UMA II nsysera cy og ,nopesa Ha Hacnehe u npeHoc” n
Apyrux nopesa nnu gax6bumHa ca UCTOBETHUM AejCTBOM HacTasimx Ha OCHOBY pobe,
OAHOCHO Mpaga, 04HOCHO m3rpaheHnx objekaTta, OAHOCHO CpeAcTaBa NMpPeHeTMX Ha
Hnx 6e3 61uno KakBux pasmaTtpama y oksmpy UMA II.

e) JlnyHe cTBapu n npeameTn 3a AOMahNHCTBO Koje paan nnyHe ynotpebe yBose
dun3nuka nmua (M YNaHOBU HUXOBE YXe NopoauLe), N3y3eB OHMX Koja Ccy
aHra>koBaHu JI0OKasHO, Koja u3BpluaBajy 3agaTke geduHucaHe yropopmma o
ycnyrama, OAHOCHO pajoBuMMa, OAHOCHO becnoBpaTHUM cpeACcTBMMA, OAHOCHO
TBUHUWHI YroBOpMMa UM CriopasyMmma, usysetu cy oa nnahara LapuHCKnx
AaxbuHa, yBo3HUX gaxbuHa, nopesa n HaMeTa U/unm apyrmx uckaaHmx HaMeTa
KOju nMajy UCTOBETHO AejCTBO, OAHOCHO 04 Hecpa3MepHUX 3axTeBa 3a
obesbehere, C TUM WITO Ce HaBeAeHe IMYHe CTBapu U npeaMeTn 3a 4oMahnHCTBO
NMOHOBO W3BO3€e WKW NMpoAadjy y ApXaBW, y ckiagy ca Nnpornnucruma Koju cy Ha CHasm
y Penyb6nnumn Cpbuju HakoH nucteka yrosopa.

X) YroBopu koje bmHaHcupa YHuja, yroBopu Koje notnucyjy nssohaum ns YHuje,
Kao M NapTHEPWU Y KOH30pUMjyMy UNK 3ajeAHUYKOM npeay3ehy nnm CyKopucHULUM
6ecnoBpaTHMX cpeacTaBa v NpuapyXXeHa npaBHa nvua, He noanexy gaxbébuHama
3@ OBepy WM perncrpaunjy, HUTKU Apyrum gakbuHama ca NCTOBETHUM A€jCTBOM Y
Penybnuuu Cpbujn. OBo naysehe takohe Baxkn 1 3a TpaHcakuuje (ykby4yjyhu
Aoneny npaBa) U AOKYMeHTa y Be3u ca nnahamwuMa Ha nme nssohava s YHuje,
YK/bY4YYjyhu yrosope 3aksbydeHe nsamehy KopmcHmka 6ecrnospaTtHmnx
cpeacTaBa/3ajMma (Ykby4vyjyhu mkuxose napTHepe, noBe3aHe rnpasHe cybjekTte
WKW KOPUCHUKe noA-rpaHTa/3ajma) v uxose nssohauve (ykbyudyjyhu wmxose
3anoc/ieHe UKW aHraXoBaHe eKCcnepTe) M YroBope 3ak/byyeHe 3a CnopeaHe m
npuBpEMEHEe TPOLLKOBE Y OKBMPY YroBopa 3a rnpyxake ycsyra n yrosopa 3a
n3Bplere pagosa.

3) 3a noTpebe oBOr cnopasyma, nlpas ,u38o0hay n3 YHmje" Tymaum ce Kao
pn3n4KO 1 NpaBHO nnLe, Koje Npyxa ycnyre, ogHOCHO aobasrba poby, 04HOCHO
n3BpLUIaBa pagoBe y cknony yrosopa YHuje. U3pas ,u3sohau n3 YHunje” takohe ce
0AHOCK Ha KopucHUKe 6ecnoBpaTHMX cpeacTaBa/3ajMoBa (ykbydyjyhm napTHepe,
noBe3aHa NpaBHa /inLUa U KOPUCHUKE NoA-rpaHToBa/3ajMoBa Kao 1 ussohaue y
OKBUPY TBMHMHIA), NapTHeEpe y KOH30puMjyMy Uan 3ajeaHn4YKoMm npeaysehy nam
CYKOpUCHUKe becnoBpaTHUX cpeactasa, nssohaue n CTC y cknony TBUHUHI
yrosopa, kao n nssohaude y okBupy MHCTpyMeHTa 3a TexXHU4YKy noMoh un pasmeHy
nHdopmauunja (TAIEX).



n) N3pas ,yrosop YHuje” o3HauyaBa CBaku yroBop uau yropop o 6ecnospaTHuM
CpeAcTBMMA, YK/bydyjyhu yroBope o noa-rpaHTty/3ajMy v cnopasyme o
Aenervpary y OKBUPY MHAMPEKTHOr ynpas/baka Kojuma ce huHaHcmpa
akTmBHocT y cknony WUNMA II, ykby4uyjyhu cyduHaHcmpare on ctpaHe KopucHuka
NNA II nan npumanay UMA II nomohun, Koju notnucyje EBponcka KoMucuja nnum
KopucHuk UMNA II nnn KopucHuk 6ecnospaTHux cpeacrtasa. N3pas ,yroBop YHuje
Takohe obyxBaTa oapenbe o nomohun y cknony TAIEX n yyewhe y nporpamMmMa
YHuje.
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j) U3Bohaum 3 EY koju cnpoBoae yroeop YHuje Takohe cy nsysetu oa nnahama
cnepehux gaxxbuHa:

(i) nocebaH nope3 Ha KOMyHUKauUunjy;
(ii) nope3n 3a MOTOpHa BO3MNa;

(iii) nocebHe paxxbunHe Koje y KOHTEKCTY U3BpLUEeHa YroBopa NpuMeryjy opraHu
pernoHasiHe Unu nokanHe BnacTu nnam nocebHun onbopmn, a Koje HUCy cpasMepHe
TPOLWKOBMMA YK/bYYEHUM Y U3BPLUEHE YrOBOpa UM KOje nMmajy NCTOBETHO
[ejCTBO Kao rnopesu.

3) Mo noTpebu, kopucHuk UMA II yceaja nnm mewa n gonymwyje csoja
NoA3aKOHCKa aKTa, 0AHOCHO akTa Kojuma ce omoryhyje npyMeHa nopeckmnx
oapenaba oBor cnopasyMa HenocpeLHO HaKOH HEeroBor CTyrnamwa Ha cHary.

4) MpaBuna 1 NOCTYNuUN HaBeAEHN Yy OBOM YslaHy Takohe Baxke 1 3a CBe C/InYHe
nopese, gaxbuHe, Tapude U HameTe ca UCTOBETHUM AejCTBOM KOju Mory 6UTn
yCNOCTaB/bEHN HAKOH CTyMarba Ha CHary oBor cnopasyma nopea Beh nocrojehux,
nNu Kao 3aMeHa nocrtojehmnm obaseszama.

5) ¥ cnyuajy cykoba ogpenaba osor 4snaHa ca HauMOHaIHMM 3aKOHOA4ABCTBOM
WNMNA II KopucHuka, Baxe oapeanbe oBor crnopasyma. Y caydajy npuctynama
YHunjn, kopucHmnk UMA II HacTaB/ba na npumeryje ogpenbe unaHosa 27. u 28.
OBOI cnopasyMa OCMM y Mepu Yy KOjoj HUCY y cknaay ca obaBesama npema
peneBaHTHUM MpaBHUM TEKOBMHaMa YHuje.

OAEJbAK V
NMPABUJIA ®PUHAHCUICKOTI YINIPAB/bAHA MTOMORM
Y OKBUPY UMNA 11

noAOAE/bAK I
ONWTE OAPEABE

YnaH 29. NpuxBaT/bUBOCT TPOLLUKOBA

1) TpowkoBu Kojun ce puHaHcmpajy y cknony UMA II Ypenbe He cMmejy ce
dunHaHcmpaTn n3 6mMNo Kor Apyror ussopa y cknony béyueta YHuje.

2) TpoWwKOBM KOju HacTaHy KoA npumManaua v cea nnahara Koja n3spLum
KopucHuk UMA II npe 3ak/byuymBarba PMHAHCU]CKOr cnopa3syMa U NoTnucuBamba



peneBaHTHUX yroBopa M U3MeHa M AO0MNyHa, HUCY NPUXBaT/bUBMK 3@ PUHAHCUpaHbe
y cknony UMA II Ypenbe.

3) Cnepehu TpOWKOBU HUCY NPUXBAT/bMBK 3@ PpUHaHCHMpame y cknony UMA II
Ypenbe:

a) Habaska 3eM/bULWITa N NocTojehmnx objekaTa, 0OCMM YKOIMKO je ToO onpaBAaHo
NpMpoAOoM akuMja npeasuheHnx y drUHaAHCUjCKOj oanyum;

6) Apyrn TPOLIKOBKU KOju Cy npeaBuheHn Kao HEMpUXBAT/bUBM Y CKaay ca
CeKTOpCKUM cropasyMmMa nnmnm ®MHaHCUjCKUM crnopasyMmnma.

4) KOHa4yHM AaTyM 3a NpuUXBaT/bUBOCT TpoLKoBa yTBphyje ce OUHaAHCUjCKUM
cnopasymuma.

YnaH 30. UHTEeH3uTeT NnoMohu n HMBO AonpuHOca YHuje

1) Momoh UMA II nogpxasa Hanope KopucHuka UMA II y cnpoBohery pedopmu
Kao WTO je HaBeaeHo y ynany 1. UMNA II Ypenbe. 3a nocebHe nporpame un
caMmocTanHe akumje moxe 6muTn noTpebaH GUHAHCUCKM AOMNPUHOC KAKO
kopucHuka UMA II, Tako n YHuje.

2) Y cnyJajy Aa je notpebaH uHAHCUCKM AONPUHOC U KOpUcHuKa UTMA II n
YHuje, ponpuHoc YHuje ce obpavyHaBa y 04HOCY Ha NpuxBaT/buUBeE TPOLLUKOBE,
Kako je yTBphHeHO y CEKTOPCKMM OAHOCHO (DMHAHCUJCKMUM CriopasyMmmma.

NnOoAOAEJbAK II
NMPABUJ1A KOJA CE OAHOCE HA MHAMNPEKTHU CUCTEM VYINPABJbAA
oA CTPAHE KOPUCHUKA UMNA 11

YnaH 31. NMpuxBaT/bUMBOCT TPOLUKOBA Y OKBUPY UHAUPEKTHOr
cucTteMa ynpassbatba

3a nporpame pypanHor pa3soja y 061acTtn nonuTuKe nosbonpmuepeae U pypasaHor
pa3Boja Baxe cneaehe nocebHe ogpenbe:

a) TpowWwKOBK 3@ TEXHMYKY NOoMOh 3a NoApLIKY Y NpunpemMu nporpaMa pypasaHor
pa3Boja M yCrnocTaB/bakbe CUCTEMA YNpaB/batba U KOHTpPOsie Mory 61Tu
NnpuxBaT/bUBK 3a PUHAHCUpPAHE M Npe AaTyMa ycBajarba oanyke Komucuje 3a
onobpere nporpamMa pypasnHor pa3ssoja, ann He npe 1. jaHyapa 2014. roaunHe;

6) MNHBECTMUMOHM NPOjeKTN Ha OCHOBY Nporpama pypasnHor pa3soja buhe
NpUXBaT/bUBU 3a PUHAHCUPAHE O CTpaHe YHuje noa ycsioBOM Aa He npeTpne
3Ha4vajHe NMpoMeHe y poKy o4 neT rogmHa oj AaHa 3aBplHor nnahawa of cTpaHe
onepaTuBHe CTPYKType;

B) Y cny4ajy CTaHaapAHUX jeAMHUYHUX TPOLWKOBA, Kao M KoA naylwasHUX U3Hoca
jaBHOr gonpuHoca koju He npenase 100.000 espa u ko4 dMHAHCKMpaHba No
nponopuMoHanHoj crtonun, ytBpheHoj NpMMeHOM NpoueHTa y norneay jeaHe mnm
BULWE aedUHMCaHMX KaTeropuja TpowkoBa, EBponcka yHuja dpunHaHcmMpa camo
M3HOCe KOju cy oapeheHun 3a cBaKy Mepy CXOAHO oAaroBapajyhuMm nporpamMmma u y



CKlagy ca Ha4yMHOM KOju yTBpAu HaanexHa WUMAP/L areHumja npe pacnucnmBama
KOHKYypCca.

YnaH 32. PeBU30OpCKM Tpar

HauwnoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpaBare he 06e36eantn aa cBe peneBaHTHE
nHdopmauunje 6yay pacnonoxmee Kako 6 6Mo ycrnocrtaB/beH AOBO/bHO AeTasbaH
peBn30pcku Tpar. Te nHpopmauuje he obyxsataTtm AOKYMEHTOBaHe AOKa3se O
oanobpaBamy 3axTeBa 3a nnahare, 0 pa4yHOBOACTBEHUM Mnpoueaypama u o
nnahamy TakBMX 3axXTeBa, Kao M Aoka3e o0 0bpaau aBaHca, rapaHuuja v ayrosa.

YnaH 33. Nnahawe aonpuHoca YHUje

1) Mnahare gonpuHoca YHuje Bpwnhe ce y oKBUPY pacrnosioXnBmx cpeacraBsa.

2) MNnahara ce peanusyjy y dopMn npetdpuHaHcnmpama, Mmehy nnahama u
N3MUpera KOHa4YHor canga. Y cnydajy nocebHux nporpamMa n caMoCTanHux
akuuja, Kaga ce AOMPUHOCKU 3axTeBajy n o4 YHUje n oa ctpaHe kopucHuka UMA
II, nnaharwe gonpuHoca YHuje 3a puHaHCcMpare O4HOCHUX akumja obpadyHaBahe
ce NpuMeHOoM cTtone cydunHaHcupara yTepheHe y oanyum o puHaHcuMpamy y
O[IHOCY Ha NpuxBaT/bMBeE TPOLIKOBEe noTeBpheHe y cknaay ca oapenbom 2. ctas 4.
Tayka a) AHekca A OBOr crnopasyma, u y ckiagy ca MakCMMaaHUM U3HOCOM
AonpuHoca YHuje Kako je ogpeheHo y oanyum o puHaHcupamy.

3) o 15. jaHyapa u 15. jyna cBake rognHe, kopucHuk UMA II gocrasrba
KoMucmjn npojekumnjy cBojux o4ekmMBaHMX 3axTeBa 3a naahame 3a 04HOCHY
dUHaHCMjCKy roanHy, Kao 1 3a HapeaHy UHaAHCKMjCKY rogmnHy, a Koju he ce
0AHOCUTK Ha cBe obnacTn nonmTMKa n Ha cee nporpame y oksmpy UMA II.
KoMuncmja Moxe 3aTpaxuTn axypupare npojekunje, no notpebu.

4) Komucuja he nsppwmntn nnahawa HaunoHanHom ¢oHAay y poky oa 90 aaHa no
ncnykwasary ycnosa u3 ynaHosa 34., 35. nnu 37. oBor crnopa3yma. OBaj pok 3a
nogHowere 3axTeBa 3a nnahake Moxe 6UTU NpekuHyT o4 cTpaHe Komucuje
yKONMKo KoMucuja 3axteBa AOCTaB/bake peneBaHTHMX AOKYMeHaTa HeonXo4HUX
3a pa3jawraBare buo Kojux efieMeHaTa y Be3U Ca 3aBpPLUHUM pavyyHOM,
YK/bYYYjyhu 1 nogaTke o0 n3BelwTaBakwy 0O HENPABUIHOCTUMA Yy CKlady ca YJ1aHOM
51. ctas 2. n AHekcom XX oBor criopa3syma.

5) U3HocK HaBeaeHn y nporpammma koje je kopucHuk UMA II nogHeo, 3aTuMm y
n3jasaMa O TPOLLUKOBMMA, 3axTeBMMa 3a niahare 1 TPOWKOBMMA HAaBEAEHUM Y
n3BewTajuma o cnposohemy, buhe npeacras/beHn y eepmuMa. KopncHuk UMA II
he o6e36eamTn na 3a noTpebe Tpe3opckux TokoBa namehy Komucuje um
KopucHuka UMA II, kypc 3a KOHBep3unjy nsmehy espa n HaunmoHanHe sanyte byae
MeceyHa obpadyHCcKa BpeAHOCT eBpa Kojy oapean Komucumja 3a mecel, y TOKy
Kojer je nnaheHu Tpowak eBUAEHTUPAH Ha pavyyHuMa HauwnoHanHor doHaa wam
OAHOCHe OnepaTuMBHE CTPYKType HaBeAeHe y peneBaHTHOM OUHAHCUMCKOM
cnopasymy.

6) Komuncuja he, y 3aBUCHOCTU 04 pacnonoXmBOCTM ByLIeTCKMX anponpujauuja,
BpwWKTM nnahawa HaunoHanHoM poHAY Yy eBpMvMa Ha eBpO padyH, y cknaay ca



oapeanbama unaHosa 34, 35. 1 37. oBOr cnopa3yMa U y ckiiagy ca CEKTOPCKUM
n/vnn dprHaHcnjckum crnopasymmma. EBpo pauyH he ce oTBapaTtu 3a cBaku
nporpam u kopuctuhe ce MCK/bYYMBO 3a TPaHcaKUnje y Be3u ca TUM NporpaMmom.

7) KopucHuk UMA II he o6e3beantn aa npumaoum 4obujy yKynaH U3HOC jaBHOr
AonpuHoca y npeasuheHo BpeMe U y NyHOM u3Hocy. Hehe ce HaMeTHYyTK 6uno
KakBa cneumdunyHa gaxbuHa nan gpyra gaxbmHa ca UCTOBETHUM AejCTBOM Koja
61 ymarmunna oBe M3HoOCe 3a NpuMaole, a jaBHU AOMPUMHOC U CpeacTBa
dnHaHCMpaHa Ha oBaj Ha4YuH He noanexy 6uno KakeBoj aAMUHUCTPATUBHO] UK
CyACKOj KOHMMCKaunju, 3ansieHn nnm cnmdHnM oabmunma.

8) Y cnyyajeBuMa Kaja je cango Ha eBpo pavyyHy HaBeAeHOM Yy cTaBy 6. oBor
YyslaHa HeAoBO/baH Aa NoKpuje 3axTese 3a niahake Koje NoAHecy npuMaoun Koju
yekajy Ha nnahamwe og Komucuje, kopucHuk UMA II he KOpuctutn HaumoHanHa
cpeacTea 3a npeTduHaHCMpare AoNpUHOCca YHUje. Y TUM cnyyajeBuMma,
HaLUWOHasiHa cpeacTBa ce cMmaTpajy doHaoBMMa YHuje u ctaB 6. OBOr YsiaHa ce
npuMeryje y TpeHyTKYy Kaja ce nyHo nnaharwe HaunmoHanHor AonpuHoOca, ako ra
nMa, N AONPUHOC YHUje Koju je npeTPuHaHCMpaH 13 HauMoHanHUX cpeacTasa,
eBMaeHTUpa Ha padvyHuma HaumoHanHor ¢goHaa.

9) Momoh UMA II moxe prHaHCMpaTK CaMO TPOLLKOBE KOjU HACTaHy 3a
kopucHuka UMA II un koje kopucHuk UMA II nnaTtn y cknagy ca npasuamMa o
NpUXBaT/bUBOCTM, KaKo je To ogpeheHo y PUHaHCKjCcKoj ypeabu, 3aTum y
MpaBunmma 3a cnposohere GnHaHcujcke ypeanbe, 3ajeaHnNUKoj ypeabu o
cnposohemy, Ypeabu o cnposohery UMMA II n unaHosuma 29, 30. n 31. oBor
cnopasyMa 1, ako je NpuMeH/bMBO, Y CKlaay ca ogpenbama CeKTOPCKUX UNun
punHaHCHMjcknx cnopasyma.

10) Pa3smeHa nHdopmMaumja Koje ce TMUuy PUHaAHCMjCKUX TpaHcakumja namehy
KoMmucuje n cTpykTypa v opraHa HaBegeHux y ynaHy 10. oBor criopa3yma,
Bpwuhe ce, ako je NpuMeH/bUBO, eIEKTPOHCKUM NyTeM KopuwhereM npoueaypa
AorosopeHux nsmehy Komucuje n kopmucHmuka UMA II.

YnaH 34. NperdpunHaHCupamwe

1) MMHMManHM 3axTeBU KOju BaXe 3a 3axTeBe 3a nnahare n3Hoca
npetduHaHCcUupara cy cnepehu:

a) HauwnoranHu cnyxb6eHunk 3a ogobpasame je obaBectno KoMmncumjy o otBapamy
oarosapajyher eBpo paudyHa;

6) peneBaHTHU PMHAHCU]CKN CMOPA3YyM je 3aK/by4YeH M Ha CHasM.

2) OdetarbHe oapenbe o obpavyHaBawy nnahamwa npetduHaHCHUparba 3a roanime
W BUWeroavwme nporpame 6nunxe ce ypehyjy y CEeKTOpCKUM n/vnu
pnHaHCHMjCKNM cnopasyMuMma.

3) YKynaH n3Hoc npeTduHaHcnpama ncnnahyje ce HajkacHuje NpManMKom
3aBplueTKa nporpama, 0OCMM ako je apyraudumje ogpeheHo y CEKTOPCKOM Un
(dnHaAHCM]CKOM criopasymy.



YnaH 35. Mehy-nnahamwa

1) MnHuMmanHu 3axTeBun Koju Baxke 3a Mehy-nnahawa cy cnegehu:

a) HaumoHanHu cnyxbeHunk 3a ogobpaBame je goctaBmo Kommcmnjn 3axrtes 3a
nnahame, yk/byuyjyhn v 3aBpLlUHM padyyH rae cy 6nmxe HaBeAeHW HacTanu u
nnaheHn TpowWwKoBK, N yKiby4vyjyhu nHdpopmaumje o npetdpuHaHcmpamy, Kaaa je
TO peneBaHTHO. 3axTeB 3a nnahake Takohe Tpeba Aa caap>Xu peneBaHTHe
nHdopmauuje o cnposohemry, Kako je 6mxe HaBeaeHO Y CEKTOPCKOM Unun
(nHaAHCM]CKOM criopasymy;

6) roptse rpaHu4yHe BpeAHOCTM 3a AOMNPUHOC YHUje, Kako je npeasuheHo y
Oanyum o puHaHCcUpamy, yseTe cy y 063up;

B) HaumoHanHmn UMA koopanHaTtop je goctaBuo KOMUCHjn roavilbn U3BewlTaj o
cnposohemy y cknagy ca ynaHoM 59. ctas 1. oBor cnopasyMma, ykbydyjyhu un
HajHOBMjWN n3BewTaj;

r) Peemnsopcko Teno je gocrasmno Komucumjn, y cknagy ca unaHom 5. cras 3.
Tauka 6) AHekca A oBOr crnopasyma, HajHOBMje roanllHe PEBU30PCKO MULLIbEHE
MU roavwmbn U3BewTaj 0 akTUBHOCTUMA peBusnje;

A) peneBaHTHU PUHAHCU]CKU CrOopa3yM je Ha CHasu;
h) cBe nHdopmaumje koje je Tpaxuna Komumcumja cy oCTaB/bEHE.

2) He poBogehu y nutame rogmitbe peBM30opCcKO MULLIBbEHE U UCMUTUBaHE U
npuxeaTtame oAslyke o obpayvyHy, ako Ce YYMHU Aa ce HUje NoCcTynano y cknaay
ca Baxehum npasmnmma, unu ga ce cpeacrsa HUCY UCMPaBHO KOPUCTUAA,
nnahara ce Mory o6ycTtaBuUTM UM NPEeKNHYTU y CKnaay ca ynaHom 60. ctas 4.
OunHaHcumjcke ypenbe n noctynkom ogpeheHnm y unaHosuma 39. u 40. osor
criopasyma.

YnaH 36. UcnuTuBamwe u npuxBatabe 06pavyHCKMX NOCTynaka

1) CBpxa ncnutuBama 1 npuxesatarba 06padyyHCKOr NocTynka jecte aa ce
o06e36ean aa TPOLKOBM KOjU HACTaHy U Koje ncnnatm KkopucHuk UMA II y okBmpy
WHAOMPEKTHOI CUCTEMA yrpaB/bakba, a KOju ce Mory Hanniatutu us byleta YHuje,
6yay y cknagy ca BaxehuMm npasunnma YHuje, Kao 1 ga cy obpayyHu noTnyHw,
TaYHU N UCTUHUTMU.

2) Ncnuntmneame n npmuxsaTtarbe obpayvyyHCKOr NOCTyrnKa cacTtoju ce oa cneaeher:

(@) aHanusa 3aBpLHOr payyHa, Koju nogHocn HaumoHanHu cnyx6eHunk 3a
opobpaBarmse;

(6) aHanu3a KoHa4yHOr M3BeLwTaja o cnposohery y ckiaay ca ynaHom 59. crtaB 4.
OBOr cropasyma ;

(B) aHanu3a MuWIbEHA Koje je 40CTaBU/I0 pEBU30PCKO TEMO O 3aBPLUHOM payyHy,
npu 4yemy ce y3 OBO MULLIbEHE, NO NoTpebun, focTaB/ba N U3BewTaj o
aKTMBHOCTMMa peBu3uje;



(r) aHanusa peneBaHTHUX AOKYMeHaTa HaBeAeHUX Y CEKTOPCKOM Un
bUHaHCMjCcKOM cnopasyMy 1, no noTpebu, NpoBepe Ha TepeHy oA CTpaHe
KoMucuje, npu yemy ce He npuMemyjy 6uno Kakea orpaHuyerba Uan 3abpaxe, y
norneay caapxaja oBux GUHaHCUjCKUX M3BeLUTaja Uan 6uniaHca, Kao U 04HOCHUX
TpaHcakumja, yk/bydyjyhu npoBepe nsBpLleHe ca NpMMaoumma;

(a) Komucumja yctaHoB/baBa M3HOC TPOLLKOBA KOju Cy NpMXBaT/bMBK 3a byLleT
YHuje, no nocTynky inter partes, ako je noTpebHo, n no obaseliTaBary
KopucHuka UMNA II;

(hH) obpauyH bmMHaHCKjCKe KOopeKLuMje Koja je HacTana Ha OCHOBY pa3nnke namehy
npujaB/beHNX TPOLLKOBA M TPOLUKOBA KOjWU CYy NpU3HATK Kao NpuxBaT/bMUBK 3a
6yLeT YHuje;

(e) HagokHaga nnu oTniata canga koje spwun Kommcmja Ha OCHOBY pasfnuvke
n3Mehy TpoLKOBa KOjU Cy NMpU3HaTM Kao NpuxBaT/bMBU 3a byLleT YHMje 1 n3Hoca
Beh ucnnaheHnx kopmucHuky UMA II.

3) cnutmneamwe n npmnxsaTtare 06payvyyHCKMX NOCTynaka HaBeAeHUX y cTasy 2.
OBOr 4flaHa He JoBoau y nutawe MoryhHoct aa Kommncunja nospatm
HenpuxeBaT/bUBE TPOLIKOBE Y KacHMjoj ba3m Ha OCHOBY peBu3nja UM UHCNeKumja
M3BpLUEHNX TOKOM crnipoBohera uian nocsne cnposohewa nporpama.

YnaH 37. U3paBHabe KOHAYHOr canga

1) MnHMManHu 3axTeBKn 3a U3paBHaHEe KOHAYHOr canga cy cneaehu:

a) HaumoHanHun cnyxb6eHunk 3a ogobpaBame je goctaBmo Kommcnjn KoHayaH
3axTeB 3a Nnaharbe, No NOTpedbu, U 3aBPLUHM paydyH;

6) HaumoHanHn UMNA koopanHaTop je noctaBuno KoMmcmjn KoOHauyHU M3BeLwwTaj o
cnpoBohemy Yy ckfagy ca ynaHom 59. ctas 4. oBor crnopasyma;

B) PeBn3opcko Teno je nocrasmno Kommcmijn, y cknagy ca ynaHom 5. crtas 3.
Tauka 6) nograuka (iii) AHekca A 0BOr CrnopasyMma, MULLIbEHE O 3aBPLUHOM
payyHy, 3ajeaHo ca, no noTpebn, KOHaYHUM U3BELUTAajeEM O PEBU3OPCKO]
aKTUBHOCTW;

r) peneBaHTHU MHAHCUCKN CNOpa3yM je Ha CHasu;

4) Komucuija je 3aBpimna ncnutuBamwe n npmxsatarkbe 06padyHCKMX NOCTynaka,
Kako je npeasuheHo y unaHy 36. oBor cnopasymMa.

2) TaMo rae HeMa 3axTeBa 3a KOHa4yHo nnahamwe, HaunoHanHn cnyxb6eHunk 3a
onobpaBame Mopa aa AoctaBm KOMUCUIN KOHAYHY M3jaBy O (UHAHCUJCKOM
CTamy.

YnaH 38. OTkasuBame HenckopuwheHux cpeacrasa y cnyyajy
BMLIeroamlubUX NporpamMa ca noge/beHMM obasesama

1) Komucmja he aytomaTtckm oTkasaTtm aeo byLetcke obasese 3a nporpaMm Koju Ao
31. peuembpa neTte roanHe No yCTaHoOB/baBaky byLieTcke obaBese Huje



nckopuwheH y cepxy npetduHaHcMpara unu Bpiera Mmehy-nnahara, nnm 3a
Kojn HauunoHanHu cnyxb6eHuk 3a ogobpaBare HMje NOAHEO 3aBPLUHM padyH Uau
3axTeB 3a niahamwe. Y CeKTOPCKOM WM (PUHAHCUJCKOM CnopasyMy MoXe ce
o4peanTn paHujn Kpajrbun pok.

2) Komucuja he npasospemeHo obaBectutn HaumoHanHor cnyxbeHunka 3a
opobpaBame Kajaa rog rnocroju pm3nkK oTKasmBara HemckopuwheHmnx cpeacrasa
Kako je ogpeheHo y ctaBy 1. 0BOr ynaHa.

YnaH 39. Npekuna nnahama

1) be3 063upa Ha pokoBe 3a nnahara ogpeheHe y unany 33. cTaB 4. 0BOr
crnopasyma, Kommncunja moxe npeknHyTtn nnahamwa KopucHuky UMA II, y uenoctu
Wnu AenNMMMUYHO, paan BpLUieHa Aa/buX NpoBepa y cneaehum crydajesmma:

a) kaga Komucuja gohe oo casHatba Npeko npoBepeHux nHdopmaumja aa je
AOLWI0 A0 3HaYajHor nponycra y dyHKUMOHMUCay CUCTEMA MHTEPHE KOHTpOse
WM Aa cy TPOLLIKOBW KOje je noTBpAMO HaanexHU cybjekT noBesaHu ca
036M/bHUM HEnpaBUAHOCTMMA U Aa HUCY UCMNpPaB/beHN;

6) [a je npekng HeoONxXoA4aH paawn cnpedyaBarba HAaCTaHKa 3HavajHe wTeTe no
durHaHCHjcKe nHTepece YHuje.

2) Komucunja Moxe orpaHMYnTy Npekna caMo Ha OHAj Aeo TPOLIKOBa
obyxBaheHuX 3axTeBOM 3a Nnahare Ha KOju yTUUy enleMeHTN HaBeeHn y CTaBy
1. oBor unaHa. Komncunja he ogmax obasectntn kopmcHuka UMA II o paznosnma
3a npekua n Tpaxmhe KOPUCHUKOB XMUTaH CTaB y TOM norneny, Kao v aa ncrnpasu
CuTyaumnjy ako je notpebHo. Kommncuja he okoH4aTH npekua 4mMm ce npeaysmy
HeonxoAHe Mepe.

YnaH 40. O6ycraBa nnahamwa

1) Komucumja moxe ga obycrasum nnahamwa ka KopucHuky UMA II, a nocebHo kaaa
ce yTBpAe CUCTEMCKe rpellke Koje fAoBoAe y NUuTare Noy3aaHoCT cucTtema
WHTEpHE KOHTpose cybjekTa y nuTamy, Kao U 3aKOHUTOCT U perynapHoCT
OAHOCHUX TpaHcakuuja.

2) KopucHuky WUMA II npyxuhe ce moryhHOCT Aa npeacTtaBu CBOj CTaB y poOKYy o4
ABa Meceua npe Hero wTto KoMncunja goHece oanyky o obyctaBu y cknagy ca
CTaBoM 1. OBOr 4ynaHa.

3) Komucuja he okoH4aTn obyctaBy kaga kopucHuk UMA II npeay3ame HeonxoaHe
Mepe Aa ucnpasu CUCTEMCKE rpeLlke.

Y cnyyajy aa kopucHuk UMA II He npeny3me TakBe Mepe, KoMuUcHja MOXe AOHEeTU
oAanyky aa obycrasu gonpuHoc UMA II nporpamy y UenmHn unu 4ennMMnYHo, y
CcKnaay ca ynaHoMm 43. oBoOr cnopasyma.

YnaH 41. Nospahaj HOBYaHUX cpeacTaBa

1) Ceaku cnyyaj npeasuheH unaHoMm 51. ctas 5. oBOr cnopasyMma, KOju HactaHe y
61No KoM TpeHyTKY TOKOM peanusauuje nomohu UMA II nnm npunankoMm pesusmnije,



nmahe kao nocneauuy noepahaj HoB4aHux cpeacrasa Kommcmjn koju he mopatum
Aa n3Bpwun KopmncHuk UMA II.

2) HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpasare nippumnhe nospahaj gonpuHoca
YHuje ncnnahenor KopmucHuky UMA II o TpoWKy OHUX KOju Cy ce Hawnu y 6muno
K0joj cuTyaumju ogpeheHoj y unaHy 51. ctas 5. oBOr cnopasyma mam Koju cy
MManm KOpucTu oA Tora, y cknaay ca HaunmoHanHUM npoueaypama 3a nospahaj
jaBHUX cpeacTtaBa. AKo HaumoHanHu cnyxb6eHuk 3a ogqobpaBare He ycrne aa
n3Bpwu nospahaj LeNnoKyrnHor uian AeNMMUYHOr M3HOCa HOBYAHUX CpeacTaBa, To
Hehe cnpeunTn KomMncujy aa HagokHaam HoB4vaHa cpeacTtea o4 KopucHuka UMA 11

YnaH 42. ®dnHaHcujcke ncnpaske Kopucimka UNA 11

HauwnoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBame nispwmnhe drHaHCKjcke ncnpaske Kag
roa ce ytepau 610 Koja og cuTyauuja HaBegeHUX y YnaHy 51. ctas 5. osor
cnopasyMma y akuuvjama uam nporpammma, U To Tako wTto he oTkasatu uenokynaH
WIn AenMMUYaH U3HOC AOMPUHOCa YHUje HaMereH OAHOCHUM akuujama uim
nporpammma. HaumoHanHu cnyxbeHunk 3a ogobpasare y3ehe y 063up npupoay u
TEXUHY HENnpaBUIHOCTU, KAo U PUHAHCU]CKM rybuTak aonpuHoca YHUje.

YnaH 43. ®DuHaHcujcke kopekumje Komucuje

1) Oda 6un ce ocurypano aa ce Hos4yaHa cpeactea UMA II kopucTte y cknaay ca
Baxxehum npasmnmma, Komncuja he npuMeHUTN ncnuTnBamwe U Npmuxsatare
obpayvyHCKMX NocTynaka, Kako je To oapeheHo y unaHy 36. oBOr cnopasyma u
MexaHu3Me 3a PUHAHCUjCKe KopeKumje y cknaay ca vnaHoM 17. Ypenbe o
cnposohery UMA II n kako je 6nmnxe ogpeheHo y CEKTOPCKUM NN
pnHaHCHMjCKNM cnopasyMuma.

2) ®MHaHCKjCcKa KopeKkLumja MoXe HacTaTu Ha OCHOBY cneaeher:

a) ytephuBara 6uno Koje oA cuTyaumja HaBeaeHuX y ynaHy 51. ctas 5. osor
cropasyma; uiu

6) yrBphuBarma 61Mno kakee cnaboCcTn nam HegocTaTaka y CMCTEMY ynpas/bakba U
KoHTpone KopucHuka UMA II;

B) NpeAy3uMama NponpaTHUX akTMBHOCTU KoMucuKje y norneay usselltaja u
MULWSbEHA PEBM30PCKOr Tena.

3) Ako KoMucuja ytBpam Aa Ccy TPOLKOBU Y OKBUPY NporpaMa Koju ce
duHaHcmpajy ns UMA II Hactanu n nnaheHn Ha HauyMH KOju NpeacTaB/ba KpLUeHe
Baxehux npasuna, oHa he oanyunTtn Koju naHocu tpeba na é6yay nsysetm m3
dunHaHcMpama Koje BpLn YHuja.

4) O6payyH n yTBphurBare CBake TakBe Kopekuunje, Kao n oarosapajyhmx
HajoKHaja cpeacrtasa, nsspwuhe Komucuja, Ha 0OCHOBY Kputepujyma m
nocrtynaka npeasuheHnx y ctaBoBuMa o4 5. A0 7. OBOr 4saHa v ynaHosuma 37. u
45. oBor cnopasyma.



5) ®nHaHcujcke Kopekunje y cuTyaunjamMa HaBeAeHUM y CTaBy 2. OBOr 4YflaHa
naspwuhe ce, no notpebu y Buay KoMneHsaumja.

6) Komucuja he npuMeHnTn rMHaAHCHjCKe KOpeKLMje Ha OCHOBY yTBphuBama
M3HOCa KOju Cy HeornpaBAaHO NOTPOLLEHM N Ha 6a3n PUHAHCUJCKUX MMNAMKauuja
3a byuLeT. Y cnyyajeBuMa Kaja TakBM M3HOCK HE MOry Aa ce yTBpAe ca
npeunsHowhy pagn npuMeHe nojeamHadHnx Kopekuunja, Kommncuja moxe
NPUMEHNTM NPOMOPLMOHANHY CTONY KOpeKuuja nnm Kopekumje Ha OCHOBY
eKkcTparnonauyuje Hanasa.

7) Mpu oany4dumBary 0 M3HOCY Kopekunje, Komucumja he ysetn y 063up npupoay um
036ubHOCT 6MNO Koje cutyaumje ogpeheHe y unany 51. ctaB 5. oBor cnopa3syMma
n/vnun pasmepe u puHaHCcnjcke nMmnamkaumje cnabocTn nnm Hegocrataka
yTBphHeHnx y cmctemy ynpassbakba U KOHTpose y ogroapajyhemM nporpamy.

UYnaH 44. Noctynak 3a ¢pMHaHCHUjCKe KopeKuMje n npmxsaTtarmbe obpauyHa

1) Mpe poHowema oaslyke 0 PUHAHCUICKO] KOopeKunin, ykbydyjyhu n oanyke
3aCHOBaHe Ha NocTynumMMma ucnuTuBamwa U npuxeaTtara obpayvyHa, Komucuja he
obasectntn HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a ogobpaBare 0 CBOjUM NPUBPEMEHUM
3aKk/byylMMa 1 3aTpaxuhe oA wera/Hwe Aa CBOje KOMeHTape Aa Y poKy o4 ABa
mMeceua.

Ykonunko Komucuja npeanaxe duUHaAHCMjCKy KOpeKLMjy Ha OCHOBY
eKcTpanoJsiauunje Hanasa win naywasnHy Kopekumjy Ha OCHOBY 4siaHa 43. ctas 6.
oBor crnopa3syma, KopucHuky UMA II he ce omoryhutn ga o6esbean
nHdopmauunje, Ha oCHOBY Kojux he Komucumja yTBpaAUTU CTBAPHY Mepy
HenpaBMNIHOCTM y 6MNO KOjOj cMTyaumjn HaBeaeHoj y unaHy 51. ctas 5. osor
cnopasyMma, nyTeMm UcnutmBama npeaMeTHe AoKyMeHTauuje. Y Aorosopy ca
Komucujom, kopucHmnk UMA II Moxe orpaHnyYmMTn o6mMM OBOI MCMUTMBAHA Ha
oarosapajyhm nponopuvoHanHu A4eo Unu y30pak O4HOCHE AOKYyMeHTauuje.
N3y3eB y agekBaTHO onpaBAaHWM cnydyajeBuMa, BpeMe npeasuheHo 3a 0BO
ncnutueare Hehe 6UTK ayXe o4 ABa Meceua HaKOH 3aBplueTKa ABOMECeYHOor
nepuoaa NOMEHYTOr y NMPBOM CTaBy OBOrI 4jiaHa. bavxxn getaromn mMory ce
YTBPAUTU Y CEKTOPCKOM UM (PUHAHCUMJCKOM CriopasymMmy.

2) Komucuja he goHeTn oanyky no yammamy y 063up CBMX AOKa3a Koje A0CTaBu
KopucHuk UMA II.

YnaH 45. NoHoBHO kopuwhewe gonpuHoca YHuje

1) Cpeacrtsa gonpuHoca YHuMje Koja Ccy oTKasaHa nocne puHaHCUjCKUX Kopekunja
Ha OCHOBY 4naHa 43. oBor cnopa3yma buhe ynnahena y 6yueT YHuje.

2) JonpuHOC KOju je oTKasaH unm HagokHaheH nospahajemM oa cTpaHe
KopucHuka UMA II y cknagy ca 4iaHoM 42. OBOr Criopa3yMa He MOXe ce NMOHOBO
KOPUCTUTU 3@ aKTUBHOCT UM aKTUBHOCTU Koje cy bune npeameT HagoKHaae unu
ncrnpaske, HUTU CMe, y Cy4dajy Aa cy nospahaj nam ucnpaska nssplieHu 36or
CUCTEMCKE HemnpaBUIHOCTU, 6UTK ynoTpebrbeH y OKBUPY Uenor unu agena
nporpamMa unm akumje y Kojoj ce cMcteMcka HenpaBW/IHOCT NojaBuna.



YnaH 46. OTnaaTa

1) KopucHuk UMA II he n3Bpwntn CBaKy oTnaaTy Koja mae y onwTtu byueTt YHuje
npe gatyma gocrneha Ha3zHayeHoOr y Hanory 3a noepahaj, caynbeHoM y cknagy ca
ynaHom 79. ®uHaHcujcke ypeabe. atym gocneha 6uhe nocnearn gaH gpyror
Mecela HaKOH M34aBarba Hasnora.

2) CBako Kawrerne y oTnaatn gosewhe oo obpavyyHaBara Kamate Ha OCHOBY
Kawrera y nnahawy, noyes oa Aatyma gocrneha, v 3ak/by4HO ca 4aTyMOM
n3Bplwera nnaharwa. KamatHa ctona 6uhe 3a jeaaH v No NPOLEHTHM NOEH BULLIA
o4 cTone Kojy npuMeryje EBponcka ueHTpasHa 6aHka y CBOjUM riaBHUM
nocnosmma pedunHaHCcnMpamwa, n To padyHajyhu npBm pagHu faHa Meceua y Koju
naga aatym gocneha.

NnOoAOAEJ/bAK III
3ABPLWUETAK NMPOrPAMA

YnaH 47. 3aBpuwieTak nporpaMa y OKBUpY UHAUPEKTHOr
ynpassbara o ctpaHe KopucHuka UMA I1

1) Komucumja he obasectutn KopmncHuka UMA II o 3aBplieTky nporpamMa nmcaHum
nyTeM.

2) KoMmuncuja Hehe 3aBpwinTy NporpaM HUTU U3paBHATKU KOHA4YHM cango
KopucHuky UMA II 6e3 npeTxoaHoOr ucnutruBarma U Npuxsatara obpadyHa, Kako
je npeasuheHo y unaHy 36. oBOr cnopasymMa.

3) 3aBpweTak nporpama He gosoau y nutamwe npaso KomMmucuje aa naspLum
punHaHcHjcke Kopekuuje y KacHMjoj dasu.

4) bnvka nNpaBuia O 3aBPLUETKY NporpaMa Mory ce yTBpAUTU Y CEKTOPCKUM MU
(prMHaHCMjckuM cnopasymMuma.

YnaH 48. 3aBpluieTak nNporpamMa y OKBUpPYy AMPEKTHOr yrnpaB/batba U
MHAMPEKTHOr ynpaB/bata ca cybjektuMma koju Hucy kopucHuk UMA II

1) MNporpaM je 3aBplweH oHAA KaZa CBM YroBOpU M yroBopu o 6ecrnosBpaTtHuM
CpeAcTBMMaA Koju ce huHaHCMpajy TUM nporpamoM 6yay OKOHYaHMW.

2) Komucuja he obasectntn KopucHmka UMA II o 3aBplleTKy nporpama y nmcaHoj
dopmu.

3) OKoH4Yame yrosopa unam yroeopa o 6ecnospaTHMM cpeaCTBMMA He A0BOAUN Y
nuTare y npaso KomMucuje ga npeaysme mMHaHCUjCKe Kopekunje y KacHUjoj
dazn.

4) bnvka npasuna o0 3aBpLUETKY NporpamMa Mory ce yTBpAuUTU Y CEKTOPCKUM UK
pnHaHCHMjCKNM cnopasyMuMma.

UnaH 49. YyBame fOKyMeHaTa

KopucHuk UMA II yyBahe cBe AOKYMeHTe peneBaHTHEe 3a NocTyrnke HabaBke u
aoaerbnBame 6ecrnoBpaTHUX CcpeacTaBa, YroBope, U3MeHe U A0MNyHe, peneBaHTHY



KOpEecrnoHAeHUMjY U CBE pefieBaHTHe AOKYMEHTe Koju ce Tuuy nnahara u
noBpahaja cpeacTaBa, LWECT roAnHa o4 KOHAYHOr AaTyMa 3a onepaTUBHO
crnpoBohere 0AHOCHOI hMHAHCMjCKOr cnopa3yMma.

Tok poka HaBeZeHOr y NPBOM CTaBy Npekuaa ce y ciy4dajy CyAckor nocTyrnka unm
Ha aZeKBaTHO onpaBAaaH 3axTeB Komucuje.

NOAOAEJ/bAK IV
HAA30P, KOHTPOJIA U PEBU3UNJA N SALLUTUTA
PUHAHCUICKUX MHTEPECA

YnaH 50. Hapsop, KkKoOHTposa u peBu3snja koje spuwe Komucuja
n EBponcku cya pesu3sopa

1) CBn p1HaAHCHjCKM cnopa3yMu, Kao U NporpamMmm n akumje Koju us mux éyay
ycneavunu n ogroeapajyhuv yrosopu, noanexy Haasopy, KOHTPOAU N peBU3NIU
Kojy Bpwmn Komucuija, ykibyuyjyhm y n KoHTpone koje spwu Esponcka
KaHuenapwuja 3a 6opby npotme npesapa (OJIAD) n pesusnje Koje spwn EBponcku
cya pesusopa.

Y OKBUpPY MHAMPEKTHOI yrnpaB/baka o4 cTpaHe kopucHuka UMA II, oo Takohe
obyxsaTa n npaso Komucuje n feneraumje Esponcke YHuje y Penybnuum Cpbujun
Aa, no notpebu, cnposose Mepe, Kao LWTO CY:

a) npeTxogHe (ex-ante) nposepe TeHAEPCKUX NOCTYyrMaKka n yropapara Koje spuie
onepaTmBHe CTPYKTYype;

6) HakHagHe (ex-post) npoBepe TEHAEPCKUX MOCTynaka, yropapawa, U3Bpluera
yroBopa, yk/by4vyjyhu n dpmHaHCnjcko ynpaerbatbe y BE3M Ca TUM U NMpoBepe
NporpaMcKmnx akTMBHOCTU KOje CnpoBOAE OAHOCHE OnepaTUBHE CTPYKTYpPE;

B) HaA30p KOju ce Tuye yHKUNOHMCaa OAHOCHUX CUCTEMA YrpaBibatba U
KOHTposie.

ApekBaTHO oBnawheHu 3acTynHuum nnu npeacrtasHnun Komucuje n OJIA® nmajy
npaso Aa Bple 6uno Koje TexHnuyke u puHaHcmjcke nposepe Koje Komucumja mnu
OJIA® Mory cmaTpaT HEONXOAHWM 3a cripoBohere nporpama, akuunje nam
yrosopa, yk/by4vyjyhu u nocerte Ha nokaumjama un y npocrtopujama rae ce ppue
aKTUBHOCTU Koje ce dmHaHcupajy n3 UMA II. Komucuja he yHanpen obaBectutu
oaroBapajyhe HauMoHanHe opraHe 0 TakBMM noceTama.

2) KopucHuk UMA II he ogpeantun cnyxby (Cnyxba 3a koopanHaunjy 6opbe
NpoTUB NpeBapa)’3, oa onakla AeN0oTBOPHY capaitby W pasMeHy uHdopmauuja,
YK/bYUYjyhu n nHdpopmaumje onepatmeHe npupoge, ca OJ1A®.

Cnyxb6a he y OKBMPY MHAVMPEKTHOr yrpaB/batba MMaTU 3a4aTak Aa KOOpAUHMPA
aAMMHUCTPaTUBHE U onepaTuBHe obaBe3e M aKTUBHOCTU, Kao 1 Aa npeanaxe
M3MeHe U AOoNyHe HaLuMOHANHOr 3aKoHo4aBCTBa, No noTpebu, pagn 3awTute
dunHaHcmjcknx nHTepeca YHuje. Cnyxba he, namehy ocranor, npeasoanTm
n3paay/cnposohere HauMOHaNHUX cTpaTernja 3a 3awTuTy GUHAHCUJCKUX
nHTepeca YHuje, yrephusatn moryhe cnaboctn y HaumoHanHMM CMCTEMMMA 3a



yrnpaB/bake HOBYAHMM cpeacTBMMa YHUje, ykibyudyjyhm n ucnnaheHy nomoh UMA
I1, o6e3behmBaTh AOBO/BHO JbYACKUX pecypca ca KanaumTeToM 3a obasibarbe
0BMUX NOCNOBa, yKbyuyjyhu n 06yKy 3anocnieHnx 3a npeseHUMjy npesapa,
noap>xasaTn capagky M3Mehy HauMoHanHMX opraHa ynpase, Ty>XuiawTasa U
OJ1A®, pasMermnBaTM MHPOpMaUKMje 0 HenpaBUIHOCTUMA U ClydYajeBuMa npesape
y KOje ce CyMha ca HauMmoHanHuM opraHmma ynpase n OJIA®, n obesbehumsaTtun
ncnykwaBare cBux obasesa no Ypeabu (E3, Eypoatom) 6p. 883/2013 EBponckor
napnaMeHTa n Caseta’4, Ypenbu Caseta (EypoatoMm, E3) 6p. 2988/19957°> n
Ypen6bu Caseta (E3, EypoaTtoM) 6p. 2185/19967°,

3) KopucHuk UMA II goctasrba cBe TpaxeHe MHpopMauunje n JOKyMeHTe,
YK/bYYYjyhu 1 cBe KoMNjyTepusoBaHe rnogatke, n npeay3mMma CBe ajeKBaTHe
Mepe 3a oJlaKklWaBawe paja nmua KojuMa cy noBepeHun Noc/ioBU pesusmnja nnm
MHCNekuunja.

4) KopucHuk UMA 1II Boan eBnaeHumnje n obpavyyHe Koju cy HEONXOAHU 3a
yTBphuBame ycnyra, ncnopyka, pagosa u 6ecnospaTtHux cpeacraBsa
(pMHaAHCMpPaHMX Ha OCHOBY OAHOCHOI ®duHaHcujckor cnopasyma. KopucHuk UMA 11
Takohe omoryhasa ga 3acTynHuuu unu npeacrtasHmum Komucuje, ykbydyjyhu u
OJIA®, vmajy npaBo Aa U3BpLUE MHCNEKUM]Y LLeNOKYNHe peneBaHTHe
AOKyMeHTauuje n obpayvyHa y Be3u ca cTaBkaMa Koje ce pmHaHCKMpajy Ha OCHOBY
OAHOCHOI (PMHaHCMjCKOr cnopasyMa u npyxa rnomoh EBpornckom cyay peBusopa
Aa VU3BpLWK peBusmnje y Besn ca kopmwherwem nomohun UNMA II.

5) Pagn obesbehmBara epmnkacHe 3aiTUTe PUHAHCUJCKNX UHTepeca YHuje,
Komucuija, ykmbyuyjyhm n OJTA®, Mmoxe Takohe BplwnTU npoBepe AOKyMeHTauuje
W NpoBepe Ha TepeHy U nHcnekuunje y cknaay ca Ypeabom (EY, EypoaTtom) 6p.
883/2013 n Ypepbom (E3, EypoatoMm) 6p. 2185/1996. OBe nposepe 1
MHCMeKumje npunpemMajy ce v Bplle y TeCHoj capagru ca kopucHukom UMA 11,
kKoju he 6utn 6narospemeHo obaBelwTeH O NpeaMeTy, CBPCU U NMPaBOM OCHOBY
npoeepa u MHcnekunja, Tako aa he mohun ga o6esbean cea TpaxxeHa nomoh.
KopucHuk UMA II ogpehyje cnyx6by koja he Ha 3axTeB OJIAD npyxaTtun nomoh y
BpLEehYy uUcTpara y cknaay ca Ypeabom (EY, EypaTtom) 6p. 883/2013 n Ypenbom
(E3, EypaTtom) 6p. 2185/1996. Cnyxba 13 ctaBa 2. MOXe BpLWMTK OBaj 3aaaTak
aKo MMa ynpaBHa osnawhema v osnawhera 3a npegy3nMare KpUBUYHO-
NUCTPaxXHUX paarn. Ako kopucHuk UMA II xxenn, npoBepe Ha TEPEHY U
MHCMeKumMje Mory ce U3BplwnTn 3ajeaHNYKn. Y cnydajy na ce yyecHuum y
aKTUBHOCTMMA Koje punHaHcmpa UIMA II npoTuBe NpoBepu Ha TEpeHY UIn
nHcnekumjn, kopmcHmk UMNA II, noctynajyhu y cknagy ca HauMOHanHUM
npasunanma, npyxa nHcnektopmma Kommncnje/OJTA® nomoh Koja UM je HeonxogHa
Kako 6mn um 6mno omoryheHo ga nasplue CBOjy AYXHOCT y norneay npoBepe Ha
TepeHy UM nHcnekuymje.

Komucunja/OJIA® y Hajkpahem poky m3BewTaBa KopucHuka UMA II o cBuM
YMHbEeHMLAMa UM CyMHbaMa Koje ce 0gHOCE Ha HeKy npeBapy WM HeNnpaBUIHOCT
3anaxkeHy TokoM obaBs/baka NpoBepe Ha TEPEHY UIN UHCNeKumje. Y CBakoM



cnydajy, Komucuja/OJNTA® obaBe3Hu cy Aa rope noMeHyTo Teno obasecte 0
pe3yntatuMa TakBMX NpoBepa U UHCMeKuuja.

6) F'ope onuncaHe KOHTpONEe U peBu3mnje Baxe 3a CBe npumaoue v nogmssohave
Koju cy npummunn nomoh UMA 11, a npumMeryjy ce n Ha cBe uHdopMauumje y
norneay HauuoHanHor AonNpuHoca, YKoNmko je npeasuheH, Koje ce Mmory npoHahu
Yy AOKYMeHTUMa HapnexHor tena koa KopucHuka UMMA II.

7) be3 3agmnpara y oarosopHoctn Kommcuje n Esponckor cyaa pesusopa, y
OKBWUPY UHAMPEKTHOI yrnpaB/bara, 0bpavyyHu 1 onepatnBHe akTUBHOCTU
HauwoHanHor doHaa 1, no notpebun, onepaTtmMBHUX CTPYKTypa, MOry ce
nposepaBaTu No Haxohewy came KoMmncuje nam 1o MoXe YYNHUTU CrOSbHU
peBun3op kojer 6yae gogennna Komucuja.

YnaH 51. 3awTtuta hMHAHCUjCKUX MHTEpeca YHuje

1) Y cknagy ca ynaHoM 60. ctaB 3. ®uHaHcujcke ypenbe, kopncHmuk UMA II kome
Cy noBepeHu 3agaum cnpoeohera byleta y okeupy nomohu UMA II, cnpeunhe,
YyTBPAUTU U UCNPaBUTU HENPABUIHOCTU U NpeBape Npu U3BpLlery TUX 3agaTaka.
Y TOM uusby, KopmcHuk UMA II nsspwuhe, y cknagy ca Ha4yenom
NpoONOpLMOHANHOCTU, NpeTxoaHe (ex ante) n HakHaaHe (ex post) KOHTporne,
YK/by4vyjyhun npoBepe Ha TEpeHy Ha penpe3eHTaTUBHMM y30puUuMMa TpaHcakumja
n/vnun ysopuuma puandHUX TpaHcakuuja, aa é6u ce obesbennno na ce akuuje
dunHaHcmpaHe 13 bylLleTa 4eN0TBOPHO M3BpLUE U UCNpaBHO cripoBesy. KopncHuk
NMNA II Takohe he n3spwmnTtn nospahaj HoBYUaHMX cpeacCTaBa Koja Cy HEernpoOnucHoO
ncnnaheHa n NOKpPeHyTn CyAcKe NOoCTyrnKe Kaga je To HeONXOo4HO.

2) KopucHuk UMA II ocurypasa uctpary n AefioTBOPHO NOCTynare Kaja cy y
nuTamwy cryvyajeBn npesape, cykoba MHTepeca u HeNpaBUIHOCTM Ha Koje ce
CyMha, n obeszbehyje y okBUPY MHAMPEKTHOT yrpaB/bama QyHKUMOHUCAHE
MexaHM3aMa KOHTPOJie U U3BeLllITaBaa Y CKiagy ca 4ynaHoMm 16. Ypeabe o
cnposohery UMA II. KopucHuk UMA II npujasmhe 6e3 oanararwa Komucumijn
npeBapy Ha KOjy Ce CyMHa U Apyre HenpaBuUIHOCTU Koje cy bune npeamer
NpUMapHUX yrnpaBHUX UKW CYACKMX Hanasa, U U3BewTaBaT je 0 HanpeTky
ynpaBHUX U CYACKMX NocTynaka. N3BewTaBame he ce BpWINTU €1eKTPOHCKUM
nytem Kkopuwherwem Moayna Koju y Ty cepxy obesbean Komucuja. Nopesa
oapenbu o nssewTaBary y AHekcy XK oBor cnopasyMma, 6amxu ogpenbe mory ce
YTBPAUTU Y CEKTOPCKUM UNU PUHAHCUJCKMM CnopasyMmma.

3) Takohe, y OKBUPY MHAMPEKTHOI ynpaBibara, KopucHuk UMA II he npeaysetun
cBe oaroeapajyhe mepe 3a cnpeyaBame M cy3bujarbe cnyvajeBa akTUBHE UMK
nacmeHe Kopynuuje y cemm pazama noctynka HabaBke nan nocrynka
aoaerbmBama becnoBpaTHUX cpeacTtaBa UAKM y TOKy cnpoBohera oarosapajyhmx
yroesopa.

4) KopucHuk UMA 1II, ykrbyuyjyhm ocobrbe oAroBopHO 3a nporpammparse u
M3BpLleHe 3a4aTaka U akTUBHOCTU Koje dmHaHcupa UMMA 11, npeaysehe cee
notpebHe Mepe NpeaoCTPOXHOCTM Aa 6u ce nsberao cBakn pusnk cykoba



NMHTepeca n ogMax he ob6aBecTuTn KoMUCKjy 0 cBakoM cykoby MHTepeca unmn o
cuUTyauuju 13 Koje je BepoBaTHO Aa he npousahu TakaB Cyko6.

5) 3a noTtpebe oBor yunaHa, saxe cnegehe pedbunHnuuje:

a) rpeLwka 3Haym HeHaMepHa agAMMHUCTPATUBHA rpeLlka Uan rpeLka y nmcamwy u
TeXHUYKa rpewka Kojy HaumHm KopucHuk UMA II nnn npumanau nomohu UNMA II;

6) HernpaBn/IHOCT 3Ha4YM CBAKO Kpllere Heke oapenbe Bakehux npasunia u
yroBopa Koje je nocneauua nocrtynka unam nponycra Noc/ioBHOr cybjekTa, a Koje
Kao nocneauuy uma, uam 61 Morno Aa Mma, To Aa je onwTun 6yleT YHuje 3aayxXeH
HeonpaBAaHOM TPOLLUKOBHOM CTaBKOM;

B) r0C/1I0BHM Cy6jeKT 3Ha4n 6mno Koje hrUanyKko nnm NnpaBHO Auue Unm apyrm
cybjekT kKoju y4yectByje y cnposohery nomohun UMA II;

r) cucTeMcka HernpaBuIHOCT 3HauM 6UI0 Koja HEMPaBUIHOCT KOja ce MoXe
NMOHOBUTM, Ca BUCOKMM CTeNeHOM BepoBaTHohe, y CAIMYHMM TUMOBKMMA onepauuja,
Kao pe3ynTaT 036M/bHOI HeAoCTaTKa Y Ae0TBOPHOM (YHKLMOHMUCAkY CUCTEMA
ynpaB/batba U KOHTPONE, YK/by4yjyhn 1 nponycT ga ce ycnocrtaBe oaroBapajyhe
npoueaype y cknagy ca Baxehum npaBunnma;

) npeBapa 3Haun CBaka HaMepHa paAra WUaM NponycT Koju ce 0AHOCKU Ha:
ynoTpeby nnn npeacraB/batbe NaXXHUX, HETAYHUX UAN HEMOTNYHUX TBPAHW UK
AOKyMeHaTa, WTOo Kao nocneauuy MMa npoTMBMNpaBHO NpucBajame uam
NPOTMBMNPaBHO 3aApXaBake HOBYAHUX cpeacTaBa m3 onwTer 6yLeTta YHuje,
OAHOCHO 13 ByLleTa KojuMa ynpassbajy YHUja UK HEKO APYroO Te0 y HeHO nMme,
HeobenonarmBare MHPOpMaunje cynpoTHo oapeheHoj obaBe3n Koje nMma mucrte
nocneguue nan NpoTmeNpaBHO Kopuwherwe TakBUX HOBYaHUX cpeacTaBa 3a
notpebe pasnuuute o4 OHUX 3a Koje cy NpBOb6UTHO oa0bpeHa;

B) cyMma aga nocroju npesapa 3Haun HenpaBUAHOCT 360r Koje je Aowno Ao
nokpeTara ynpaBHOI UM CYACKOr NOCTYrNKa Ha HauMOHAa/NHOM HMBOY aa bu ce
yCTaHOBWJ/I0 NOCTOjakbe YMULLS/bAja, @ NnocebHO npeBape, Kao WwTo je oapeheHo
rope;

€) aKTuBHa Kopyruymja nogpasyMeBa HaMepHy paAmy Nuua Koje AMPEKTHO Un
nyTeM nocpeaHMKa HEKOM 3BaHUYHUKY obehaBa nnu gaje npenmyhcrso 6mno
KOje BpCTe 3a caMmor 3BaHWYHUKA uan 3a Tpehe nuue ga 6u Taj 3BaHUYHUK
AenoBao Uan ce y34pXao o4 AesioBara Koje je y cknagy ca herosoM gyxHouwhy,
OAHOCHO Aa 6u BpWKNO CBOje pyHKUNje CYNPOTHO CBOjUM 3BAHUYHUM AYXHOCTUMA
Ha Ha4YMH KOju WITETM UM HA HAYMH 3a KOjU NOCTOjn BepoBaTHoha aa he wreTutn
(PUHAHCM]CKNM MHTepecuMa YHuje;

X) nacmBHa Kopyrnuyuja 3Ha4ym HaMepHy paity HEKOr 3BaHWYHMKA KOjU, AMPEKTHO
WKW NyTeM NocpeaHuka, 3axTeBa unu npmma npemmyhcresa 61Mno Koje Bpcre, y
cBoje unu y Tyhe nme, unu npmuxearta obehare o0 gaBamy TakBor npenMmyhcrea,
Aa 6y nenoBao WK ce y3apxao o4 AenoBaka Koje je y Cknagy ca Herosom
AyxxHowhy, ogHOCHO Aa 6um BpwmMo cBoje dyHKUMje CynpoOTHO CBOjUM 3BaHUYHUM



AY>XHOCTMMA Ha Ha4MH KOju WTETM UM Ha HAYMH 3@ KOju NocToju BepoBaTHOha
Aa he WTeTuTM PUHAHCUJCKUM UHTepecnuMa YHuje;

3) CyKob nHTEepeca HacTaje Kaja je HenpucTpacHo U 06jeKTUBHO BpLUEHE
byHKUMje Hekor DUHAHCMCKOr 3BaHMYHMKA WU APYror 1nua KOMMPOMUTOBAHO
n3 pasnora Koju obyxesaTajy nHTepece BesaHe 3a nopoamuy, eEMOTUBHU XUBOT,
NOMUTUYKY WM HAUWOHANIHY NPUNAAHOCT, EKOHOMCKW MHTepecC nnm 6uno kKoju
APYrn 3ajeAHNYKN MHTEepecC ca NPUMAOLIEM;

N) NpuUMapHu yrnpaBHU MM CyACKU Hasna3 3Hauyu NpBy NMUCcaHy MpoLeHy
HaANEeXHOr ApXXaBHOr opraHa, 6M10 ynpaBHOr UK CYACKOr, Y KOjeM ce Ha
OCHOBY KOHKPETHMX UYMHbeHMLA 3aK/byuyje Aa je AoWso A0 HEMPABUIHOCTU, He
nosoaehu y nutarbe MoryhHOCT Aa 0Baj 3ak/byyak MOXe HakKHaAHo Aa ce
peBMaMpa UNn NoBy4Ye Kao pe3ynTaT pasBoja gorahaja y TOKy ynpaBHOr uan
CyACKOr MocTynka.

JednHnumje HaBeaeHe y 0BOM 4YniaHy Hehe ce TyMaunTn Kao Aa ce kuMa yBoae
HOBE BPCTE KPUBUYHUX AeNa Y KPUBUYHOM 3aKOHUKY Penybnnke Cpbuje HUTKM Kao
HEeroBe U3MeHe n AOonyHe.

OAEJbAK VI
NMPAREHE, BPEAHOBAHE U U3BELLUTABAIGE

nOoAOAE/bAK I
NMPAREHE

YnaH 52. Oa6op 3a npahemwe UMA

1) Komucunja n kopmucHuk UMA II ycnocrasrpajy Oabop 3a npaherse UMA
HajKacHMje WeCT Meceun no CTynakby Ha cHary npsor ®MHaHCKjCKOr crnopasymMma.
OBaj onbop nma n cee HagnexHoctn Oabopa 3a npahere UMA y cMncny Ypenbe
(E3) 6p. 1085/2006.

2) Opb6op 3a npahewe UMA II he paamaTtpatn yKynHy AenOTBOPHOCT,
e(MKaCHOCT, KBa/ITET, KOXEPEHTHOCT, KOOpAUHaUMjy n ycknaheHocT
cnposohera cBux npeasuheHux akumja y CMUCY UCNyHaBama Ln/besa
yTBphHeHnx pmnHaHCMjCKMM cnopasyMmmma M HauMOHAIHUM CTpaTeLKUM
AOKyMeHTUMa. Y Ty cBpXy, oBaj oabop he, kaga je noTtpebHO, 3acCHMBaTK CBOje
Aenosamwe Ha MHMopMaumjama koje obesbehyjy cektopckn oabopu 3a npaheme.

3) Paan obesbehunBarba 60/be KOXEPEHTHOCTU U KOOpAuHauuje nomohu UMA 11
Kako je To ogpeheHo y HauMOHanHUM CTpaTeLKNUM AOKYMEHTUMA U, aKo je
peneBaHTHO, Y 3ajeAHNYKNUM CTPATELWIKNM AOKYMEHTMMA BULLEe apxXasa unn y UMA
IT Ypenbu , n paan yHanpehema yKynHe erMKacHOCTM, AeN0TBOPHOCTH, yTULaja
n oapxxmnsoctn ose nomohu, Ogbop 3a npahewe UMA Moxe gaBaTtn oarosapajyhe
npegnnore Komucnjn, HaumonanHoMm UMA koopanHaTtopy n HaunoHanHOM
cnyxb6eHunky 3a ogobpaBarbe. OBaj oabop Moxe Takohe gasaTtu n Npenopyke
HaA/1leXXHOM cekTopckoM oabopy (oabopuma) 3a npahewe y cMucny
npeay3sMMmara KOpekTUBHUX akuuja, a y unby obesbehmnsama ncnymema
unbesa UMA II n jayarba edmkacHocTn v genotsopHoctn nomohm UMA II. Y 1y



cBpxy, Onbop 3a npahemwe, Kaga je To CBPCUCXOAHO, Y3uUMa y 063mMp U 3aK/byuke
M npenopyke A0 KOjuX ce AOWI0 HA OCHOBY Npeay3eTux noctynaka npahera u
BpeAHOBaHa, a Koje cy uHnumpanun Kommcmja n/mnn kopncHuk UMA II.

4) Mo porosopy ca HaumoHanHuMm UMA KoopanHaTtopoM, HaumoHanHuUM
cnyxb6eHnKom 3a ogobpasawe u Komucmjom, Oabop 3a npahere UMA ycBaja
NOCNOBHWK O paay.

5) Op6op 3a npahewe UMA caunrwaBahe npeacrasHuum Kommncnje, HaumoHanHor
UMA koopanHaTopa v ApYrux pefieBaHTHUX HAaUMOHANHUX APXAaBHUX OpraHa u
Tena kopucHuka UMA II u, kaga je peneBaHTHO, 1 NpeacTaBHMUM MehyHapoaHMX
opraHusaumja, yk/byvyjyhu mehyHapoaHe puHaAHCMjCKe UHCTUTYUMje n apyre
3auHTepecoBaHe CTpaHe, Kao LWTOo Cy OopraHusaunje umMBuUIHOr ApyLUITBa U
opraHusauuje npuBaTHOr cektopa. lNpeacTaBHUUM 3auHTEpPeCcOoBaHUX CTpaHa
bupajy ce y cknagy ca npaBunvMa n Kkputepujymmma ogpeheHum y nocnoBHUKY O
paay Oabopa 3a npahewe UMA n y aorosopy ca Kommcunjom. NMpencraBHmK
Komucuje n HaumonanHu UMA KoopanHaTtop 3ajeaHunudku he npeacenasatu
cactaHumma Oabopa 3a npahere UMA.

6) Onbop 3a npahemwe UMA II cactaje ce HajMare jeaHOM rogmwme. CactaHum
Cce MOry 3akasuBatu u no notpebu (ad hoc) Ha nHnumnjaTey Komucmje nnu
kopucHuka UMA II, a nocebHo kKaga je notpebHo 0bpaanTn oapeheHe Tematcke
LenuHe.

7) YKONMKO Npu AUPEKTHOM ynpaB/baky, HUCY YCNOCTaB/bEHU CEKTOPCKN oabopu
3a npaheme, Kako je ogapeheHo y unaHy 53. osor cnopasyma, Oabop 3a npahemwe
WNMA II sBpwuhe dyHKUMje HaBeaeHe y cTaBy 3. unaHa 53. oBOr crnopasyma.

UYnaH 53. CekTtopcku oab6op 3a npahemwe

1) Y oKkBMpPY MHAVMPEKTHOI yrnpas/bara o4 cTpaHe kopucHuka UMA II, KopucHmnK
WNMA II y koHcynTaumjmn ca KomucujomMm, ycnoctasrba cektopcke oabope 3a
npaherwe no obnacTtuMMa NoAUTUKa MM NO NporpaMmmma, oAHOCHO, No NoTpebu un
Ha CEKTOPCKOM HMBOY, HajKacHMje wecT Meceum no CTynaky Ha cHary npsor
®UHaHCMjCcKor cnopasyMma Koju ce 04HOCU Ha KOHKpeTHY obnacT noaMTuka mam
nporpam. o notpebun, cekTopckn oabopu 3a npahere Mory ce ycrnocrasutu n ad
hoc kapa ce npumeryjy Apyrm MoganuteTn cnposohema.

2) CBakun cektopckm oanbop 3a npahewe pasmatpa A4eN0TBOPHOCT, ePUKACHOCT,
KBaJIMTET, KOXEPEHTHOCT, KOOpAMHaUMjy 1 ycknaheHoCT cnpoBohera akumja y
obnactuma noauTUKa WanM y NnporpaMmMa, Kao m hUXOBY KOH3UCTEHTHOCT Ca
oaroBapajyhmm HauMOHaIHMM CEKTOPCKUM CTpaTermjama, o4HOCHO permoHaaHuM
CEKTOpPCKUM CTpaTervjama kaga je 1o o4 3Hadaja. CekTopcku oabop 3a npahemwe
Mepu OCTBApeHM Hanpeaak y norneay octBapvMBakba UM/bEBA akuMja U HUXOBUX
OYEeKMBaHUX yYnHaka, pesyntaTta n edekarta, n To Ha OCHOBY MoKa3aTesba Koju
ce AeduHMLWY Yy OKBMPY NOYETHE CUTyaunje, Kao U Hanpeaak y norneay
n3Bplaeara PuHaHcujckux obasesa.



3) Monasehun oa naeewTaja koje obesbehyje onepaTnBHa CTpyKTypa/onepaTtnuBHe
CTPYKTYpe, CeKTOpCckn oabopu 3a npahewe HaaNeXHMU Cy HapOunTO 3a:

a) pa3MaTparbe OCTBAPEHOr HamMpeTKa y norneay ucnywaBakba LW/bEeBa,
NoCTU3aHa MJaHMPaAHUX YYMHAKa U pe3ynTaTa, Kao U 3a ouewMBame yTuuaja u
0ApPXMBOCTU Tekyhux nporpaMa mn akuuja y3 obesbehnsare KoOXepeHTHOCTU ca
aKTye/IHUM AnjanoroM y AOMEHY jaBHUX MOJNTMUKA, Kao U Ca peneBaHTHUM
HaLUWOHA/IHUM U PErmoHaIHUM CEKTOPCKUM CTpaTernjama n/mam akTMBHOCTUMA
BULLE ApXXaBa W PErMOHA/IHUM aKTUBHOCTMMA Y 3EMJbMU;

6) pasmaTparbe roaullitbnxX U3BeLwTaja o cnpoBohemy, yKbydyjyhun nssplere
dbuHaHcHMjcknx obasesa npu crnpoBohery akumja;

B) UCMUTMBAHE pefieBaHTHUX AOCTYMHUX Hanasa M 3ak/by4yaka Kao u npeasora
3a KOpEKTMBHE Mepe W HaKHaAHe akumje, Koju NpoucTudy 13 npeayseTmx
npoBepa Ha TePEHY, WU U3 APYIrMX Npeay3eTUxX akTUBHOCTM npahera u
BpeAHOBama;

r) carnegaBakbe CBMX pefieBaHTHUX acrnekaTa pyHKUMOHMCama CUCTEMA
ynpaB/batba U KOHTPONE;

A) pasMaTpare 6uno Kojux npobneMaTtMyHUX NUuTamwa U akuuja;

BH) no noTpebun, pazmaTpare UM AaBame npenaora 3a M3MeHe n AonyHe
nporpama v 3a npeaysnMame ApYrmx KOpeKTUBHUX Mepa HeonxoaHux aa 6u ce
oCUrypano ucnymwaBame Uuu/beBa akumja, Kao 1 jayarbe emKacHOCTH,
AeN0oTBOPHOCTU, yTuuaja u oapxusoctn nomohu UMA II;

€) pa3maTpame npeayseTux Mepa y norneagy nHpopmmcara, CTaB/barba Ha yBUA
jaBHOCTM, TpAHCMApPeHTHOCTN, BUA/BUBOCTU M KOMYHUKALUM]a, Y CKNagy ca
ynaHosuMma 23. 1 24. oBOr crnopasyma

Opyre nocebHe oapenbe Mory ce HaBeCTU Y CEKTOPCKUM U DUHAHCU]CKNM
cnopasyMmumMma.

4) Ha Kpajy cacTaHaka ceKkTopckmx oabopa 3a npahere AOHOCe ce onepaTUBHMU
3aK/by4lUn, OAHOCHO npenopyke. OBM 3aK/by4un Cy npeaMeT gasber npahera u
pasMaTparba Ha HapeaHMM cacTaHuuMma oabopa n npeacras/bahe OCHOB 3a
n3sewTaBarwe Oabopa 3a npahewe UIMA 0 ocTBapeHOM HanpeTKy y CKiaay ca
ynaHoM 52. ctas 2. oBOr cnopasyma.

5) Mo poroBopy ca onepaTUMBHOM CTPYKTYpoM, HaunoHanHum UMA
KoopAnHaATOpoM 1 KoMncKnjoMm, CBaku CEKTOpPCKM oabop 3a npahere ycBaja
MOCNIOBHUK O paay.

6) CekTopcku oabop 3a npahere cauntbeH je oa npeactaBHMKA peneBaHTHUX
HauMOHa/IHUX APXXaBHUX OpraHa u Tena, Apyrmx 3auHTepecoBaHMX CTpaHa, Kao
LWTO Cy NAapTHEPU N3 EKOHOMCKOr, COUMjasiHOr AOMEHA U AOMEHA 3alTuTe
XWBOTHE CpeauHe, Kao U o4 peneBaHTHUX npeactaBHMKa MehyHapoaHMX
opraHmsauuja, yk/by4dyjyhu n npeacraBsHmke MehyHapoaHMX PUHAHCUjCKNX
MHCTUTYyUMja U opraHm3auunja umsuiHor gpywTrsa. KoMucumja yyecTtsyje y paay



cekTopckor oabopa 3a npaheme. NpeacTaBHULM 3anHTEPECOBAHMX CTpaHa
6upajy ce y cknagy ca npasuauMma u Kputepmjymnuma oapeheHnM y noCNOBHUKY O
pagy. CactaHumMa cekTtopckor oabopa 3a npahewe npeacenasa BUCOKO
paHrMpaHu npeacrtaBHUK kopucHuka UMA II. Y 3aBucHoctn og obnactm nonutuka
nnun nporpama, Komucuja Moxe KonpeaceaaBaTm cacTaHUMMa ceKTopckor oabopa
3a npaheme.

7) CekTopcku oabopm 3a npahemwe cactajahe ce HajMare ABa NyTa roaguvLlHe.
CacTtaHum ce MOry 3akasumBaTu n no notpebu (ad hoc).

8) Y ToKy cnpoBohera nporpamMa u akumja Ha ocHoBy Ypeabe (E3) 6p.
1085/2006 n Ha ocHoBy UMA II Ypeabe , cektopcku oabopu 3a npahemwe
yCTaHOB/bEHW HA OCHOBY YnaHa 19. Ypeabe o cnposohery WUMA II, Takohe y
063up y3nmajy u paa ceKktopckux ogbopa 3a npahewe yCTaHOB/bEHUX HA OCHOBY
Ypenbe (E3) 6p. 1085/2006, a nocebHo y norneny nporpama un akumja y
peneBaHTHUM KoMrnoHeHTama UIMA oaHOCHO obnactuma noauMTuKa Uan ceKkTopuMma.

YnaH 54. Octane aktuBHocTu npahemwa

1) KopucHuk UMA II npuMemnyje TpaHCNapeHTHe, HEAUCKPUMUHATOPHE U
AenoTBOpHe nocTynke npahera y norneny ctBapHor crnposohera NoBepeHnx
3ajaTaka, yk/bydyjyhu n pegoBHo, cucteMaTcKo M aAeKBaTHO NjiaHUpaHo
HakHagHo (ex-post) npahere pagn oueHe peneBaHTHOCTU, ePUKACHOCTH,
AeNnoTBOPHOCTM, yTuuaja n ogpxmsoctn nomohun UMA II.

2) Mo noTpebu, Mory ce ycnoctaBuTun U Apyrn apaHxmaHu 3a npahemwe. O
aKTUBHOCTMMA U YYMHUMMA HUXOBOI paja u3sewTtasa ce Oabop 3a npahere
NNA.

NnoAOAEJbAK II
BPEAHOBAHE

Ynax 55. Onwra Hayena speaHoBaa nomohu UMNA 11

1) nomoh WUMA II BpeaHyje ce y cknagy ca ynaHom 30. ctaB 4. DMHaHCHjcKe
ypenbe, n 1o y unby yHanpehuBara pesieBaHTHOCTU, KOXEPEHTHOCTH,
KBanuteTa, epnKacHOCTU, AENOTBOPHOCTU NoMohu, Kao n goaaTte BpeAHOCTU ca
CTaHOBMLWTa AefnoBama YHUje, 3aTUM KOH3UCTEHTHOCTU M NOBE3aHOCTU NomMohu ca
peneBaHTHUM AMjanoroM y AOMeEHY jaBHUX NOAUTUKA.

2) UnmbeBun BpeaHoBama obyxsaTtajy cneaehe:

a) ouerbmBame ycnosa 3a cnposohere nomohu, beHor 6yayher n TpeHyTHOr
YUYMHKA, Kao M OueHMBatbe KOH3UCTEHTHOCTM NoMohM ca CTpaTelwKuM Luu/beBnUMa
KOju ce nocTassbajy paau NocTulama AYropovyHux edekaTta U UnbeBa;

6) ouerMBatbe pesieBaHTHOCTM AOrOBOPEHUX MOoKasaTesba pesysTaTta U yTuuaja y
npaBLUy NOCTU3atba AYroOpPOYHMX, OMWITUX YUYMHAKA U UMbEBA;

B) ouerMBaHe npoleca nporpaMmmpara u cmctema npahera 1, Nno noTpebu
MoaanuTteTa crnpoBohema;



r) ocTBapvBate 0ArOBOPHOCTU Y OAHOCY Ha MHCTUTYUMje EY 1 jaBHOCT y norneay
kopuwhera nomMohn, oAHOCHO Kopulhera cpeacTaBa U NoCcTM3akba BPeAHOCTH
3a ynoxeHa dUHAHCKjCKa CpeacTBa;

) CTMuame KOPUCHUX UCKYyCTaBa paau yCMepaBara Ka yHanpehewy KBanuteTa
N ocMuWIbaBaka byayhux cTtpatermja n nHTepeeHumja.

Y Ty cBpXYy, NOCTynuu BpeaHoBarba he 6UTK 61aroBpeMeHo nNpeay3eTy n hUxoBu
Hanasu he ce y3eTu y 063up y HapeaHOM LMKYCYy Nnporpamupara u
crnpoBohema, Kao 1 y nornaeay oasyke o pacnoaeny pecypca.

3) BpeaHoBatba ce MOry BPLUMTM Ha HUBOY MOJSIUTMKA, 3aTUM Ha CTPATELLKOM,
TEMATCKOM, CEKTOPCKOM, MPOrpaMCckoM 1 onepaTtMBHOM HUBOY, Kao U Ha HUBOY
[p>KaBe UM Ha PEerMoHasiHoOM HUBOY.

4) Mory ce BpwKTK NpeTxoaHa (ex-ante) sBpeaHoBama. OBa BpegHOBaHa 3a UW/b
nMajy ontuMmusaumjy pacrnogene 6yLleTCKMX cpeactaBa y OKBUpY nporpama um
yHanpehere KBanuTeTa nporpamMuparsa. llocpeacTtBoM 0BUX BpeaHOBama ce
yTBphYyjy n oueryjy HeycknaheHoCTH, HeagocTaum U NnoTeHUnjanm 3a pa3Boj,
unbeBn Koje Tpeba noctnhu, 3aTUM OUYEKMBAHWU pe3ynTaTh, KBAHTUPUKOBAHMU
UM/beBU, Kao M, No noTpebun, KOXepeHTHOCT NpeasioXXeHe cTpaTernje n KeanuteTt
rnocrtynaka 3a crnpoBohere, npahewe, BpeaHOBamwe N PUHAHCUJCKO ynpaB/bame.

5) Mepuoandna (interim) BpegHoBaHa BpLlie ce rno notpebu, y cknagy ca 4ynaHoM
18. NpaBwuna 3a cnpoBoherwe OGuHaHcujcke ypeabe. NepnoanyHo BpegHOBaHbe
CNpoBOAM Ce paau oueHe yuymHka nomohu, NOCTUrHYTUX pe3ysnTaTta u
NpUMEHEHUX CTEYEHNX UCKYCTaBa Yy norneay pacnopehuBama /byaCKUX U
PUHAHCN]CKMX pecypca, Kao U paau OLUeHe HhUXOBE KOH3UCTEHTHOCTU ca
NOCTaB/beHUM UM/beBUMA. Nopea Tora, KoMmmncmja Moxe BpLINTUM BpeaHOBaHE
CTpaTeLWKMX AOKYMeHaTa Ha HUBOY ApXaBe UM Ha permoHasIHOM HUBOY.

6) HakHagHuM (ex-post) BpegHoBamwMMa oueryje ce penesaHTHOCT UMA 11
nomohu, Kao n goaaTta BpeAHOCT Ca CTaHOBULWITA AenoBara YHUje, 3aTuM
edmnKaCHOCT, 4enoTBOPHOCT, edekaTt n oapxmsoct nomohu UMA II koja ce
opobpaBa paan nocTulama NoCTaB/bEHNX UM/bEBA.

7) MpunukoMm BpeaHOBara y 063up ce y3umajy n um/besn OApXMBOI pa3Boja u
peneBaHTHO 3aKOHOA4aBCTBO YHuje. [lyropoyHmMjn yUMHaK U O4PXUBOCT edekaTa
nomohu UMA II BpegHoBahe ce y ckniaay ca npasBuanMma u npoueaypama Koju
BaXe y AaTOM TPEHYTKY.

8) Opbop 3a npahewe UMMA II n cektopckmn ogbopu 3a npahere. y3mmajy y o63mp
pe3ynTtaTe BpeaHOBama.

9) Komucuja pedmHmnwe metoae BpeaHoBama, YKbydyjyhu n ctangapae
KBanuteta u o6jekTuBHe U MepsbnBe nokasartesbe. KopucHuk UMA II npumemyje
Te MeToAe npu cnposohery BpeaHOBaH-A.

YnaH 56. BpeaHoBamwa koja cnpoBoan Komucuja



Kaga Komucuja cnposoan BpeaHoBawa y CKiaaay ca ynaHom 12.um 17.
3ajeaHnyke ypeabe o cnposohery, kopucHuk UMA II he npyxaTtu nomoh
Komucunjn kpo3 obezbehmBare CBMX HEONXOAHUX nojaTaka v MHdopmaunja
YK/bYUYjyhu 1 nokasaTesbe 3a Mepere HanpeTka Ha HUBOY ApXXaBe
AedUHNCAHMX Y OKBMPY HALMOHANMHMX CTPaTEWKMX AOKYMeHaTa, Kako 6u ce
omoryhuno npahewe 1 BpeaHOBake OAHOCHMX akuuja, y cknagy ca
mehyHapoaHuM obaBe3aMa 0 A4eNOTBOPHOCTM rnoMohu.

YnaHn 57. BpeaHoBamwa koja cnpoBoan kKopmcHuk UMA II
Y OKBMPY MUHAUPEKTHOr yrnpaB/batbha

1) KopucHuk UMA II kome cy noBepeHn NocsioBM nleBplera byLera y oksupy
nomohun UMA 1II, ogroBopaH je 3a cnpoBohere BpeaHOBama nNporpamMa Kojuma
ynpasesba, Y CKlagy ca 4iaHoMm 55. osor cnopasyma.

2) Mo porosopy ca Komucmjom KopucHuk UMA II npunpema nnaH speaHoBama, y
OKBUMpY kora he 6uUTn npeacTaB/beHe aKTUBHOCTU KOje HaMepaBa Aa cnposeae y
pasnmunTum asama npoueaype BpeaHOBaHa.

noAoOAE/bAK III
WU3BELLUTABAHE

YnaH 58. OnwTK 3axTeBm 3a n3sewtaBamwe Komucuje

HaunoHanHn UMA KoopamnHatop AocTtaesba KoMucnijn rogmiimbin n3eewTaj o
cnposohery nomohu UMA II go 15. ¢debpyapa HapeaHe dmMHAHCU]CKe roanHe.
MN3BewTaj ce npunpema y ckiagy ca MoaesioM nssellTaja Koju je npunoxeH
®uHaHcMjckoM criopasyMy un obyxesaTa nocebHo:

a) yyewhe KopucHuka UMA Il y akTUBHOCTMMA KOje ce oAHOCe Ha
nporpamupare, npahewe U BpegHOBaHe , KOMYHUKaUNje N BUASbUBOCT;

6) npobneme youeHe Npun UcnymaBary NOCTaB/bEHUX YC0Ba U NpU
obe3behnBary 0APXKMBOCTU, pefieBaHTHe nNpeay3eTe/naaHnpaHe Mepe, rnaBHe
youyeHe npobsieMe XOPU3OHTANHOI KapakKTepa, Kao 1 Mepe npeayseTe 3a
npeBasnnaxerwe UCTUX, Kao U npobneMe yoyeHe y TOKy cnposohemna
AKTUBHOCTMU;

B) MHdOpMaLMje 0 nokasaTe/buMa YCTaHOB/bEHUM Y HALMOHAHUM CTPaTELLIKUM
AOKYMEHTMMa M y NpPOrpaMcKmMM AOKYMeHTUMa HaBeAeHuM y Oaerbky III oBor
cnopasymMa.

Apyrn 3axTeBn y norneay u3BellTaBaka MOry ce yTBpAUTU Y CEKTOPCKMM U
(pMHaHCKMjckuM cnopasyMuma.

YnaH 59. 3axTeBu 3a nssewtaBamwe Kommucuje y okBupy
MHAMPEKTHOr ynpas/batba o1 CTpaHe KopucHuka UMNA II
Yy CKJslaay ca unaHoM 60. ctaB 5. PmHaHcujcke ypenbe

1) MNopep 3axTeBa HaBeAeHUX y unaHy 58. HaumoHanHun UMA koopanHaTop
AocTtaB/ba KOMUCKUjU, HAUMOHANHOM cnyx6eHunKy 3a ogobpaBare U peBM30PCKOM
Teny, roAniiktby M3BELLTAj O M3BpLUABaky NMNOBEPEHUX MOCI0BA 3@ U3BPLUEHE



byLleTa HajkacHuje ao 15. ¢pebpyapa HapeaHe duHaHcHMjcke roanHe. N3BewTaj ce
3acHMBa Ha MHMOpMaumMjamMa Koje AoCTaBs/bajy onepaTUBHE CTPYKType Yy ckiany
ca MoAenoMm m3sellTaja Koju je npunoxeH ®MHAHCMjCKOM Cnopasymy u
obyxBaTtajy nocebHo:

a) KpaTtak npernej rnaBHMX NoCcTurHyha;

6) KpaTak npernea rnaBHUX NpobaeMa youeHux npuankom obasrbatba NOBEPEHNX
nocnoBa Npu U3BpllaBaky BylleTa y3 npernea HakHagHo Npeay3eTux Mepa;

B) KBaHUTATMBHE U KBanuTaTMBHE MHGOpPMaLnje o0 HanpeTKy Yy OCTBapuBakby
Uu/beBa, pesynTaTa, Kao M NnokasaTesba YCTaHOB/bEHUX Y HALMOHANHUM
CTpaTelWKNM AOKYMEHTUMA U NPOrpamMCcKnuM AOKyMeHTUMa ogpeheHnm y Oaerbky
I1I;

r) Nnpenopyke 3a npeay3vMarbe KOPEKTUBHUX/Aarbux Mepa.

2) o 15. ¢pebpyapa HapeaHe pUHAHCMjCKe rognHe, HauMOHanHn cny>X6eHuk 3a
oaobpasame gocraB/ba KoMucmjn, y3 Kkonujy HaumoHanHoM UMA koopamHaTopy um
pEBU30PCKOM Teny:

a) rogmuwre PMHaHCKjcKke nspewTaje nnm bunaHce Ha o6payyHCKOj OCHOBM, Kako
je npeumsmnpaHo y GUHAHCUjCKOM CNopasyMy, a Koju Cy NpUNpeM/beHN y CKlaay
ca MoAenoM roamwbnx GUHAHCUICKNX n3BeLwTaja uian 6unaHca NpuNoXKeHUM y3
dunHaHCMjCKM cnopasyM, y KojuMa Ccy jaCcHO npeacTaB/beHU npmuxsaheHu
TPOLWKOBW N n3BplleHa nnahama.

6) roamwy n3jaBy o0 ynpasibakby MO Nporpamy, caunmeHy y ckiagy ca AHEKCOM
B oBor cnopasyMa un koja obyxsaTa:

(i) uenokynHy oAroBOPHOCT 3a (PMHAHCU]CKO ynpasibare poHAOBMMA EBponcke
yHuje y Penybnuum Cpbuju, Kao n oa4roBOPHOCT 3@ 3aKOHUTOCT M perynapHocCT
OCHOBHUX TpaHcakumja;

(ii) o4AroBOPHOCT 3a AeNOTBOPHO (PYHKLMOHUCAHE CUCTEMA YNpaB/bakba U
MHTepHe KOoHTposie y okBupy UMA II;

AKO noTBpAe Koje ce 3axTeBajy Yy cknagy ca AHekcoMm B oBor cnopasyma, HUcy
AOCTYNHe, HaunoHanHu cnyxbeHunk 3a ogobpasare MHPopMmucahe KomMucujy o
pasno3Mma v NoTeHuunjasHnM nocnegmuama, y3 nHdopmaumje o npeayseTmm mnm
naaHMpaHuMm mepama aa bu ce cutyaumja ncnpasmna u ga 6um ce 3awTUTUAN
MHTepecun EBporncke yHuje; u

B) KpaTak npernea n3BewTaja 0 MHTEPHMM peBM3MjaMa U KOHTposlaMa Koje
npeaysuma yrnpasrbadyka CTpyKTypa, a kKoju obesbehyjy aobap ocHOB 3a u3jaBy O
ynpasbamy. OBaj npernen obyxsaTta aHanusy npupoae u obmMa rpelaka u
cnabocTtu yrBpheHnx y cuctemmMa, 3aTmm nNpukas npeaysetux Uan naaHmpaHux
KOPEKTUBHUX Mepa, Kao 1 npernen akTMBHOCTU Npeay3eTuxX No HasnasmMma m3
n3BellTaja peBU30PCKMX Tena.



3) Ao 15. mapTa HapeaHe MHAHCU]CKe roauHe, PEBU30PCKO TEN0 AO0CTaB/ba
pPEBU30PCKO MUWberwe Komucujn n Bnagn Penybnuke Cpbuje, a konujy
HauuoHasnHOM UIMA KoopAWHATOPY M HauMOHaNHOM cnyX6eHuKy 3a ogobpaBame,
3aje4HoO ca roavbuM M3BeLTajeM 0 aKTUBHOCTUMA PEBU3OPCKOr Tesa, Kako je
6nmxe ogpeheHo y unaHy 5. ctaB 3. Tauka 6) noaTauka (ii) AHekca A n AHekca I
n [ oBor crnopasyma.

4) Ha kpajy cnpoBohera cBakor nporpamMa u 4o Kpajhwer poka ogpeheHor y
®OUHaAHCMjCKOM cnopasyMy, HaumoHasnHun UMNA KkoopaAnHaTop — Ha OCHOBY
M3BelTaja onepaTtMBHUX CTPYKTYpa Kako je HaBedeHOo Yy uiaHy 60. ctas 1. oBor
cnopasyMma - N0OAHOCMK 3aBpLUHMN U3BeLWTaj Koju obyxBaTa YMTas Nnepuos,
cnposohera n Moxe obyxBaTaTn U Nocnearn roavillibn N3BeLTaj.

5) HaumoHnanHu UMA koopamnHaTop NOAHOCK 3aBpPLUHM M3BELLTA] O cnpoBohery
nporpama nomohu UMA II, Koju nokpmBa yntas nepuon crnposohera nporpama
ycBojeHux og 1. jaHyapa 2014. po 31. aeuembpa 2020. rogunHe.

6) HaumoHanHm cnyxb6eHunk 3a ogobpaBare NOAHOCK pefoBHE M3BeLWITaje ca
nogaumma Koju ce Tudy puHaHcujckor cnposoherba eleKTPOHCKMM nyTeM. banxe
oapenbe o yyecranoctu, dopmaTy n TUNy nogataka Koju ce AOCTaB/bajy,
oapehyjy ce y punHaHCMjcKMM cnopasyMmma.

YnaH 60. N3BewTajyu onepaTuBHUX CTPYKTYpPa Y OKBUPY
MHAMPEKTHOr yrnpas/batba oAl CTpaHe KopucHuka UMNA 1II

1) OnepaTtmBHe CTpYyKType AOCTaB/bajy CBe HeonxoaHe nHdopmaumje
HaumoHasnHoM UIMA KoopaMHaAToOpy M HauMoHanHoOM cny>x6eHuky 3a ogobpasare
3a notpebe niBewTaja HaBeAeHUX Y YnaHoBuMa 58. n 59. oBor cnopasyma.

2) Y 3aBUCHOCTM 04 aKuuje nnm nporpaMa y HaanexHoCTu onepaTtmeHe
CTPYKTYype, 04 onepaTUBHE CTPYKTYpe Ce MOXe 3axTeBaTu Aa uipaau
cBeobyxBaTaH roavilrby M3BELLTAj KOjU ce 0AHOCK Ha ueny UHaAHCUjCKY roauHy,
a Koju HauuoHanHu UMA koopauHaTtop Tpeba ga nogHece KOMUCUjM, NOWTO ra
pa3MoTpu HaANEXHU CeKTOPCKU oabop 3a npahere. JogaTHW 3axTeBun y norneny
n3BelwTaBaka Nnopes OHMX HaBeAeHUX y cTaBy 1, yTBphYjy Y CEKTOPCKUM Un
pnHaHCHMjCKNM cnopasyMuma.

YnaH 61. Je3uk

Csun nsewTajm, oueHe n 6UNO KOju Apyrn AOKYMEHTU KOju ce TUYy npurnpeme
nnu cnposohera nporpama UMA II poctas/bajy ce KoMncnju Ha eHrneckom
je3snky.

OAEJbAK VII
OAPEABE O BULUEroAuLLUHKbUM AKLLUOHUM
NPOrPAMMMA CA NOAE/bEHUM OBABE3AMA

YnaH 62. Hauena 3a cnposohemwe BUWIEeroanlbUX aKLIMOHUX NporpamMa
ca noae/beHuM obaBe3aMa y OKBMPY MHAUPEKTHOr ynpaB/batba oA CTpaHe
KopucHuka UMNA 11



1) Mporpam nomohun UMA II MOXe ce CnpoBOAUTU Y OKBUPY MHAUPEKTHOI CUCTEMA
yrnpas/bata NpeKko BUWErogmwHbnx akUMOHMX NporpamMa ca noaes/beHunm
obaBe3aMa, Kako je HaBeAeHOo y unaHy 189. ctaB 3. duHaHcujcke ypeanbe u
ynaHy 6. ctaB 3. 3ajeaHundke ypeabe o cnposohery. TakBe nporpame Komucuja
npunpemMa Ha OCHOBY CEKTOPCKOI onepaTMBHOI NporpaMa/ceKkTopCcKux
onepaTMBHUX NMporpamMa MUamM Ha OCHOBY aKUMOHUX AOKyMeHaTa, Koju uspahyjy
HaaneXxHe oriepatmeHe CTpykType. CeKTOpCKU ornepaTtuBHU NporpamMm Um
aKUMOHU AOKYMeHTU nspahyjy ce y KoHcyntauunjama ca Kommcujom um
peneBaHTHMUM 3aMHTepPecoBaHMM CTpaHaMma.

CeKkTopcku onepaTmBHU nNporpamm he cagpxaTtn cee notpebHe nHpopMaunje Koje
ce 3axTeBajy y cknaay ca ynytcremma Komucuje, ykrbyudyjyhmu namehy ocranor um
cnepehe:

a) NpoueHy cpearopoYHMx rnotpeba u UunbeBa;

6) npernen o6aB/beEHUX KOHCYNTaUMja ca peneBaHTHUM 3aUHTEPECOBAHUM
cTpaHaMma;

B) onuc oaabpaHnx CTpaTewkKnx akumja;

r) dmHaHcnjcky Tabeny Koja nckasyje ykynaH U3HOC AOMpMHOCA YHUje 3a CBaKy
roAuHy, 3a CBaKy akumjy, n UHAMKATUBHO, 3@ CBaKy aKTUBHOCT;

A) npeanoxeHe moganuteTe BpeAHOBara 1 npahemwa;
h) MHAMKaTMBHY NUCTY BENUKMX MpojekaTa, ako Ux uma;

€) aKo je peneBaHTHO, ONMUC HAUMOHANHNX CTPYKTypa N ApXXaBHMUX OpraHa 3a
ynpaB/batb€ onepaTtuBHMUM NPOrpaMoM M 3a KOHTPOJy onepaTuBHOI Nnporpama, y
cknaay ca ynaHom 10. n AHekcom A oBoOr criopasyma.

2) Kao geo Buweroamwmer akuMoHOr nporpaMa ca nogembeHmnMm obasesama, Kako
je HaBeaeHo y cTaBy 1, n3 nomohu ce Mmory duHaHCMpaTK BeNMKKU NPojeKkTn. 3a
notpebe oBOr unaHa, ,Be/MKU Npojekat” 3Ha4yn npojekaT KOoju ce cacToju oa
HM3a pafoBa, akKTUBHOCTU UM YyCyra, U Koju je npeasuheH 3a u3BplaBame
KOHKPETHOr U HeAe/bMBOr 3a4aTKa jaCHE eKOHOMCKE MU TEXHUYKE npupoae ca
jacHo yTBpheHuM umsbeBMMa M Ymja yKynHa BpegHocTt npenasun 10 munmoHa espa.

3) KopucHuk UMA II nogHocu Bennke npojekte Ha ogobperse Komucmijn. Y
oanyum o ogobpemwy npojekta aedpuHucahe ce pusnukum objekaTt n NpmMxeaT/bUBU
TpowkoBu. MNocne Tora he ycneantn bunatepanHu cnopasyMm ca KOpucHukom UMA
IT y kojem ce yTBphYyjy OBU eneMeHTH.

4) MNMpwn nogHowemy Benukor npojekta Komncunjun, kopmucHuk UMA II ob6ezbehyje
cBe MHdopMaunje Koje ce 3axTeBajy y ckiagy ca ynytcrsuma Komucumje,
YK/bYYyjyhu nsmehy ocranor n cnegehe:

a) nHdopmaumje o cybjekTy oa4roBOpHOM 3a cnpoBohere;

6) nHdopmaumje o npupoan MHBECTULM]E;



B) AMHAMKKy cnpoBohera;

r) NpoueHy YKYMHOr ApYLTBEHO-eKOHOMCKOr 6MnaHca KOHKpeTHe onepauunje;
A) aHanu3y yTuuaja Ha XUBOTHY CpeaunHy; 1

) duHaHCcMjckn nnaH.

5) 3a notpebe oBor ynaHa ,aKTMBHOCT” 3HA4YM KOMMOHEHTY aKuMje Koja ce Moxe
jacHo oapeanTu y CMUCy TpOLWKOBa M gornpuHoca EBponcke yHuje, Kao U no
TMny dpuHaHcmpamwa (Hnp. Habaeka, becnoBpaTHa cpeacTBa UTA.) @ KOjy cy
n3abpane onepaTtnuBHe CTPYKType OAHOCHOI nporpama, win je akTUBHOCT Y
HMXOBOj HAANEXHOCTU U KOja AOMPUHOCK UMIbEBUMA akuuje. Y cmucny
(PUHAHCN]CKMX MHCTPYMEHATa, aKTUBHOCT YMHEe HBUHAHCUJCKN AOMPUHOCKU U3
nporpama MHaHCNjCKUM MHCTPYMEHTUMA U HaKHaZAHa PUHaAHCMjCKa NoapLuka
Koja ce obe3behyje u3 TMx GPUHAHCUJCKNX MHCTPYMeHaTa.

6) Y cnyyajy BeIMKUX nNpojekarta, Kako je HaBeaeHo Yy cTaBy 3, TPOWKOBM Hehe
6uTN NpuxeBaT/bLUBK Npe ycBajara oasyke Komucuje kojom ce ogobpasa
rnpojekar.

7) Y OKBMpY BULLIErOAULLHLUX NporpamMa ca nogesbeHnM obasesama, Komucuja nma
npaBo Aa 3axTeBa NpPeTXoAHO NOAHOLIEeHe rnpeasora n 3a OHe akTUBHOCTU Koje
He noTnaaajy noa aeduHuunjy Behnx npojekarta. Kaga cy y nutary ose
aKTUBHOCTU, TPOLLIKOBU Hehe BUTK NpuxBaT/bMBU Npe Hero wTo KoMucuja
3BaHM4YHO obaBecTtn kopucHuka UMA II aa je akTMBHOCT ogobpeHa.

8) LUTo ce TMye aKTUBHOCTU, KOje reHepuLly HETO NpUxXo4 No OKOHYaky, a Koje
Tpeba pa ce dmHaHcupajy y okeupy nomohu UMA II npeko BMweroaniHbmnx
aKUMOHUX NporpamMa ca nogesbeHnM obaBesama, Kako je HaBefeHo y cTasy 1
OBOI 4flaHa, NpUXBaT/bUBU TPOLWKOBK he ce cMambuUTK yHanpea y3umajyhu y
063np Moryhu HeTo npuxoa koju he cnposohereM akTUBHOCTU BUTKU reHepucaH y
TOKy oapeheHor pedepeHTHOr nepruoaa Koju Nokpmea cnpoBohere akTUBHOCTU U
nepuoa nocne HeHor oOKOH4YaHa.

3a noTpebe oBoOr cTaBa, ,HEeTO NPMXOoA” 3HA4YN NMPUIMB FOTOBMHE KOjy HenocpeaHo
nnahajy kopmcHuum poba nnam ycnyra Koje npousunnase U3 gate akTMBHOCTM, Kao
LUTO CYy TPOLIKOBM KOje HenocpeaHo CHOCe KOPUCHUUM 3a Kopuwhemne
WHOPaCTpyKType, 3aTUM 3a Npoaajy Win faBame y 3aKyn 3emM/bULlITa UK 3rpaja,
nnu nnahara 3a ycnyre, y3 usyanMame CBUX onepaTMBHUX TPOLLKOBA U
TPOLLUKOBA 3aMeHe onpeMe KpaTKOrr BeKa Tpajara KOju Cy HacTtanun y ToKy
oarosapajyher nepnoga. OnepaTtuBHe ywTeae Koje HacTaHy Y TOKY aKTUBHOCTHU
cMmaTpahe ce HeTo NpUxXoA0M, OCMM YKOJIMKO Ce U3BPLUN HUXOBO npebujame
noajeaHaKMM TPOLIKOM Yy onepaTuBHOM AesfioBaky. AKO CBU MHBECTULMOHM
TPOLKOBMU, KOjU Cy HenocpeaHo rnoBe3aHn U HEeONXOAHU 3a aKTUBHOCT, HUCY
NpuXxBaT/bUBK 3a PUHaAHCUpare Y okBupy nomohu UMMA II, HeTo npuxoa he ce
Cpa3MepHO NoAesIMTU Ha NPUXBAT/bUBU U HEMPUXBAT/BUBKU AE0 NHBECTULMOHUX
TpowkoBa. bnnxe oapenbe o o6padyHy HETO Nnpuxoaa yTephyjy ce y
oarosapajyhem nHaHCMjCKOM Cnopasymy.



9) OBaj 4naH ce He 0AHOCK Ha BULLIEroAuLLHE NMPOrpaMe pypasnHor passoja ca
noaesbeHMM obaBesama.

OAEJbAK VIII
OAPEABE O NPOrPAMUMA NMPEKOINPAHUYHE CAPAQE

NoAOAE/bAK I
ONLWITE OAPEABE

YnaH 63. O6a1mMum npekorpaHuyHe capagmwe

1) NMomoh y okBMpY OBOr oAesbkKa yCMepeHa je Ka NpoMoBucary Aobpocycenckmx
04HOCa, Y KOjuMa ce Heryjy eBpOorcKe nHTerpaumje n npoMoBuLle APYLUTBEHO-
€KOHOMCKW pa3B0j KpO3 3ajeAHMYKe NIOKa/IHE N permoHanHe uHuumjaTmee.

2) MNpekorpaHnyHa capaawa obeszbehyje nomoh 3a cneaehe:

a) NpekorpaHnyHy capaamwy n3Mehy jeaHe wnmn Buwle apxasa 4ynaHuua Eesponcke
yHUje v jeaHor unu suwe kopucHuka UMA II;

6) MNpekorpaHnyHy capagwy namMehy asa unm euwe KopmcHmuka UMA II;

B) NpeKkorpaHnyHy capaZmy Ko4 Koje Ap>XaBe NpuxBaT/bUBeE Y OKBUPY
MHcTpyMeHTa EBponckor cyceacrtsa y4vectByjy y UMA II nporpamMmnmMa
npekorpaHu4yHe capajme.

3) OBaj operbak ce NpuMeryje Ha NpeKorpaHUYHy capagky HaBeAeHyY Y Tauykama
6) n B) ctaBa 2. oBor unaHa. lpaBuna Koja Baxe 3a NpekorpaHnyHy capagmwy
HaBeJeHa Yy CTaBy 2. Tayka a) 0BOr unaHa, oapeanhe ce y pUHaHCNCKUM
CnopasyMmMa 3aK/by4YeHMM Ha OCHOBY 4naHa 8. oBOr cropasyma.

YnaH 64. foaatHe aechmHMUMje 3a NpeKorpaHUYHy capaamy
3a noTpebe oBor ogerbka npuMmeryjy ce cnegehe gedunHuumje:

a) ,onepaumja” 3HauM nNpojekaT, YroBop, akumjy nam rpyny npojekarta Koju
OOMPUHOCE Un/beBUMa TeMaTcke 06/1acTy NOAUTUKA UK TEMATCKNX
npuopuTeTHNX 061acTM Ha Koje ce ogHoce, a Koje onabepe Tesno 3a yroBapamwe y
OKBUpY oaroBapajyher nporpama, Uam cy y heroBoj HaaNeXHOCTU;

6) ,,KOPUCHUK"” 3HAUM jaBHO UM NPUBATHO TEN0 OAFOBOPHO 3@ MHULUMpaHe UM 3a
MHULUMpaHe 1 crnpoBoheme onepauunja;

B) ,jaBHM pacxoa” 3HauM CBaKW jaBHU AONPUHOC DUHAHCMpary onepauuja, ynju
je n3sop 6yLeT HauMOHaANHNX, PErmMoHaNHMX AN NOKANMHMX jaBHMX OpraHa, 3aTuM
6yLeT EBponcke yHuje y Be3m ca nomohu UMA 1II, kao n 6yueTt acounjaumja
jaBHUX opraHa wan Tena jaBHOr npaBa Ca HAANEXHOCTUMA Y AOMEHY jaBHe
cnyxbe.

YnaH 65. N3Hoc n HuBo nomohu UMNA 11

1) Y oanyumn Komucuje Kojom ce ycsaja nporpamM npekorpaHmyHe capaame
yTBpAnhe ce ctona cyduHaHCcnpara 1 MakcuMmanaH usHoc nomohu UMA II
anTepHaTUBHO Ha OCHOBY cneaeher:



a) YKYMNHU NPUXBaT/bUBUN TPOLLUKOBU, YK/byUYyjyhu jaBHE M NpuBaTHE pacxoae;
nnu

6) NpuxBaT/bUBUN jaBHMN TPOLLUKOBMN.

2) Hneo cydunHaHcnpama YHMje Ha HMBOY CBAKOI TeMaTcKor npuoputeTa Hehe
6uTn Mmarn og 20% HUTKM Behun oa 85% npuxeaT/bMBMX TpoLwKkoBa. HMBO
cy(puHaHcmpama 3a TeEXHUYKY noMoh HaBeZeHy y unaHy 72. 0oBOr cnopasyma
6uhe 100%.

NOAOAEJbAK 11
NMPABWUJ1IA NMPOITPAMUPAIHA

YnaH 66. TeMaTCKM NPUOPUTETU U KOHLEHTpaLMja
npexkorpaHuyHe capaamwe y oksupy UTMA 11

1) 3a cBaku nporpam nNpekorpaHu4yHe capaame, ApXase yyecHuue ogabpahe
HajBuLwe YeTUpu TemMaTcka NpuopuTeTa, Kako je HaBeaeHo y AHekcy U osor
cnopasyma.

2) Mporpamun npekorpaHnyHe capagHe Takohe he ykbyuyntn n nocebHe byLetcke
CTaBKe 3a onepauuje TexHnuke nomMohu y ckiagy ca 4naHom 72. oBOr cnopasyma.

YnaH 67. Neorpacdpcka noKkpuBeHOCT

Opxase ydyecHuuye n Komucuja gorosopmuhe ce o NTMCTU NpUXBaAT/bUBUX permoHa
Koju he 6uTn obyxesaheHun ogrosapajyhnum nporpamoM npekorpaHnyHe capagme.

UYnaH 68. NMNpunpemMma, oyeHa, ogqobpasarbe U U3MEHEe U AoNnyHe
nporpaMa npekorpaHM4yHe capagmwe

1) Mporpamn npekorpaHnyHe capaamwe nspahyjy ce y cknagy ca moaesnom
nporpama koju obezbean Kommncuja v npunpemajy ux sajefHuUuKu apxase
yyecHuue.

2) 3a cBaku ogabpaHu TeMaTCKMU NpUOPUTET, ApXXaBe yyYecHuue gorosapajy ce o
nocebHMM un/beBMMA, OYEKMBAHUM pe3ynTatuMa 1 rnokasaTesbuMa yCrewHoCTH,
Kao M TUNOBMMA aKTUBHOCTU Koje Tpeba noapxaTtn, ykibydyjyhu ogpehumsare
rNaBHUX LW/BHUX rpyrna v KOPUCHMUKA.

3) Mporpam npekorpaHn4yHe capajke AoCTaB/ba ce Ha ogobpaBare Komucmijm
€N1eKTPOHCKUM NyTeM oA cTpaHe kopucHuka UMMA II Ha yunjoj TepuTopujn ce
Hanasn Teno 3a yroBapame.

4) KoMucuja ouerbyje KOH3UCTEHTHOCT NporpamMa npekorpaHn4yHe capagke ca
Ypenbom o cnposohewy UMA II n nxoB epekTnBaH A4ONPUHOC ogabpaHnmM
TEMATCKMM MpUOpUTETUMA KOjU Cy npeumnsmpanm y AHekcy M oBor cnopasyma,
Kao M un/beBnMa yTBpheHuM y cTpaTelwknuM AOKYMEHTUMa.

5) Komucunja gocrasrba cBOja 3anaxara y poKy o4 Tpu Meceua oA AaHa
noAHoLWeHa nporpamMa rnpekorpaHuyHe capagme. [p)xase yyecHuue npyxajy
KoMuncmjn cee HeonxoaHe aoaaTHe nHdopMaumje n, no notpebu, pesmnanpajy
npeasioXXeHn nporpam NpekorpaHnyHe capagme.



6) Mpu ogobpaBaky NporpamMma NpeKkorpaHMYHe capagHe rno HeroBoM 3BaHNYHOM
nogHowewy, KoMmncmja Mopa Aa ocurypa Aa Cy CBa HeHa 3ana)karba afleKBaTHO
y3eTa y 063up.

7) Ha nHuMumnjaTmMBy Ap>xaBa yYecHuUa WM Ha MHuunjatuBy Komucuje y gorosopy
Ca Ap>XaBaMa y4yecHuuama, nporpamMmu nNpKorpaHMUYHe capajitbe ce Mory Mewatu u
AonyHaBaTu.

8) 3axTeBun 3a M3MEHE M AONYyHEe NporpaMa npekorpaHnyHe capaame Koje
noagHecy Apxkase ydyecHuue, 6uhe obpasnoxeHn n y wwmma he nocebHo 6muTn
yTBphHeH o4eKkmMBaHM yTuLaj M3MeHa nporpamMa o NpekorpaHMYyHoj capaatbu Ha
NoCTU3arbe HEroBMX Ln/beBa. Y3 oBe 3axTeBe nogHehe ce U peBMaAnpaHmn
nporpam. CtaBoBu o4 3) A0 6) OBOr YsaHa Baxe 3a U3MEHEe U AOoMnyHe nporpaMa
npekorpaHnyHe capaame.

MN3MeHe 1 gonyHe MOry ce 3axTeBaTW y HEKOM o cneaehux cny4dajesa:

a) HaKOH CpeAHOpPOYHOr NMOHOBHOI pa3MaTpara CTpaTewKnx JOKyMeHaTa,
YKOJINKO je AOLW0 A0 TaKBUX M3MeHa CcTpaTermja Koje 3HaTHO yTMYy Ha rnporpaMe
npekorpaHnyHe capagmwe, yk/byuyjyhu npomeHe y norneay nokaumje tena 3a
yropapawe uam naMmeHe UHaHCUjCKOr naHa;

6) nocne 3Ha4yajHMUX ApPYLUTBEHO-EKOHOMCKMX MpOMeHa Yy nporpaMckoj obnacru;

B) Aa 6u ce y3ene y 063np 3Ha4yajHe NpoMeHe y npuoputeTtuMa EBponcke yHuje,
Kao M Yy HaUMOHANHUM WUIN PErMOHANIHUM NPUOPUTETUMA;

r) Ha OCHOBY pe3y/TaTa BpeAHOBaHa Kako je HaBeaeHo y unaHy 55. osor
criopasyma.

YnaH 69. bunarepanHm cnopasymu usmehy ap>kasa yyecHuua
KOju ce oaHOCEe Ha ynpaB/batbe NporpaMmMa npeKorpaHmyHe
capagre Koju ce cnpoBoAe Nno MHAUPEKTHOM yrpaB/bakby

Y OKBUpPY MHAMPEKTHOr yrnpaB/bakba, ApPXKaBe yYyecHULUEe 3ak/byudyjy bunatepanHu
crnopasyM 3a CBe BpeMe Tpajakba NporpamMa npekorpaHuyHe capagke, KojuM ce
oapehyjy oAroBopHOCTU CBake 04 ApXXaBa yyecHuua 3a cnposoherbe ogHOCHOr
nporpama npekorpaHn4yHe capagre. bunatepanHmn cnopasym obyxsaTtahe nsmehy
ocTasnor:

a) oNuC rnaBHUX CTPYKTYpa 3a CrpoBohere N hUX0BUX ynora u 04roBOPHOCTU;

6) onuc MmoganuTeTa ynpasibatba, 3aTUM PUHAHCUpPatba, KOHTPOJIE U peBu3nje 3a
nporpam rnpekorpaHMyHe capaame;

B) MoJaNUTETE KOjM Ce 0AHOCE Ha rNaBHEe MpoLueaype 3a CrnpoBohemse,
yK/byuyjyhn 1 noctynak 3a oaabup onepauunja, kao u moaanuTeTte 3a npahere
Ha HMBOY NMporpaMa NpeKkorpaHUYHe capaZitb€ U Ha HUBOY onepauuja;

r) moganuteTe 3a obesbehnBarbe 3aKOHUTOCTU N pPerysapHOCTU TPOLKOBa KOju
HacTaHy KoA4 KOPUCHMKA, Kao U aa 6u ce obesbeanne nposepe HaBedeHE Yy UfaHy
4. ctaB 3. Tauka 6) noaTauka (x) AHekca A oBOr criopasyma;



[1) KOPEKTMBHE Mepe Yy cny4ajy Tewkoha npuanMkom crnpoBohera;

h) apaHXMaHe 3a rapaHTOBare 0AroBOpHOr MHAHCUCKOr ynpaB/baka
HOBYAHUM CpeacCTBMMa AOAE/bEHUM MPOrpamMy NMpeKorpaHUYHe capagre,
YK/bYYYyjyhu n nospahaj HenponucHo naaheHnx U3Hoca;

e) moganuteTe 3a nsysehe oa nnahara nopesa y ckiagy ca 4ynaHom 28. osor
cnopasyma.

NOAOAE/bAK III
ONEPALMIE

YnaH 70. Opabup onepaumja

1) Onepauunje ogabpaHe y oKBUpPY NporpaMa npekorpaHnyHe capaawe nmahe
jacHe npekorpaHu4yHe ytumuaje n Kopuctu.

2) Opabup onepaumja y oKBUMpY NporpamMa nNpekorpaHnyHe capajre BpLun Teno
3a yroBapame nyTeM jaBHMX NO3MBa 3a A0CTaB/bake MNOHYAa KOju ce ofHOCe Ha
noApy4je NnpuxBaT/bUBO Y OKBUPY OAHOCHMX Mporpama.

3) ApxaBe yyecHuuUe MOry ogpeavuTu onepaunje u BaH jaBHOr no3mea 3a
AOCTaB/bake NnoHyaa. Y ToM cnydajy, onepauunje he 6utn nocebHo HaBeaeHe y
nporpamy npekorpaHu4yHe capajre y cknagy ca yYiaHom 68. oBor cnopasyma.

4) OpabpaHe onepauuje npekorpaHuyHe capaawe obyxsaTajy KopucHuke us bap
ABe Apxase yyecHuue. KopucHuum he capahuBaTtu y norneay mspage v
cnposohera onepaumja. Mopepn Tora, oHn he capahusaTtn n npun n3bopy ocobsba
nnn uHaHcmpamy onepaumja nam no oba ocHoga.

5) Onepauuja ce Moxe CnpoBOAMTU U Y CaMO jefHO] ApXXaBu KOja ydyecTByje y
nporpamy, NoA ycs0BOM Aa ce yTBpAe NpeKorpaHnyHn edekTn n KOpucTu Takee
onepauuje.

YnaH 71. KopucHuum

1) 3a nporpamMe npekorpaHMyHe capaahe€e Koju Cy HaBeaeHu y YnaHy 63. cTtas 2.
Tauyka 6) oBor crnopasyma, KopucHuum ce oapehyjy koa kopmcHuka UMA II koju
yJyecTByje y nporpamy. 3a rnporpame rnpexkorpaHmyHe capagre HaBeAeHe Yy YaHy
63. cTaB 2. Tayka B) OBOr CnopasyMa, KopucHuum ce oapehyjy Koa KopucHuka
UMNA II nnn y gpXaBu Koja yyecTByje y nporpamy Ha oCHOBY NHCTpyMeHTa
€BpOrcKor cyceacTsa.

2) CBu KopucHuum 6ecnoBpaTHUX cpeacTtaBa oapehyjy jeaHor KOpucHuka
onepauuje y nporpaMy rnpekorpaHuyHe capagke 3a sogeher KopucHuka.

3) Boaehu KOpUCHMK Npey3nMa 0AroBOPHOCT 3a (UHAHCU)CKO cripoBoherse
Lie/IoKynHe ornepauuje, 3aTUM BOAM padyHa o0 TOMe Aa ce cnpoBofeme onepauunje
obaBsba y ckilagy ca ycrnoBuMa oapeheHuM y yroBopy u Aa ypehyje ogHoce ca
APYTUM KOPUCHMUMMA paau rapaHToBarba 0AroBOpHOr MHAHCUjCKOr ynpaB/baka
HOBYaHMM CPeACTBMMA A0AESbEHUM 3a onepaunjy, YKkbydyjyhu n MoganureTte 3a
noBpahaj HenponucHo ncnnaheHnx nsHoca.



YnaH 72. TexHuuka nomoh

1) CBaku nporpam npekorpaHuyHe capaire caapxu nocebHy 6yLIeTCKy CTaBKy
3a onepauuje TexHMuke nomohu.

2) U3Hoc nomohu UMA II HamereH 3a TexHU4YKy nomoh orpaHnymhe ce Ha 10%
YKYMHOI U3HOCa HaMeHeHOr NporpaMy NpekorpaHnyHe capaame.

3) Onepauuje TexHnuke nomohun mMory obyxsaTtatun, nuamehy ocranor, cneaehe:

a) npunpeMy, ynpaerbatbe, Nnpahere, BpeaHoBake, MHDOPMUCatLE,
KOMYHMKaLNjy, YMpexaBare, pellaBate no xanbama, KOHTPOSIHE U peBU30PCKeE
aKTMBHOCTM Y BE3M ca cnpoBohereM nporpamMa npekorpaHnyHe capaame;

6) aKTMBHOCTK 3a jayarbe aAMUHUCTPATMBUX KanauuTeTa 3a cnpoBohemne
nporpama npekorpaHuyHe capajme;

B) akumje 3a cMamere agMUHUCTPATUBHOI onTepehera 3a KOPUCHUKE,
YK/bYyUYyjyhu CcMCTEM eneKTPOHCKe pa3MeHe nogartaka, M akuuje 3a jadame
KanauuTeTa Tesia Ap>XXaBa yyecHuUa 1 pasMeHy Hajbosbux npakcm naMehy mwux,
Kao 1 3a jayarbe KanauyuTeTa KOPMCHUKA 3a yrnpas/barbe N Kopuwhere nomohu
NNA II.

OBe aKLl,I/Ije ce Mory TMuatm npeTxoaHnx n HakKHaaHUX nporpamMcKmx nepumoaa.

4) N3y3eTHO o4 YnaHa 31. oBOr cnopa3syMa, TPOLWKOBM 3@ TeXHUYKY noMmoh 3a
NOAPLIKY Yy NPUNpeMn rnporpamMa rnpekorpaHUyHe capajke 1 3a yCcrnocrtaB/bame
CucTeMa ynpassbaka U KOHTposie Mory 6MT1 npmxeBaTt/bMBU 3a GUHAHCUPaHE U
npe gatyma ycBajamwa oanyke Komucumje 3a ogobpaBarbe nporpama
npekorpaHuyHe capagke, anun He npe 1. jaHyapa 2014. rogvHe.

NnoAOAEJbAK IV
CrNPOBOBEME

UYnaH 73. Mopganutetu cnposobhemwa

1) Mporpamu npekorpaHnyHe capagke he ce cnpoBoAUTM NO ANPEKTHOM MU
WHOAWPEKTHOM YyrpaB/bamby.

2) MNMporpamMmmma npekorpaHuUyHe capajke ynpassba Tefno 3a yropapamwe , Koje je
oapeheHo y oanyumn Komucuje kojom ce ogobpaBa 0O4HOCHU nporpam
npekorpaHuyHe capajme.

noAOAE/bAK V
MPOrPAMCKE CTPYKTYPE U OPTAHN N HBUXOBE
OoAroBorPHOCTH

YnaH 74. OarosopHa nvua 1 Tena 3a ynpas/batbe
npeKkorpaHU4YHOM capaaHhOM

1) Cnepehe cTpykType, HaBegeHe y ynaHy 10. oBor cnopa3syma, ydyectsosahe y
ynpas/baky Nporpammma nNpekorpaHnyHe capaawe Koa KkopucHuka UMMA II:



a) HaumoHanHn UMA koopaAnHATOpM ApXXaBa yyecHuua 1, rae je NpuMeHs/buBo,
KoopAMHaTOpU TepuTopujanHe capajame;

6) HaumoHanHu cnyx6eHunk 3a ogobpaBame M yrnpaB/badka CTPYKTYpa KOPUCHMKA
NMA II kop Kojer je cMelwwTeHOo TeNo 3a yroBapake y c/y4ajy Kaja ce nporpam
npekorpaHnyHe capaawe CNpoBoan rno MHAMPEKTHOM ynpaBibakby;

B) onepaTMBHE CTPYKTYpe CBUX ApXXaBa ydyecHuua koje he TecHo capahuBatu y
nporpamMmmpamy u cnpoBofery peneBaHTHOr NporpamMa npekorpaHnyHe capagme.
Y cny4ajy MHAMpPEKTHOr yrnpaB/batba, onepaTtMBHa CTPyKTypa obyxBaTta v Teno 3a
yroBapate;

r) PEBM30OPCKO TENO, KaZla Ce Mporpam rnpekorpaHuyHe capaire CrnpoBoam Mo
NHAOMPEKTHOM yrpaB/batby.

2) OpxaBe y4decHuue he ycnoctaButn 3ajeaHnukm oabop 3a npahewe (y garbem
TekcTy: 30IMM), koju he nmatn n dyHKUNjy cekTopckor oabopa 3a npahere Kako
je ytBpheHo y unaHy 53. oBor cnopasyma.

3) 3ajeoHnYKN TeXHUUYKK cekpeTapujaT (y aasbeM Tekcty: 3TC) ycnocrassba ce
paau npyxara nomohmn Kommcujm, onepatmBHum cTpyktypama mn 30I1.

Ynan 75. HaunmoHanHuu UTNA koopauHaTop

HaunoHanHu UMA KoopamHaTopu ApXaBa yyecHuua 3ajeAHNYKN Cy OArOBOPHM 3a
KOH3UCTEHTHOCT UW/beBa NpeaoXeHUX nporpaMa rnpekorpaHMyHe capagHe ca
unm/beBMMa cTpaTewwkux aokymeHarta UMA II.

YnaH 76. OnepaTtMBHE CTPYKType

1) OnepaTtmBHa CTpyKTypa (MM onepaTUBHE CTPYKTYype) yCcnocTas/ba ce y
OKBWPY yrnpasBe CBaKe 04 ApXXaBa yYecHuue pagu npunpeme, cnposohera u
yrnpas/bata nporpammma rnpekorpaHuyHe capagre. Victa onepaTtmBHa CTpyKTypa
MOXe Ce KOPUCTUTU 3a BULLE O jeAHOr nporpama npekorpaHuyHe capajghe.

2) Y OKBUpPY MHAMPEKTHOr yrnpaB/baka, onepaTuBHa CTPYKTypa ApXKaBe KO0joj cy
noBepeHn 3agaumn cnposohera bylleta 3a AaTn Nporpam NpekorpaHnyHe
capagte, obyxsatahe n Teno 3a yrosapame.

3) OnepaTuBHe CTPYKType ApXaBa y4yecHuua TecHo he capahusaTtn npum
M3BpLIaBaky 3aZaTaka o 3ajeAHnYKor nHtepeca. OHe he 3ajegHUuYkM obaB/baTh
cnepnehe dyHKuMje n npeysetn cneaehe obasese:

a) npunpema nporpama npekorpaHuyHe capagme y cknagy ca 4ynaHom 68. osor
cnopasyma, unu pesusnje nporpama;

6) npunpema 6bunaTepanHor cnopasyma y ckiaay ca ynaHom 69. oBor cnopasyma
y C/yyajy MHAMPEKTHOr ynpaB/bakba N obesbehnBarbe HeroBor cnposohema;

B) capaarba npu obesbehumBary MCNyraBakba 3ajaTaka HaBeaeHUX y CTaBOBMMaA
4. 1 5. oBor 4unaHa;



r) ocurypaBame y4yewha Ha cactaHumma 300 1 gpyrum 6unatepanHum
cacTaHuuma;

4) nMeHoBame npeacrasHunka y 30I01;

h) ycnocTtaemake 3ajeaHnUKor TexHuykor cekpetapujata (3TC) m
obesbehmnBarbe ocobsba 3a agekBaTHO MyHKUMOHUCaHe 3TC;

e) npunpema n cnposohere cTpaTtewknx ognyka 30I01;

X) npyxame nogpuwke y paay 300 n obesbehmneame nHpopMaunja HeONXoaHUX
3a n3BplaBare 3agataka 30[M1, a nocebHO nHpopmMaumja y Be3n ca HanpeTkoMm
onepaTMBHOr NporpamMa y noctusary npeasmheHnx umsbeBa no TeMaTCKUM
npuopuTeTMMa Kako je oapeheHo y nporpaMy npekorpaHnyHe capaame;

3) ycrnocTaB/batb€ CUCTEMA 3a NPUKYM/bakbe Noy3aaHux nHdopmaumja o
cnpoBohery nporpamMa NpekorpaHMyHe capaghe;

W) uspaja roambuX U 3aBpLUHUX U3BELITaja O CnpoBohemy Kako je HaBedeHo y
ynaHy 80. oBor cnopasyma;

j) npunpema u cnpoeohere KOXepeHTHOr NjaHa KOMyHUKaumje n BUA/bUBOCTH;
K) nspaga rogmwmer nnaHa paga 3a 3TC koju Tpeba aa oaobpu 30IT;

4) AKO ce nporpam npekorpaHu4yHe capajHe CnpoBoAn Yy OKBUPY MHANPEKTHON
yrnpassbaka, onepaTtmeHa CTpyKTypa kopucHuka UMMA II kog Kojer je cmewTeHo
Teno 3a yrosapare, nopej oHora LTo je HaBeAeHo y ynaHy 4. AHekca A oBsor
cnopasyMa, npeaysmma un cnegehe pagme:

a) uMeHoBare YiaHoBa oabopa 3a oueHy NoHyAa U ocurypasare a oabop 3a
OuUEeHY MOHYyJAa MMa jolw jeaHOr YslaHa ca NpaBOoOM r/laca U To U3 ApXXasBe Yy K0joj
HWje CMeLWTeHO TeNo 3a yroesapake, Npu 4Yemy Tesio 3a yropapame MMeHyje y
Ccknajy ca CBOjUM UCK/bYYMBUM MpaBoM, nNpeacenaBsajyher n cekpertapa
KoMucuje;

6) onepatnBHO nNpahere 1 ynpas/bakbe onepaunjama y TeCHOj capajku ca
APYTrOM ApPXaBOM YYECHULIOM.

5) Ako onepaTtuBHa CTpyKTypa kopucHuka UMA II koa kojer je cMewTeHOo Teno 3a
yroBapame, He MOXe Aa Bpwu nposepe npeasuheHe y unaHy 4. ctaB 3. Tauka 6)
noaTtayka (Xx) AHekca A OBOr cropasyMa Ha YMTaBOM NMPOrpaMCcKOM Noapyujy,
ApXxaBe y4yecHuue he ce 4OroBOpUTU O HaUYMHY BpLLUEeHa NpoBepe ynpas/bama.
MoaanuteTu 3a Bpwere TakBUX nposepa yTepanhe ce y bunatepanHmm
criopa3zyMmma HaBeeHUM Yy 4dnaHy 69. oBor criopasyma.

YnaH 77. PeBN30OpPCKO TENO

1) PeBM30pCKO TeNOo 3a nporpam rnpekorpaHUyHe capagke buhe peBn3opcko Tesno
OHe [p>XXaBe Yy K0jOoj je CMelUTeHO TeNno 3a yroesapame.

2) OyHKUMje peBM30pCKOr Tefla HaBefeHe cy Y unaHy 5. AHekca A oBor
cnopasyma.



3) Kaga peBM30opcKo Teno HaBeAeHo y cTaBy 1. oBOr 4YnaHa HeMa oBnawhere Aa
HernocpeaHo BpWM CBOje (pyHKUMje Ha YnMTaBoj TEpUTOPUjMN KOjy NOKpuMBa
nporpam npekorpaHuyHe capagmwe, y Tome he My nomohu rpyna pesmsopa Kojy
caymraBajy No npeacTtaBHUK U3 CBake Ap)XaBe Koja yyecTByje y nporpamy
npekorpaHnyHe capagwe. 'pynoM pesusopa npeacesaBsa peBU30PCKO TeNo
kKopucHuka UMA II y koMe je cMewTeHO Tesi0 3a yroBapawe nporpama
npekorpaHnyHe capagwe. CneundunyHn MoaannTeTn 3a BpLlEHe TakKBUX
dyHKumMja oapehyjy ce y bunatepanHuM cnopasymmma 13 yniaHa 69. osor
cnopasyma.

YnaH 78. 3ajegHnuku oabop 3a npahemwe (30MN)

1) Apxase y4dyecHuue ycnocTtaBsbajy 30l HajkacHMje wecT Meceum no ctynamy
Ha cHary npBor MHaHCKjCKor crnopasymMa.

2) CBaka Ap»xaBa yyecHuua uMmeHyje ceoje npeacrtaBHuke y 30T01.

3) 30IN caunraBajy npeactaBHUUM HaunoHanHUX UIMA koopauHaTopa nnu
KoopamMHaTopa TeputopujanHe capagke, no notpebu, Kao n npeacTtaBHULMN
Ap>XXaBa yyecHuua (HauuoHanHUX, perMoHanHux, NoKanHux tena), ykbydyjyhu
onepaTMBHE CTPYKTYpe NpekorpaHuyHe capagke, u rno notpebu gpyre
3anHTepecoBaHe CTpaHe, Kao WTOo Cy opraHmM3auuje uMBUAHON ApYLUTBA.
EBponcka koMucuja ydyecteyje y paay 30l y caBeTo4aBHOM CBOjCTBY.

4) PagoMm 30l npeacenasa ApXXaBa yyecHMLUA Y KOjOj HMje cMewTeHo Teno 3a
yropapame.

5) 3001 ce cacTtaje 6ap aBa nyTta roauwme. CactaHuM ce MOry 3akasmesatu un ad
hoc Ha vHUUMjaTBY ApXaBa yyecHuua unu Komumcumje.

6) 30I1 ycBaja NOCNOBHUK O pajy Koju ce npunpeMa y KOHCy/sTaumjama ca
onepaTtuBHUM CTpyKTypama n Komucumjom.

7) CBe agpxaBe y4dyecHuue nmajy jeaHako npasa rnaca 6e3 ob63uvpa Ha 6poj
npeacTaBHMKa KOje Cy MuMeHoBarne.

8) 3ajeaHnukn ogbop 3a npahewe MMa cnegehe oAroBOPHOCTU:

a) ogpehuBare TeMAaTCKUX NpuopuTeTa, cneumnduyHmnx unbeBa, Kpajrnx
KOpUCHMKa 1 nocebaH oKyC CBaKoOr jaBHOr NMo3mBa 3a AOCTaB/bake NoHyAa Koju
opobpasa Komucuija;

6) ncNUTMBarLE 1 AaBarbe CaBETOAABHOI MULL/bEHA O CMUCKY Onepaunja Koje ce
onabupajy y oKBMpY jaBHOI MNo3MBa 3a AOCTaB/bakEe MNOHYAA NPe AOHOLIEHA
oaNnyke o goaenu 6ecnoBpaTHUX CpefcTaBa. Teno 3a yroBapakbe AOHOCU KOHAUHY
o4NyKY O Aofaenu 6ecnoBpaTHUX CPeACTaBa;

B) pa3MaTpame OCTBApeHOr HanpeTka y norsieny ocTBapuBarba NocebHmx
LM/beBA, OYEKNBAHMX pe3ynTtata u nocturdyha no TeMaTtcKnuM npuopmuTETUMA,
Kako je ogpeheHo y nporpaMy rnpekorpaHM4yHe capagte, Ha OCHOBY
nHdopMaumja Koje obesbene onepaTnBHe CTPYKType ApXKaBa yyecHuLua.



Hanpenak he ce npaTuTh Ha OCHOBY MoKasaTesba YTBpHEHMX Yy Nporpamy
npeKorpaHnyHe capaame;

r) UICMUTMBAHE pefieBaHTHUX Hanasa W 3ak/byyaka, Kao U npeasora 3a
npeaysvMatbe HakHaJHUX KOPEKTUBHUMX Mepa Koje npousuiase u3 nposepa Ha
TepeHy, npahewa 1 eBanyaumnja, yKoJIMKO Cy AOCTYIHE;

) opobpaBame npeanora 3a pesnampare nporpaMa npekorpaHMyHe capaghe.
Kaaa rog je notpebHo, MOXe faBaTu npensiore 3a U3MeHe 1 AonyHe nporpama
npekorpaHn4yHe capaame, Kako je HaBeAeHo Yy unaHy 68. oBor cnopasyma, aa 6bu
ce 06e36eanno nocTnlame UM/beBa Nporpama npekorpaHnyHe capaghe u
jayare e(pnKacHOCTU, AeNOTBOPHOCTH, yTnuaja u ogpxmsoctu nomohu UMA II.
30Tl Takohe Moxe gasaTu nNpernopyke 3a yHanpehuesare cnposohera nporpama
npekorpaHnyHe capagme;

b) ncnutmeare 1 ogobpaBame NiaHa KOMyHUKaunje n BUA/bUBOCTU 3a nporpam
npekorpaHnyHe capaame;

€) ucnutmeame n ogobpasame naaHa BpegHOBara Kako je HaBeAeHO Yy YlaHy
57. cTtaB 2 oBOr cropasyma;

X) ncnutmeare n ogobpaBare roamlikbnux U 3aBpLUHMX M3BELWTaja o
cnposohemy Kako je HaBeaeHo y vnaHy 80. oBor cnopa3syMma;

3) ucnuTnueBamwe U ogobpasame roauller naaHa paga 3ajeaHnUyYyKor TeXHU4YKor
cekpeTapwujaTa.

9) 301 nogHocu mn3BewTaje Oabopy 3a npaherwe UMA II y ap>xaBu y Kojoj je
CMEeLTEeHO TeNo 3a yropapame.

YnaH 79. 3ajeaHNUYKMN TEXHUYUYKMU cekpeTapujaT (3TC)

1) 3a cBaku nporpam npekorpaHnyHe capaame ycrnocrassba ce 3TC pagu
npyxara nomohu Komucmjmn, onepatmeHuM ctpyktypama n 30rM1. 3TC he 6utn
CMEeLUTEH Y ApXaBu Yy KOjoj je cMeluTeHOo Teno 3a ynpassbame. 3TC Moxe nmatu
NpuapyXxeHy KaHuenapujy (aHTeHy) y APYroj ApXXaBW YYEeCHULMN.

2) Pag 3TC duHaHcmpa ce n3 byueta TexHnuke nomohu.

3) Ocobsbe 3TC unHe gpxaB/baHu obe ApXxaBe Koje yyecTByjy Yy nporpamy
npekorpaHuyHe capaje.

4) Pagom 3TC ynpaB/ba onepaTuBHa CTPYKTypa ApXXaBe y KOjoj je CMewTeHOo Teno
3a yroeapame.

5) CBake rogunHe, onepaTtnBHe CTPYKType npunpemajy nnaH paga 3TC, koju ce
aoctassba 3001 Ha yBua n ogobpasame.

6) 3TC moxe oarosapaTtu, namehy octanor, 3a usspuwaBare cneagehux 3agartaka:

a) opraHm3oBame cactaHaka 30I1, ykbyuyjyhu uspaay v anctpmubyumjy
3anuCcHUKA;



6) npy>xare NoMohn NoTeHUMjaHUM yYecHULMMa No3nBa y OKBUPY Nporpama
npeKorpaHnYHe capafre y npoHanaxemwy napTHepa v u3paau npojekara,
opraHusoBate MHGOPMATUBHUX AaHA M PaAMOHMLA; pa3Bujarbe U oApXKaBare
Mpexe 3auHTepecoBaHMX CTpaHa;

B) AaBame caBeTa KoOpUcHuuUMMa becrnoBpaTHUX cpeacTaBa y cnpoBohery
rnpojekTa;

r) noaplika y paay eBasyaumMoHnX KoMucuja;

[) npunpeMa, npeaysnMarbe NoceTa U U3BellTaBake 0 NoceTamMa paau npahema
Haa crnipoBohereM onepauunja NpekorpaHnYHe capaare;

h) ycnocTtaB/mwakbe cucTEMa 3a NpUKyn/bakbe Noy3gaHmnx nHpopMaumja o
cnpoBofhery nporpamMa npekorpaHuyHe capaghe;

e) obesbehumnBare peneBaHTHUX MHGOPMaLUmMja 3a roambe U 3aBpLUHEe
n3BelTaje o cnposoherwy Nporpama npekorpaHnyHe capagre;

X) NnaHupame 1 cnposohere MHDOPMAaTUBHUX KaMnamwa U APYrMX akTUBHOCTU Y
BE3M Ca jayarbeM CBECTM jaBHOCTM O NMporpamy nNpekorpaHnuyHe capajme,
yK/by4vyjyhu objaBrbmBare NpoMOTUBHOI MaTepujana o NpekorpaHNYHoOM
nporpamMy n oAp>xaBare€ MHTEPHET cajTa nporpamMa npekorpaHuyHe capagme.

NnoaoAE/bAK VI
WU3BELLUTABAHE

Ynan 80. Noanwiby M 3aBpLUHKM n3BewTaju o cnposohemwy

1) y cknaay ca 4naHoM 60. oBor cnopasyMa, onepaTuBHe CTPYKType npunpemajy
roamwbn U 3aBpLUIHM n3BewTaj 0 cnpoBohemy 3a CBakuM NporpaM npekorpaHnyHe
capajre 3a notpebe n3BewTaBakba Ha OCHOBY 4saHoBa 58. n 59. osor
cnopasyma. 3aBpLlHU U3BELWTaj MOXe obyxBaTaTu nocnemn roavwbn n3BewTaj.
N3BewTaj ce nspahyje no Mmoaeny msselwTaja Koju je npunoxeH y3 UHaHCUCKN
crnopasym u obyxsaTa, namehy ocranor, cneaehe:

a) Hanpeaak yunkseH npu crnpoBohery nporpamMa npekorpaHnyHe capaame a
nocebHO y norneay noctmusarba ogpeheHux umM/besa no TeEMaTCKMM
NpUopUTETUMA, YK/bYUyjyhn KBAaHTUTATUBHE M KBANIMTATUBHE €/IEMEHTE KOju
yKa3syjy Ha Hanpeaak y Be3u ca UM/beBUMA;

6) nHdopmaumje o Mepama npeayseTmm 3a obesbehmBare KBanuTeTa um
AenoTBOPHOCTM cnpoBohewa, a nocebHo:

(i) mepe 3a npaheme, ykibydyjyhu MoganutetTe npukyn/bakba nogataka u, rae je
NPUMEH/BUBO, Mepe 3a BpeAHOBakE;

(ii) KpaTak npernea cBMx 3HadajHux npobnema youeHux npu cnposohemry
NpeKorpaHUYHOr nporpama u CBMX npenys3eTnx KOpeKTUBHUX aKTUBHOCTU;

(iii) npenopyke 3a KOpeKTUBHE aKTUBHOCTU;



B) Mepe npeayseTe 3a 06e3behnBarbe BUABMBOCTU U YNO3HaBate jaBHOCTU Ca
NpeKorpaHNYHUM Mporpamom;

r) aetasbHe MHboOpMauunje o PUHaAHCMjCKOM CripoBohery nporpama
npekorpaHu4He capagte.

NHdopmaunje ogpeheHe y Taukm (r) oBor ctaBa obesbehyje Teno 3a yropapame
nporpama u 6uhe obyxsaheHe M3BewWwTajuMa UCK/bY4YNBO Y OKBUPY MHANPEKTHOI
ynpaB/bamba.

2) Mo nperneaawy n onobpewy 301, nsBewTaju ce gocrasrbajy HaunoHanHom
NMA koopanHatopy n HaumoHanHoM cnyx6eHuky 3a ogobpaBare KOpUCHUKA
NMNA II kop kojer je cMelwwTeHOo TeNno 3a yroBapare, a pagun AOoCTaB/bakba
HaunoHanHuMm UMNA koopanHaTopuMa APYrux ApXaBa yyecHuua kao n KomMmucujm
y CKlaay ca 3axTeBuMa Yy norneay mipelwTtaBara ogpeheHunx y ynaHosmma 58. m
59. oBor cnopa3syma.

OAEJbAK IX
3ABPWWHE OAPEABE

YnaH 81. KoMmyHukaumja

PasmeHa nHdopmaumja n gokymeHarta nsmehy Komucmje n kopmcHmka UMA Il y
norneay nporpaMa, akuMoHuUX AOKYMeHaTa U hUXOBUX U3MEHa M A0MYyHa, Kao n
AOOKyMeHTaumje Koja ce Tude cnposohera akuymja, no moryhcresy he ce y
Hajsehoj Mmepu obaB/baTh efNieKTPOHCKUM nyTeM. Komuncuja n kopucHuk UMA 11
aorosopuhe ce o MoganuTeTuMa pa3MeHe nogartaka wTo he ce ypeantn y
CEeKTOPCKOM Mnn hUHAHCUJCKOM CnopasymMy.

YnaH 82. KoHcyntauuje

1) CBako nuTare Koje ce 04HOCU Ha U3BpLUEHE UM TyMayere 0BOr crnopasyMma
6buhe npeameT KoHCynTauuMja usmehy yroBopHux ctpaHa, wto he, ykonuko je
HY>XXHO, 3@ pe3ynTaT MMaTu U3MEHE N AO0MYyHe OBOI Cropa3syMma.

2) Y cnyyajy nponywTama Ucnyrwasama obaBesa ogpeheHnx y oBoM cnopasymy,
Koje HUCy agpecupaHe 6bnaroBpeMeHMM KOpeKTUBHUM Mepama, KoMucuja moxe
obycTtaButn UHaAHCUpaHe aKTUBHOCTM Ha ocHoBy WUMA II.

3) KopucHuk UMA II Moxe ce y uenoctum unnu genuMmmyHo ogpehun cnposohera
nomohu UMA II. Y Ty cBpxy, kopucHuk UMA II goctaBuhe obaBewtere 0 TOMe
6ap 6 Meceumn yHanpea. YroBopHe cTpaHe oBOr cnopa3yMa 6nuxe he ogpeanTu
TakBO o4puLlaHe pa3MeHOM Nucama nam n3MeHama v gornyHama penesaHTHOr
®urHaHcujckor cnopasyma.

YnaH 83. PewaBame Hecyrnacumua, apburpaxa

1) Hecyrnacuue koje HacTaHy ycnea Tymadera Uan n3Bplliera OBOr cnopasyma
buhe pelwaBaHe MUPHMM NyTeM KpPO3 KOHCynATauuje, Kao WTo je To npeasuheHo
ynaHom 82. oBOr crnopasyMa. YroBopHe cTpaHe he y nucaHoj ¢hopMu caonwTmuTu
CBOje CTaBOBe M pellera Koja cmatpajy moryhuMm no nutamwy Hecyriacmua.

YrosopHa cTpaHa he oAroBoOpuUTK Ha 3axTeB ApYyre yroBopHe CTpaHe 3a peluere



MUPHUM NyTeM y poky oa 30 aaHa. Mo ucTeky oBOr nepuoaa, Uam yYKOIUKO
NnoKyLlaj aa ce Aohe Ao pellera MUPHUM MyTeM He AOBeAe [0 AOr0BOpa Y POKY
on 60 gaHa oa npBor 3axTeBa, 6M0 Koja YroBopHa CTpaHa Moxe 06aBecTuTu
ApYyry CTpaHy Aa cMaTpa Aa NnocTynak pelera MUPHUM NMYTEM HUje ycneo.

2) Y cnyJyajy noa pewere MUpHUM nyTem Huje Mmoryhe, 6uno Koja oa yroBopHuX
CTpaHa npobnem Moxe ynyTuTn Ha apbuTtpaxy y cknaay ca lNpasunuMa
apbutpaxe CranHor apbutpaxHor cyaa un3 2012. roaMHe Koja Cy Ha CHa3u Ha Ha
AaH CTynara Ha CHary oBOr criopasyma.

3) Je3uk Koju he ce KOpUCTUTK Yy apbuTparkHMM nocTynunma buhe eHrnecku.
OpraH koju he BpwWKUTU MMeHoBame je NeHepanHu cekpeTtap CranHor
apbuTpaxHor cyaa, 1 TO HaKoH NnpujemMa nMcaHor 3axTeBa Koju nogHece 6uno
KOja o4 YroBOpHMX CTpaHa. YroBopHe CTpaHe ce carnawasajy Aa ce npugp>xasajy
apbutpaxHe oanyke. Ognyka apbutpa 6uhe obasesyjyha 3a cBe cTpaHe n Hehe
nocrojatn moryhHoCT ynarawa >xanbe.

YnaH 84. CnopoBu ca tpehum nmumma

1) be3 3aanparba y HaanexXHocT 6MNo Kor cyaa Koju je y yroBopy Koju ce
dunHaHcmpa n3 UMA II ogpeheH Kao HaanexHu cya 3a cnopose HacTtane usmehy
YrOBOPHMX CTpaHa y Be3u ca TUM yroBopoM, YHuja he Ha Teputopujn Penybnnke
Cpbuje yxmsatn UMyHUTET Kaga Cy y NuTamwy napHuue, ykbydyjyhu apbutpaxy,
OCMM Kako je ogpeheHo y unaHy 83. oBOr cnopasyma, U 3aKOHCKWU MOCTynuu y
Be3u ca buno KojuM cnopoM HacTtanum usmehy Esponcke kommcuje n/mnu
kKopucHuka UMA II n Tpeher nnua, ogHocHoO usMehy Tpehux nuua, a Koju ce
HenocpeaHO UK NocpefHo o0AHOCK Ha npyxawe nomohu UMA II KopucHUKY Ha
OCHOBY OBOI CropasyMma, OCMM akKo ce YHUja U3pnuymnTo oapekna Tor UMyHuUTeTa.

2) KopucHuk UMA II he y 6uno KOM 3aKOHCKOM WM yNpaBHOM MOCTYMNKYy npea
cyaoMm, TpubyHanom unm opraHmma ynpase y Penybnuvum Cpbuju 6paHntu osaj
WMYHUTET M 3ay3eTu CTaB KOjuUM ce y3numajy y 063mp nHtepecm YHuje. Tamo rae je
To NoTpebHo, kopmncHUk UMA II u Komncmja he o6aButn NpeTxoaHe KoHcynTauumje
0 ToMe Koju he ce cTaB 3ay3eTu.

YnaH 85. O6aBelwwutera

1) CBa KOMyHMKauUKja y Be3n ca OBUM CNOPA3yMOM CaymHaBa ce y NUCcaHoj
¢dopmMKn, Ha eHrneckom jeanky. Ceako caonwTere Mopa 6UTM NOTAMUCAHO U

[OCTaB/bEHO Ka0 OPUTrMHANIHU AOKYMEHT, UM KAaO CKEHUPAHU OPUTMHAJTHU

OOKYMEHT.

2) CBa KOMyHMKaumMja y BE3X Ca OBMM CMNopa3yMoOM Liasbe ce Ha cneaehe agpece:
3a Komucunijy:

EBponcka koMucuja

feHepanHM AMpeKTopaT 3a NpowmnpeHe

lNowTtaHcka agpeca



Rue de la Loi 15
B-1049 bpucen benruja
dakc: +32 229 68727
E-mail: elarg-c@ec.europa.eu
3a KopucHuka UMA
MuHuctap 6e3 noptderba 3aayXeH 3a eBporncke nHrerpaumje
HaunoHanHun UMA koopanHaTop
HemarbmnHa 11, beorpaa, Cpbuja
®dakc: +381 11 3617 597
E-mail: kabinet@eu.rs
YnaH 86. AHekcuH
AHeKkcu 0BOr criopasyMa Cy cacTaBHM Ae0 OBOI OKBMPHOI crnopasyma.
YnaH 87. Ctynamwe Ha cHary

OBaj crnopasyM CTyna Ha CHary OHOr gaHa Kaja nocsieaHa yroBopHa CTpaHa y
nncaHoj dpopmn obasectn Apyry aa je ogobpuna cnopasyM y cknaay ca
HaLUMOHA/IHMM 3aKOHOAABCTBOM W/IM NPOLEAYPOM YrOBOPHE CTpaHe.

YnaH 88. Baxkerbe OkBUpHOr cnopa3syma 3a UMNA

OkBMpPHU criopa3syMu 3akbyyeHn nsmehy Komucmje n Penybnunke Cpbuje ocrajy
Aa Baxke 3a nomoh Koja je ogobpeHa Ha OCHOBY NPeTXOAHUX MHCTPyMeHaTa
NpeTnpucTynHe noMohu, AOK ce npyxare Te NoMohu He OKOH4Ya Yy CKIady ca
pOKOBMMA peneBaHTHUX OKBUPHUX Cnopasyma.

YnaH 89. N3MeHe n aonyHe

CBe M3MEHEe M1 AOoMNYyHe ca KojuMa ce carnace yroBopHe cTpaHe 6uhe y nucaHoj
dbopmMu 1 caunrbaBahe aeo oBor cnopasyma. TakBe nsMmeHe u gonyHe crynuhe Ha
CHary y cknaay ca npoueaypom yTBpheHoM y unaHy 87. ctaB 1. oBor cnopasyma.

YnaH 90. MNpecTtaHak BaXkewa

1) OBaj cnopa3yM he ocTtaTi Ha cHa3n HeoapeheHo BpeMe, n3yses y cayyajy aa
byne packmHyT nucaHmm obasewTerweM jeaHe o4 YroBopHuMx ctpaHa. Cnopasym
he npectatn Aa Baxwu y poKy oA 3 Meceua o4 AaHa nucaHor obaseluTema.

2) Mo npecTaHKy Baxera OBOr cnopa3yMa, npectahe u ceaka nomoh uunje je
cnpoBohere y TOKY, OCUM Kaja je y NuTaky NowToBame CTeYeHUX npaBa Koja
npou3nase n3 oapeheHnx yrosopa duHaHcupaHux m3 cpeacrasa UMA II.

OBaj crnopasyM je caunmmeH y ABa OpuUrmHaiHa npuMepka Ha eHrs1IeCKoM jesunky.

MoTnucaH, 3a n y ume Bnage Penybnuke Cpbuje,



Y beorpaay, 23. aeueMbpa 2014.

r-ha JagpaHka Jokcmmosuh, cC.p.

MuHuctap 6e3 noptderba 3aayXeH 3a eBporncke nHrerpaumje
MoTnucaH, 3a n y nme Komncuje,

Y bpuceny, 19. geuembpa 2014.

r-amH Jean-Eric Paquet, c.p.

OvipekTop

AHEKC A
Yynore n oaoroBOpHOCTU CTPYKTYpa, iMla u Tena y cknaay
ca ynaHom 10. oBor cnopa3syma

YBoagHa HarnoMmeHa:

Y oBoM nipernegy ripykasaHe cy r7aBHe yJiore v 3ajeHny4yKe o4roBOpHOCTHU
ogrosapajyhux cTtpyKkTypa, opraHa v tesna. OBaj npersieq ce He cMaTpa
ucypriHum. fonyryje 0CHOBHM €0 0BOI Criopal3yma.

Ynan 1. HaumoHanum UMNA koopauHatop (HUMNAK)

KopucHuk UMA II nmeHyje HaumoHanHor UMA koopanHatopa. HaumoHanHn UMA
KOOpAMHATOP je BUCOKO paHrmpaHu npeactaBHUK Brnage vnu ap>xasHe ynpase
kopucHuka UMA II koju pacnonaxe oarosapajyhmnm opnawherunma. MNMopea ynora
M OArOBOPHOCTU NpeumnsmpaHmnx y ynaHy 6. ctas 2, ynaHy 16. ctaB 2. #
ynaHosuMa 59. n 75. oBor cnopasyMa, Kaja ce Nnoc/oBU Yy BE3U Ca U3BPLUaBaHeM
6yLleTa nosepasajy kopucHuky UMA II, HAMAK he:

a) npeaysmMmaTu Mepe Kako 6u TokoMm criposohewa nomohu UMA II o6e3b6eano
oarosapajyhe ycpeacpehuBarme Ha uM/beBe NOCTaB/beHE Y akunjama og4HOCHO
nporpammma 360r Kojux Cy noBepeHn NoCi0BU n3BpluaBara byuera;

6) Y cknaay ca unaHoMm 57. oBor cnopasyMma, y KoHcynTauujama ca Komucujom,
KOOpAWHUpaA n3paay rnjiaHa BpeiHoBara KOjUM ce NpeacTaBs/bajy akTUBHOCTU
BpeaHoOBara Koje he ce cnpoBoanTU Yy pasnnymntmm ¢asama cnposohema y
cknaay oapenbama unaHa 55. oBor cnopasyma.

Ynan 2. HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a onpobpaBame

1) KopucHuk UMA II nMeHyje HaunmoHanHor cnyxb6eHuka 3a ogobpaBamse.
HaunoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBare je BUCOKO paHrMpaHu npeactaBHUK
Bnage wnun gpxasHe ynpase kopucHuka UMA II koju pacnonaxe ogrosapajyhum
oBnawherwunma.

2) HaumoHanHu cnyx6eHunk 3a ogobpaBare CHOCU LENOKYMHY OArOBOPHOCT 3a
durHaHCcMjcKo ynpasrbare cpeactesuma nomohu UMA II Penybnnum Cpbujn kao m
3a o6e3behmBarbe 3aKOHUTOCTU M perynapHoCTu Tpowera. HaumoHanHu
cnyxb6eHunkK 3a ogobpaBarbe je nocebHO oaroBopaH 3a:



a) ynpas/batbe pavyyHMMa U GUHaAHCUjCKNUM nocnosmuma y oksupy UMA II;

6) edpnkacHo PpyHKLMOHNCAHE CUCTEMA MHTEPHE KOHTpOE Yy peanm3aumjn
nomohu UMA II y cknagy ca aHekcoMm b oBor criopasyma.

Mpun obaB/barby 0BUX PYHKLUM]jA, HAUMOHANHN cnyX6eHnK 3a ogobpaBare MOXe
na obaBrba NpoBepe Ha TEPEHY.

3) Y unpy obasrbarba NOCA0Ba U3 CBOje HAaANEXHOCTU Npeum3mpaHnx y ctasy 2.
Tauyka (a), HaumoHanHm cnyxxbeHnk 3a ogobpaBarbe, y3 noapwky HaunoHanHor
doHaa obasrba cnegehe 3apaTke:

a) npunpema v nogHocu KomMucmjm 3aBpluHe padvyHe Koju yKibydyjy cneaehe
nogaTke:

(i) HacTane n nnaheHe TPOLWKOBE;

(ii) u, no noTpebu, ykbyuyje nogatke o NpeTPuHaAHCUpary Y OKBMPY 3axTeBa 3a
nnahamwe n notephyje A4a OHM NOTUYY U3 NOYy34aHUX CUCTEeMa obpaydyHCKor
pavyyHOBOACTBA YCTAaHOB/bEHUX Y CKNaAy ca TauykoM 6) oBOr 4yaaHa, 3aTum
notephyje hMXoBYy Ta4YHOCT M 3aCHOBAHOCT Ha npaTehoj AOKYMeHTaunju Koja ce
MOXXe NpOBEPUTU, KAo U Aa Cy nogauun bunu npeamer sepudmkaumje
onepaTMBHUX CTPYKTypa U ynpas/bauux CTpykTypa. 1o 3aBplleTKy nporpamMa,
HauMoHanHu cnyxb6eHuk 3a ogobpaBarbe NOAHOCKU 3aBPLUHU PayyH;

6) obe3behyje nocTtojare 0b6pavyyHCKOr cucteMa padyyHOBOACTBA KOjU YHOCHK U
MeMopuLle, y KOMMjyTepcKkoM 061Ky, payyHOBOACTBEHY eBUAEHUN]Y 3a CBAKy
paary/akTUBHOCT/onepaumnjy n Koju nogpxxasa cee nogatke notpebHe 3a
cacTaB/barbe 3axTeBa 3a niahamwe n roamwmwnx GUHaAHCMjCKUX n3pelTaja
OAHOCHO HbunaHca. TakaB CUCTEM MpyXKa TayHe, NoTNyHe, noy3aaHe u
6bnarospemeHe MHdopMaunje n obyxesata eBMAeHUMjy N3HOCA KOjU MOry 6UTn
npeameT nospahaja, 3aTum eBmnaeHunjy seh nospaheHnx n3Hoca n NOBy4YeHUX
M3HOCa nocne yknagamwa uenokynHe unm gennmmyHe nomohu UMA II 3a nporpam
OLHOCHO akuujy;

B) ob6e3behyje TpaHchep HOBYAHUX CpeAcTaBa Ha onepaTMBHE CTPYKType
OAHOCHO NMpuMaoLe;

r) no notpebu noTephyje nocrojame U Ta4YHOCT CTaBKM CydUHaAHCUpaHa 1
obe3behyje noBo/baH M3HOC CpeacTaBa y HaUMOHaNHOM (poHAY Kako bu ce
NpPeMoCTMO eBeHTYyalHM Marak 360r 3akacHenor TpaHcdepa cpeacraBa o4
Komucumje ogHocHo 360r nnahara no Hanosmma 3a nospahaj koje nsaga Komucuija;

A) Bpwun notpebHe pnHaHCK]CKe KOpeKumMje y Be3n ca HeNpaBUIHOCTUMA KaKo je
npeasuheHo 4YnaHoMm 51. oBOr crnopasymMa, a y ckiagy ca 4naHom 17. Ypenbe o
cnposohery UMA II n ynaHom 42. oBor cnopasyma u, y cknagy ca HaumoHaHUM
npoueaypamMa 3a nospahaj cpeacrasa, Bpwun nospahaj gonpuHoca YHuje koju je
nnaheH npumaouy y ciy4vajeBnuMma NOMeHyTUM y ynaHy 51. ctas 5. osor
CcnopasyMa, a Ha HauynH Koju je npeasuheH y unaHy 41. oBor cropasyma;



B) y3mma y 063up, NpuInNKoM cacTaB/batba M AOCTaB/batba PUHAHCUJCKUX
n3BelwTaja U U3jaBa M 3axTeBa 3a Nnahame, Kako je HaBeAeHO y Tauku (a) cTaBa
3), pe3ynTtaTe CBMX peBM3nja Koje je CnpoBenio peBU30pPCKO TeN0 O4HOCHO Koje
CYy Y HaaNeXHoCTU peBU30OPCKOr Tena;

€) npeacTaB/ba rMaBHM KOHTAKT 3@ NPOTOK PUHAHCMjCKMX MHpopMaumja namehy
KoMucuje n kopucHmka UMA II kao v 3a cBa NMTaka y Be3n ca PUHAHCUjCKUM
oapeanbama oBor cnopasyma.

4) Y cMucny cTaBa 2. Tauka 6) oBOr unaHa, HauMoHa Hu CciyX6eHuK 3a
onobpaBatbe, y3 capalty dyHKUMje 3a NOAPLIKY HAUMOHANIHOM CNy>X6eHUKY 3a
onobpaBatbe o6aBs/ba cnegehe 3agaTke:

a) obe3behyje yBepere 0 3aKOHUTOCTU U perynapHOCTU OCHOBHUX TpaHcakuuja;

6) yBoan edhekTnBHE N Cpa3MepHe Mepe NpoTmB npesape y3mmajyhu y o63ump
rnpeno3HaTe pM3nKe M oCurypasa M3BelTaBamwe y CKiagy ca YnaHom 51. cras 2.
OBOrl Cropasyma, uctoepeMeHo nHdopmmwyhm o TakBom nsselwitaBary Cnyxby
3a KoopauHauujy 6opbe npoTme npeBapa HaBeaeHy y YnaHy 50. ctas 2. oBor
cnopasyma;

B) OArOBOpaH je 3a nNpahere aenoBara ynpas/bavyke CTPYKType v onepaTtmBHUX
CTPYKTYypa y CMUCNY UCMYyHaBaka 3axTeBa HaBedeHUX y Tadkama a), 6) nr)
CTaBa 3. ynaHa 12. oBor cropasyMma 1 y aHekcy b oBor cnopasymMma, a y cnydajy
HenowToBara OBMX 3axTeBa, OArOBOPaH je Aa o ToMe 6e3 oanarara obaBectu
KoMmucnjy 6e3 n aa npeaysme oarosapajyhe 3awtmtHe Mepe y Be3u ca
n3BpweHnm niahawbmnma uam NOTNUCaHUM YroBOpMMa;

r) obesbehyje nocrtojare Kao n epmKacHo PyHKUMOHUCAHE CUCTEMA UHTEPHE
KOHTpOJ1€ KOja ce 04HOCU Ha ynpassbawe cpeactsnuma nomohun UMA II;

[) ocurypaBa u3BellTaBake 0 CUCTEMUMA yrNpaB/batba U KOHTPOJIE N pa3MaTpa
KaApOBCKe KanauuTeTe 3a NpunpeMy u cnpoBohere nporpama y okBupy
OoMepaTMBHUX CTPYKTYpa YK/bYUYEHUX Y NporpaMmmparse u cnposofere akuuja;

h) ocurypasa nocrojame U A4eNO0TBOPHO PYHKUMOHMUCaHEe CUCTEMA M3BELLTaBaHa
N MHpOpMUCaHa;

€) NpaTu Hanase 13 peBU30PCKUX U3BELLTAja peBM30OPCKOr Tena, CauynHeHux y
CK/flagy ca ynaHoMm 5. ctaB 2. aHekca A oBor cnopasyma. pn ToMe HauuoHaIHn
cnyxb6eHuk 3a ogobpaBare:

(i) ognyuyje o ToMe aa nu je notpebHo cnpoBecTn ogpeheHe KOPEKTUBHE Mepe Y
UMby YHanpehewa cMcteMa ynpaB/batba U MUHTEPHE KOHTpPOJ1E, EBUAEHTUPA
OANyKe y Be3M ca TUM M ocurypasa bnaroBpeMeHo cnpoBohewe noTpebHmMx mepa
3a yHanpeheme;

(ii) no noTpebun BpwK KopeKkumje 3axTeBa 3a nnahamwe Koju ce goctasibajy
Komucumjn;



) Npu cacTaB/bakby M3jaBe O yrnpas/baky Yy CKIagy ca TaykoM 6) unaHa 59. ctas
2., y3mMa y 063up pesynrtate CBUX peBu3nja Koje je obaBmno nnm 3a Koje je
HaAJ/1eXXHO peBMU30PCKO TesO;

3) 6e3 oanarawa obaBewTaBsa EBpONCKy KOMUCKjy O CBaKOj 3Ha4ajHOj NpoMeHu
KOja ce 0OAHOCKM Ha CUCTEMe ynpaB/bakba U KOHTPOJIE paan UCNUTMBama 1
opobpaBara Npe HUxXoBe peanusauuje;

M) KoopAMHUPa NpUNpeMy KOHCOIMAOBAHUX aKUMOHUX N/1aHOBA HaMeHEHMX 3a
OTKNakake HegocTaTaka yTBpheHUX y CUCTeMMMa yrnpasbakba U KOHTpOSe.

5) HaumoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpaBare cactaB/ba M AocTtaB/ba Komucnijn
AOKyMeHTa npeasuheHa ynaHoMm 59. ctas 2. oBor cnopa3yma, Ao 15. debpyapa
HapeaHe PUHaHCUjCKe roauHe.

YnaH 3. YnpaB/bauka CTPYKTypa

1) Ynpassbauky CTpYyKTypy 4YnmHe HaumoHanHn poHa 1 pyHKUMja 3@ NOAPLLKY
HaunoHanHoM cnyxb6eHunky 3a ogobpaBame. Ynore n HagnexHoctu HaunoHanHor
doHaa n dyHKumMje 3a noaplwky buhe Ha agekBaTaH Ha4YnH NoAesbeHe.

2) HaumoHanHu doHA oaroBopa HauMoHaNHOM cnyx6eHuKy 3a ogobpaBarbe U
CMewWTeH je Y MUMHUCTapCcTBY KopucHmnka UMA II HagnexHoM 3a nocrioee
dburHaHCcMja n genyje y CBOjCTBY LEeHTpasHOr ApXXaBHoOr Tpe3opa. HaunoHanHm
¢doHA npyxa noMoh HauuoHanHOM cnyx6eHuky 3a ogobpaBame y obaBrbarby
NOCNOBa U3 Herose/meHe HaAeXHOCTU, @ NOCebHO OHMX NOCNOBa KOju ce TU4y
yrnpas/baka pavyyHUMa yCnoCTaB/beEHUX Y OKBUPY CnpoBohera NpeTnpucTynHe
nomohu UMA II n drHaHCMjCKMX NOCNOBa HaBeAEHUX Y YfnaHy 2. cTaB 3. 0BOr
aHeKca 1 3ayXeH je 3a nocnose PUHaAHCMJCKOr yrnpas/baka cpeacTBuma nomohu
NMA II Koju cy y HaaNeXHOCTU HauuoHanHor cnyxbeHunka 3a ogqobpasarbe.

3) HaumoHanHu doHA je HAapo4YnUTO 3a4yXKEH 3a:

(a) Bohere 1 opraHmsoBame LeHTpanHUX 6aHKOBHMX padyHa 3a HOBYaHa
cpeacTtBa U3 npetnpuctynHe nomohu EY;

(6) noagHoWweHe 3axTeBa 3@ HOBYAHMM CpeACTBMMA M NpuUjeM CBUX ynnaTa u3
byLeTta YHuje;

(B) opobpaBame TpaHcdepa TakBUX yniata A0 onepaTtuBHUX CTPYKTypa OAHOCHO
npuMmanaua;

(r) noBpahaj HoBYaHUX cpeacTasa y byueT YHuje no Hano3mma 3a nospahaj koje
je n3pana Komucuja;

(8) npyxare nomohn HaumoHanHoMm cnyxbeHunky 3a ogobpaBar-e NMpUINKOM
npunpeme GUHaHCMjCKNMX n3BewTaja 3a Komucujy;

(H) dyHKUMOHMCaHE KOMNjyTepnu3oBaHOr 0b6pavyyHCKOr CMCTeMa payvyyHOBOACTBA
Koju bnaroBpeMeHo faje TauyHe, KOMMJeTHe 1 noy3aaHe nogaTke.



4) Kaga roa je uenucxogHo, pasmeHa nHgopmaumja ca Kommucujom y Besu ca
(pUHAHCM]CKNM NOCIOBMMA BPLUN CE €IeKTPOHCKUM MyTEM Y3 NpUMeHyY npoueaypa
aorosopeHmnx namehy Kommcumje n kopncHuka UMA II.

5) ®dyHKkuMja 3a NnoApLIKY HAUMOHANHOM cnyx6eHuKy 3a ogqobpaBare ogrosapa
HauMoHanHOM cny>x6eHuky 3a ogobpaBare 1 nomaxe My NpuankoMm obasrbara
nocnosa yTBpheHux y unany 2. ctas 4. n ctae 5. oBor aHekca.

YnaH 4. OnepaTtuBHa CTPYKTypa (onepaTMBHE CTPYKType)

1) OnepaTtuBHa CTpyKTypa (onepaTMBHE CTPYKType) Ce yCrnocTas/ba y OKBUPY
ApxaBHe ynpase kopucHuka UMA II pagn npunpeme, cnposohera 1 ynpasbama
npeTnpuctynHoM nomohu EY obesbeheHom y oksupy UMA II.

2) OnepaTuBHa CTPYKTypa je oAroBopHa 3a nocsose npurnpeme, cnposohewa,
MHdOopMUCarba U BUASbUBOCTU KOju cy npeasuhenn y un. 23. u 24. oBor
cnopasyMa, Kao un 3a nocnose npahemwa, n3sewTasarma O NporpaMmMa U HUXOBOr
BpeAHOBaHa Kaja je To peneBaHTHO, Y CKiaay ca HayenoM oAroBOpHOr
dunHaHcmjckor ynpasbara. OAroBopHa je 3a 3aKOHUTOCT M perynapHoOCT pacxona
HacTanuMx NpuUIMKOM peanusauuje nporpama noa HeHOM HaanexHownhy.

3) OnepaTuBHa CTpYKTypa Bpwu cnegehe dyHKumje n npeyanma obasese:
a) y norneay ynpassbakba NporpamMomM, onepaTtnmeBHa CTPyKTypa:

(i) npaTn peanunsauujy nporpama, npeanaxe u3MeHe 1 AonyHe, rno norpebu, n
npyxa cekTopckom oabopy 3a npahewe MHboOpMaumje o HanpegoBaky NporpaMa
y MOCTU3aky uu/beBa, NnocebHO Ha OCHOBY YTBphHeHMX npekpeTHMua n
nokasaTesba Kao M Ha OCHOBY (DMHAHCUJCKMX NojaTaka;

(ii) naje cee nHdopmaumje noTpebHe 3a U3BeLWTaje Koje cacTassbajy U
Aoctasrbajy Kommncnin HaumoHanHm UMA koopanHaTtop (HUMAK) n HaumoHanHu
cnyxb6eHukK 3a ogobpaBarbe Kako je npeumsmpaHo y 4Yiany 59. oBor cnopasyma.
Op onepaTuBHe CTPYKTYype MOXe Ce 3axTeBaTu Aa npunpemu ceeobyxsaTtaH
dunHaAHCMjCKM n3BewTaj Koju ce ogHOCKU Ha ueny GUHaAHCU]CKY roauHY U Koju he
Komuncnijn gocrtasntn HUMAK, nowTo mn3sewTaj 6yae npeTxoaHO pa3MOTpPEH 04
CTpaHe HagnexHor cektopckor oabopa 3a npahemre;

(iii) penn cBe MHoOpMaunje y OKBMpPY OonepaTUBHE CTPYKTYype Koje Cy BaXKHe 3a
obaB/barbe goAebeHMX NOCNOBA U 3a CripoBohere akuunja;

(iv) ogroeopHa je 3a u3paay naaHa BpeagHoBara U CrnpoBohere BpeaHOBaHa
nporpama, u CnpoBoAWn NMPETX0AHO, NEPUOANYHO U HakHaAHO (ex-ante, interim u
ex-post) BpeaHOBame y Cknlagy ca YnaHom 55. osor cnopasyma.

6) Y norneay nsbopa n KoHTpone akumja n GMHaHCUCKOr ynpas/bama,
onepaTuBHa CTPYKTypa, y CKilady Cca peneBaHTHMM YlaHOBMMaA OBOI Criopa3syMa:

(i) omoryhaBsa aa ce n3bop n ogobpaBare akumja Koje he 6UTKU PUHAHCHMjCKM
rnoAp>xaHe CnpoBoje y CKiaay ca NocTynumma n Kputepujymmma Koju ce
npuMeryjy Ha 0A4HOCHY 06nacT NoAMUTUKA OAHOCHO Nporpam;



(ii) opraHusyje HabaBKy K NocTynak goaene 6ecnoBpaTHMUX CpeacTaBa, Kao U
yroBapate;

(iii) yTBphyje nocTynke Koju ce ogHOCe Ha YyBame CBMX AOKYMeHaTa y Be3u ca
HabaBkama, goaenom 6ecnoBpaTHMUX cpeacTaBa, yroBapamweM, PUHAHCUjCKUM
ynpaB/bakeM, KOHTpOSlaMa M peBu3njaMa 1 Koju cy HeonxoaHu aa 6um ce
obe3beano agekBaTtaH peBU30OPCKM Tpar;

(iv) Bpwn ynnate npuMaoumma n nospahaj Hannatom og npmumanaua nomohu UMA
II;

(v) ocurypaBsa fa cBa Tena y OKBMpPY onepaTuMBHE CTPYKTYpe Koja y4yecTByjy y
cnposohery akumnja uMmajy mnm 3acebaH pauyyHOBOACTBEHU CUCTEM UK
ajeKBaTHY payyHOBOACTBEHY KoaMdUKaUN]jy 3a CBe TpaHcakunje Koje ce ogHoce
Ha KOHKpETHY akuujy;

(vi) ocurypasa Aa HaumoHanHu cnyxb6eHuk 3a ogobpaBame npuma cee noTpebHe
nHdopmMaunje o npoueaypama n NnposepaMa ynpas/barba Koje Cy cnpoBeaeHe y
BE3W Ca TPOLIEHEM CPeACcTaBa;

(vii) ycnocTtaB/ba 06pavyyHCKM CUCTEM payvyyHOBOACTBA KOjWU BpLUM
KOMNjyTepU30BaHU YHOC N MEMOpUCame, pavyyHOBOACTBEHE eBUAEHUM]E 3a CBaKy
aKumjy/akTUBHOCT M KOju noapikasa cBe noaaTke notpebHe 3a npunpemMy 3axTesa
3a nnahawe Kao 1 3a npunpemy rogurer GMHaHCUMCKOr n3BewTaja unm mnsjase,
Kao 1 3a u3BpliaBare Hanora, nnahamwa n npahewa npu cnposohery akuuje;

(viii) ycnoctaB/ba cucteM 3a 61aroBpeMeHo M3BeLTaBake 0 HEMpaBUIHOCTMMA U
3a npeay3uMame erKacHUX U Cpa3MepHMX Mepa NpoTUB npesape, y3umajyhu y
063np npenos3HaTte pusunke;

(ix) ycnocTtaB/ba CUCTEM 3a Npeno3HaBare CBUX AyroBama U 3a eBUAeHTUpare
CBUX AYroBa Yy raBHY KHUIy AYXHUKA, YK/bY4YYjyhn U HenpaBuaHOCTU, npe
HUXOBOI NpujemMa;

(x) noTBphyje Aa je pacxoa Koju je HacTao, Koju je nnaheH n npujas/beH
HauMoHanHOM cnyx6eHuKy 3a ogobpaBare, y Cknaay ca nponmcuma YHuje um
NPUMEH/bMBUM HaLUMOHaSIHUM 3aKOHOAABCTBOM, 3aTUM Ja je y CKiaay ca
nporpamMoM, ca ycsi0BMMa nojpLuKe akuuje n yciosuma M3 yrosopa, aa je poba
ncnopyyeHa OAHOCHO YC/yre U3BpLUEHe U a cy 3axTeBu 3a nnahake npmumaoua
TayHW.

OBe KOHTpoOsie ynpas/bata obyxBaTajy aaAMUHUCTpaTUBHE, DMHaAHCUjCKe,
TEXHUUYKE N PU3NUYKe acrnekTe CBake akumje n ykibydyjy:

— KOMMJIETHY aIMMHUCTPATMBHY NMpoBepy nNpatehe AOKYMeHTauunje y Besu ca
CcBakoM o6aBe3oM u nnahamem;

- HenocpegHy GU3NYKYy NMpoBEpPY, NP YeMy ce y oapehunBarby y4yecTanoctm u
obuma oBux nposepa y 063mp y3umajy, namehy ocranor, BpcTa akumje, n3Hoc
jaBHOr pacxoa u CTerneH npeno3HaTor pusmka.



(xi) oMmoryhaBa MHTEpPHY peBU3KNjy Tena y OKBMpPY ONepaTUBHE CTPYKTYpe;

(xii) ocurypasa ycarnalweHOoCT ca 3axXxTeBMMa KOju ce ogHoce Ha MHpopMucame,
ny6anunTeT, TpaHCNAPEHTHOCT, BUA/bMBOCT U KOMYHUKaUWjy, npeasuheHe
ynaHosuma 23. 1 24. oBOr cnopasyma;

B) Tena y oKBMpYy onepaTuBHe CTPYKType BoAe eBunaeHumnjy mehycobHmx
Aorosopa y nucaHoMm ob6aunky. PykoBoamoumn oBMX Tena ce jacHo oapehyjy u
oarosapajy 3a obaBr/bame goaebeHnx ayxHoctn. KopucHmnk UMA II he
06e36eanTn ycnose 3a obaB/batbe HUXOBUX AYXHOCTM 1 obaBe3a. Tena y okBupy
onepaTuBHe CTPYKType OAroBOpHa Cy pyKoBOAMOLY OLHOCHE onepaTuBHe

CTPYKTYype.
YnaH 5. PeBn3opcko tesno

1) KopucHuk UMA II ycnocTtas/ba peBM30OPCKO Teso Koje je He3aBucHo oa HUMAK,
3aTUM o4 HauuoHanHor cnyxbeHunka 3a ogobpaBame, 04 yrnpas/badke CTpyKType
N oA onepaTuBHE CTPYKType (onepaTuBHUX CTPYKTYpa) U UMa HEONXOAHY
dunHaHcMjcky ayToHOMUjy. HberoBo aenosame Mopa aa byae y cknagy ca
MehyHapoaHO Npu3HaTUM cTaHaapAuMa peBusmnje. Pykosoanoua peBm3opcKor
Tena umeHyje kopucHuk UMA II. Pykosoaunay peBmusopckor Tena Tpeba aa
noceayje oarosapajyhe cnocobHoCcTH, 3Hakbe N UCKYCTBO Yy 0bnactu pesusmnje
noTpebHe 3a obaB/bare OBE AYXHOCTMW.

2) PeBM30OpCKO Tesio cnpoBoan peBu3nje cucteMa ynpas/batba U KOHTpOJiE U
peBu3nje akumja, TpaHcakumja n rognikbnx padyHa npema mehyHapoaHo
NnPU3HaTUM CTaH4apAnMa peBu3nje U y cKiagy ca peBM30pPCKOM cTpaTternjoMm. Osu
CTaHaapan mory 6uTK AoNyHEeHM Ha OCHOBY AasbMX ynyTcTaBa v AeduHuumja
Komucuje.

3) Mopa oarosopHowWwhy CBOr pykoBOoAMOL A, PEBU30OPCKO Teno Bplwn cneaehe
dyHKUMje n npey3nma cnegehe oAroBOPHOCTU:

a) npema moaeny n3 AHekca E oBor crnopasyma, npunpemMa peBuU30pCcKy
CTpaTerujy Ha rnepuoj o4 3 roavHe y3 axypupame cTpaTternje Ha roauiliHem
HMBOY. PeBn3opcka cTpaTterunja yTephyje peBM3opcKy MeToaonormjy, metoae
y30pKoBama Koje he ce npuMeHUTU Ha peBuU3nje akumnja u TpaHcakumja, Kao u
nnaHupare pesnsnja. PeBusunje he ce pokycmpaTtm Ha nposepy:

(i) KOMNNETHOCTM, TAYHOCTU N UCTUHUTOCTU FOANLLHUX DUHAHCUjCKUX N3BELUTaja
OAHOCHO M3jaBa WU OAHOCHMX roAuLlHMUX padyHa;

(ii) edbmkacHOCTN M AeNOTBOPHOCTM (DYHKLUMOHMCAHa CUCTEMA yNpaBibama,
KOHTpOSie U Haa30pa;

(iii) 3aKOHUTOCTU M perynapHoCcTU OAHOCHUX TpaHcakuuja.

PeBM30pCKO Tes0 A0CTaB/ba PEBU3OPCKY CTpaTermnjy Koja ce o4HOCK Ha nepuoj
04 HapeaHe Tpu roanHe EBponckoj KOMUCKiK Y nepuoay A0 Kpaja HoBeMbpa
CBakKe roauHe, y3 AOCTaB/bake Konunje AOKyMeHTa HauMoHaaHOM CnyX6eHuKy 3a
opobpaBame. Y cnyyajy ga ce 3a BULWIE 04 jeAHOr nporpaMa KOpucTu 3ajeaHnyKku



CUCTEM YynpaB/batba M KOHTPOJIE, MOXE CE NPUNPEMUTUN jeAMHCTBEHA pPEBU30OPCKaA
cTpaTeruvja 3a Aate nporpamMe 0AHOCHO aKuuje.

6) cacTtaB/ba M NOAHOCK M3BeLWTaje N Muwberwa Komnucnjn v Bnaamn Penybnuke
Cpbuje, y3 gocTtaB/bare Konmje oBUX AOKyMeHaTa HaunoHanHom UMA
KOOpAMHATOPY M HauMOHaNHOM cnyXbeHunKy 3a ogobpaBare, U TO Ha cneaehu
HaYUH:

(i) y cknagy ca ynaHoM 60. ctaB 5. noactas 2. PMHaHcujcke ypeabe n npema
mMoZeny AaToM y aHekcy [l oBor cnopa3yma, Ao 15. MapTa cBake roanHe
AO0CTaB/ba roamlibe MULLJbebe peBru3opa, 0 roamwbnM GUHAHCUMICKNM
n3BelwTajuma 0Og4HOCHO M3jaBaMa M 0 OAHOCHUM rOAULHMM padyHMMa 3a
npeTxogHy UHAHCKICKy roamHy, obyxsaTajyhm hnUxXoBY NOTMNYHOCT, TAYHOCT U
NCTUHUTOCT N 0 MYHKLUMOHUCakY CUCTEMA ynpaBibatba, KOHTPOJIE U Hag30pa U
3aKOHUTOCTU N perynapHOCTM OAHOCHMX TpaHcakumja;

(ii) po 15. mapTa cBake roamHe, 3aje4HoO Ca roAvLLHBUM MULLTBEHEM PEBU30PA,
AOCTaB/ba roAvlbYU U3BELLTaj 0 aKTUBHOCTUMMa peBu3unje Koju je
NpUNpemMs/beH y CKiagy ca MoAenoM 13 aHekca [T oBor cnopasyMa M Koju Takohe
CaApXu Hanase pesu3nja CrpoBeAeHUX Y CKlady Ca PEBU3OPCKOM CTpaTermjom y
[ATOM nepuoay n Koju npeacraB/bajy OCHOB 3a (pOpMyincame roavilmber
MULWI/bEHA peBm3opa. Fognwbn n3selwTaj peemsopa ytephyje, namehy ocranor,
CBe HeJoCTaTKe OTKPUBEHE Y CMCTEMMMA YrnpaB/bakba, KOHTPOJIE N Haa30pa U CBe
KOpeKTMBHE Mepe Koje Ccy npeay3eTe O4AHOCHO MNJaHMpaHe of cTpaHe
HauwnoHanHor cnyxb6eHuka 3a ogobpasare, HaunoHanHor doHaa n/mnm
onepaTuBHe CTPYKType;

(iii) MULLIbEbe CBAaKOM 3aBpPLUHOM payvyHYy notpebHOM 3a 3aBpweTak 6mno
KOr nporpamMa unu gena nporpama, a Koju je HaumoHanHu cnyxbeHunk 3a
opobpaBame aoctaBno KomMucmijn. TakBo MULL/bEHE CE OAHOCUM HAa OCHOBAHOCT
3axTeBa 3a 3aBplHa nnahara 1 Ta4yHOCT huHaHcujckmnx nHdopmaumja. Kaga rog
je uenucxoaHo, 0BO MuLbere he ce ocnamaTu Ha 3aBpLUHKN U3BELITAj O
aKTUBHOCTMMA peBusnje. Musbere 0 3aBpLUIHOM padyHy Ce npunpeMa y ckiaay
ca moaenom u3 AHekca b oBor cnopasyMma. PeBM30opcKo Teno AoCTaB/ba
MULL/bEHE Y POKY O TPU Meceua oA AaTyMa Kaja je HauuoHasHU cnyx6eHuK 3a
ofobpaBare NOAHEO pefieBaHTHU 3aBPLUHN payyH.

B) Aasbn nocebHM 3axXTeBM 3a PEBU3OPCKY CTpaTernjy n/vnm nipewTtaje v
MULWI/bEHA NMOMEHYTa Y Taukm 6) oBor ctaBa Mory 6uTn oapeheHn y CeKTopCcKnM
nnn UHaAHCUjCKMUM cnopasyMuMma.

AHEKC b
OKBUP MHTEPHE KOHTPOIJIE

Tunckm cnucak obnacrtu m 3axrteBa yrBpheHunx y unaHy 12. ctaB 3. Tauka
a) oBoOr cnopasymMma

i. KoHTpOonHa cpeanHa

a) Monutnke eTMKe U nHTErpuTeTa:



— NpeaocHnNTU noceeheHocT opraHusauuje UHTerpuTeTy n eTM4KMUM BpeaHoCTUMa

- oMoryhuTtu aa ce Kyntypa/cmcTteM opraHusauuje Kojy 3axTeBa HajBuLue
PYKOBOACTBO pa3yMe y Lenoj opraHusauujm

- 06e36eamMTK NocTojarbe Npoueaypa 3a npeno3HaBake U crpeyaBake cykoba
MHTepeca

6) Haasop pykoBoacTBa Haa cripoBohereM nocsioBa AoaesbeHnx noapeheHnma:

- 06e36eanTK Aa cy npoueaype v CTPYKType 3a HaA30p YCroCTaB/beHe,
yK/byuyjyhu 1 oHe 3a n3BellTaBake of CTpaHe noapeheHnx akrepa

- 06e36eanTN 0ArOBOPHOCT Y OKBUPY CMCTEMA MyTEM CcripoBohera NpoaKTUBHUX
N KOHTUHYMPAHUX aKTUBHOCTM HaA30pa

B) YcnocTtaB/batbe CTPYKTypa, NpaBala M3BelwTaBara, oaroBapajyhmx opraHa u
yTBphMBaHe HUXOBUX OArOBOPHOCTMU:

- 06e36eamTn yTBphHUBame N yCcrnocras/bake CTPYKTypa Ha CBUM HMBOMMA Ha
HauyuMH Koju he omoryhmuTtu ocTBapmBame yTBpheHUX Lun/beBa M afeKkBaTHY noaeny
nocsioBa M ynora peneBaHTHUM cybjekTuma

- 06e3b6eanTN agekBaTaH 3aKOHCKM OCHOB M oBnawhema cybjekTnma um
nojeanHunMa y nornegy nocnosa u dyHkumja Koje obasrbajy

- 06e3begnTn ga ce npasuu nlBellTaBarkba popmupajy yHytTap n nsmehy
cybjekaTa Kako 61 ce ocurypao npoTtok MHdopMaumnja Koju je HeonxoaaH 3a
ynpaB/bake aKTMBHOCTUMA CBakor cybjekta u kako 6u ce omoryhuna
OArOBOPHOCT Ha CBUM HMBOMMA OpraHmsauuje

- ocurypaTu ga ce osnawhera n HUBOW 0ArOBOPHOCTM Byay yTBphyjy n
Aojerbyjy Ha OCHOBY nokasaHe cnoCobHOCTU U AoAes/beHMX NOCOBaA:

(i) Buwe pykoBoACTBO — MMa oBnawhera 3a JOHOWeHe 3HaYajHUjux oanyka,
HaA3upe pyKOBOACTBO Yy obassbary AoAe/bEHUX NOCNOBA, YyTBphyje cMepHuue,
Aaje ynyTcTBa M ycnocTaB/ba CUCTEM KOHTpoOJie Kako 61 oMoryhusio pykoBoACTBY
MU OCTanuM 3anocaeHnMa aa pasymejy n obassbajy CBoja 3aAyXera Koja ce TUuy
MHTEepHe KOHTpoe.

(ii) PykoBOACTBO — Ha HMBOY CBOjUX HaANEXHOCTU ycmepasa n omoryhasa
cnpoBohere cMepHULa M ynyTCTaBa BULWEr pyKOBOACTBA.

(iii) 3anocneHun - cxBaTajy cTaHAapAe noHawama y Teny/opraHy y Kojem cy
3anoc/ieHn, cxeaTajy NpoueH-eHe puU3MKe 3a NocTu3ame LUn/besa, Kao U
peneBaHTHE KOHTPOJIHE aKTUBHOCTK Ha oarosapajyhuMm HMBoOuMa, pasyMmejy
oYeKkumBarba y norneny npotoka nHdopmaumja n KOMyHuMKaumje u pasymejy
aKTMBHOCTM npahera Koje Cy BaxKHe 3a NoCTu3are uu/beBsa.

(iv) Mpyxatrbe ycnyra o CTpaHe CNOo/bHUX CapaHuKa — CBa aHraXkoBaHa nuua
KOja HWUCY CTanHO 3anocsieHa NpuapxXaBajy ce oAsyKa pyKOBOACTBa O 06UMy
oBnawhera n 04roBOPHOCTH



r) NMnaHupare ocobrba, 3anowsbaBare, 3a4pXKaBarbe, 06yKe U oLeHrUBabe:

- 06e36eanTn agekBaTtaH 6poj U KBaNUTET KaapoBa Ha CBMM HMBOMMA Kako 6u ce
omoryhmnno noctmsamwe um/beBa

- OCUrypaTn Aa HUjedaH 3anocsieHn He byae y HeaoyMuum y norneay creneHa
CBOje 04rOBOPHOCTM Yy NOCTU3aky NOCTaB/bEHUX LU/bEBA

- 06e36eanTn noctojare U 61aroBpeEMEHO axypupate M3jaBe 0 HaANEXHOCTH,
onuca nocnoBa M OCTannx AOKyMeHaTa, OCMrypaTu Aa Cy CBU 3anoc/ieHun
YyNno3HaT ca OBMM [IOKYMEHTMMA

- ocurypaTtn naeHTudmnkKoBame 3arnocieHnx Ha ,0CeT/bMBMM pagHMM MecTUMa” U
npuUMeHy ageKBaTHUX Mepa y norneny oBMX finua, OA4HOCHO ,,0CET/bUBUX pagHUX
mecta” (ykmbydyjyhu, rae je moryhe, npaBuno potaumje)

n) OAroBopHOCT nNpu o6aB/bakby A0AE/BEHNX MOCIOBA U HAANEXHOCTU:

- ycnocTaB/batbe Mepa 3a NoACTMLAj paAHOr yYMHKa, CTUMynaumja u Apyrux
Harpaza Ha CBUM HMBOMMa MMajyhu y Buay noctmsamwe yTBpheHux unbesa

- 06e36eanTn penoBHO BpeaHOBaHe pafHOr YYMHKA 3anoCeHMX Ha CBUM
HMBOMMaA M crnipoBohewe oarosapajyhmx mepa, peumMo y cMUCny HarpahuBama
WIN AUCUMMIIMHCKNX Mepa

- 06e3beanTn ga ce NpUTUCaK y opraHmsauunjn npmmeryje no3nTMBHO Kako 6u ce
ocurypa’so ocTBapere unbeBa, a nsbehm HeratmueHe NnpuTUCKe, Ha NpuMep y
CMWCNY HEpeanHO NOCTaB/beHOr pPagHOr YUYMHKA, LUn/beBa UM KOHMAMKTHUX
un/beBa.

ii. YnpaB/barbe pUsMkom
a) MNocTtaB/barbe UM/bEBA:

- OCUrypaTu Aa UM/bEBU Ha CBUM HMBOMMa Byay NMOCTaB/bEHM AOBOJbHO jacHO Aa
oMmoryhe npeno3HaBake M NMPOLEHY PU3NKA Y OAHOCY Ha LU/beBe

- 06e36eanTn fa onepatnBHU Un/beBM Aajy jacaH PoKyc Kako 6u ce omoryhuna
poaena notpebHUx cpeacTaBa 3@ NOCTU3aHE XEe/beHUX LUu/beBa PagHOr YUMHKA

- 06e36eanTu Aa Crio/bHU U yYHYTpallHn UN/bEBU Y U3BELUTaBaky obyxeaTte
acrekTe noysaaHocTtn, 61aroBpeMeHoCTU U TpaHCNapeHTHOCTM n3BellTaja

- 06e36eanTn fa cy ym/beBu yckiaheHoOCT TakBu Aa ogpakaBajy YnrbeHuuy aa
Ce CBe aKTUMBHOCTM CMpOBOAE Y CKiaay ca BaxehuMm npaBuanMa v nponnucmnma

6) Mpeno3sHaBare pu3MKa, NPOLIEHA M pearoBatbe:

- omoryhmuTtn ga ce npu npeno3HaBaky puM3nkKa ymmajy y o63mp pusmum Ha CBUM
HMBOMMa M aa obyxeaTajy CBe yHyTpalwHe U CnosbHe pakTope Koju Cy 3HavajHu
3a cybjekTa



- 06e36eanTn cnposohere agekBaTHe NpoueHe pu3mnka, Koja obyxeaTta
npeno3sHaBakbe pM3KnKa, Kao U NpoLEeHy BepoBaTHOhe M yTuuaja Npeno3HaTmx
pu3nka

- 06e36eanTn ga pykoBoacTBo AeduHULLE U CNPOBOAM adeKBaTHE Mepe 3a
pearoBatb€ Ha Npeno3HaTe 1 NpoLUeHeHE pU3MKe Kako bu ce ybnaxumo HeraTuBaH
yTuuaj Ha noctmlamwe Un/besa

B) PU3uK oa npesape:

- 06e36eanTn aa ce yame y 063mMp MoryhHOCT npeBape v HenpaBUIHOCTU
NPUIMKOM NpPOLEHEe p13MKa 3@ OCTBaApeHE Ln/bEBA

- 06e36eanTK Aa ce HenpaBUIHOCTM NpuMeheHe o4 CTpaHe HUXUX HUBOoA Yy
Xunjepapxujn opraHmsauuje npujassbyjy U npate Ha oarosBapajyhm HauuH, y3
NnpUMEHy Mepa 3a 3awTuTy ,y36ymusava”

r) Mpeno3HaBae M NpoLeHa NpoMeHa Koje yTuUy Ha CUCTEM UHTEPHE KOHTpoJie:

- 06e36eanTV Aa pyKOBOACTBO Mpeno3Haje v npoueryje BaKHe NpoMeHe, Kako
YHYTpallhe, TaKo M CMOJbHE, KOje MOry yTUUaTu Ha AeN0TBOPHOCT UHTEpPHE
KOHTPOJIe Kao U NMocTu3are LnM/beBa opraHm3auuje.

iii. KOHTpO/IHE aKTUBHOCTH
a) Opabup 1 paspaga KOHTPOAHUX aKTUBHOCTWU:

- 06e36eamnTH Aa KOHTPOSIHE aKTMBHOCTU KOje agonpuHoce ybnaxaBarmy pm3nka
3a oCTBapeme uubesa 6yay npenosHaTte n paspaheHe Ha CBUM HMBOMMA
opraHusauuje

- ocurypaTu fa je caMo jeaaH pykoBoaunal yYBeK oAroBopaH 3a CBe acnekTre
TpaHCakuuja y cnydajeBnmma Koju ce ogHoce Ha obaBe3se ogHOCHO nnahama Ka
TpehuMm nuumma

- 06e36eamnTn Aa KOHTPOJSIHE aKTUBHOCTU obyxBaTe, uamehy ocranor:

(i) npe Hero wTo ce on0bpu TpaHcakumja, acnekTe Te TpaHcakumje Mopa aa
Bepudukyje bap jenaH 3anocneHn Koju HMje NoKpeHyo AaTy TpaHcakuujy. JeaaH
NUCTM NpeaMeT He MOXe Aa NoKpeHe U Bepudukyje ncta ocoba (Hayeno ,,4eTBOpPO
ounjy”)

(ii) npaBuna 3a ceBaky BpCTy HabaBke 1 no3uBa 3a goaeny 6becnoBpaTHUX
cpeacrtaBa y3 obesbehuBare oarosapajyher npaBHOr okBMpa 3a Te npoueaype

(iii) npouenype, yK/by4yyjyhu n KOHTpOSHe NUCTe, 3a CBaKy a3y HabaBke U
nosuea 3a goaeny 6ecnoBpaTHMX cpeacTasa (Ha NpuMep: 3a TeXHUYKe
cneundwukaumje, 3a oabope 3a oueHy NoHyAa, 3@ U3BELWTaBame 0 U3yseumma,
UTA.), NpY YeMy TakBe npoueaype ocurypasajy Aa CBakoOM 3anocneHoMm byay
jacHe weroBse/HweHe 04roBOPHOCTU KOje ce 0gHOCe Ha OBa nuTaka

(iv) npaBuna v nocTynke y Be3n ca Nny6nnuymTeToM y3 NCnymaBare 3aKOHCKNX
ycnosa



(v) npoueanype nnahara, yk/byuyjyhu noctynke 3a nOoTBpAY aAeKBaTHOCTU
KOHa4YHUX pe3ynTaTa npeaysetmx aktuBHoctu (,output delivery”), n/vnm
npoueaype 3a Nposepy UCNyHEHOCTU YC0Ba O NPUXBAT/bUBOCTK, @ aKo je
notpebHO, 1 Npouenype Koje ce ogHOCe Ha npoBepe ,Ha TepeHy”, Npu yemy
OBakBe npoueaype ocurypasajy Aa ce nnahama Bple caMo Ha OCHOBY
onpaBAaHMX 3axTesBa 3a nnahare y3 UCNYHEHOCT CBUX YroBOpHUX obaBe3a

(vi) npouenype 3a npaherwe nsBpaBarka obaBesa cypunHaHCcMpara y3
NCcnyHaBaHe 3aKOHCKMX yCN0Ba

(vii) 6yleTcke npoueaype kako 6u ce o6esbeamnna pacnonoXmBoCT HOBYAHMX
cpeacTaBa y CBUM CllydajeBMMa, UMMe ce rapaHTyje Aa opraHusauuja Moxe aa
NCMYyHU CBOje yroBopHe ob6aBese

(viii) npouenype 3a ocurypaBame KOHTUHYMUTETA NOCNOBamka C TUM Ja ce
06e36ean npeno3HaBame 3Ha4YajHUX pU3MKa 38 KOHTUHYUTET NocnoBara (HNp. y
Be3n ca rybuTkoM nogaTtaka, oACyCTBOBameM nojeamHaua UTA.) U nspage
naaHoOBW 3a HenpeaBuheHe OKOTHOCTU

(ix) pauyHoBOACTBEHe npoueaype kKoje omoryhasajy noTnyHO, NpeunsHo U
TPpaHCMapeHTHO pavyyHOBOACTBO Yy cKkiaay ca mehyHapoaHo npmuxsaheHuM
pa4YyHOBOACTBEHUM Hayenmma

(x) nocTtynke cpaswMBara Koju omoryhasajy aa ce, kaga rog je notpebHo,
payyHOBOACTBEHU HMNaHCcK CpaBHe y ckiagy ca uHdopmaumnjama o Tpehux nuua

(xi) nsBewTaBare 0 n3yseumnma, Koju ykiby4dyjy nopesg octanor, nsyseTtke oj
yobunyajeHnx nocrynaka Koju cy oaobpeHu Ha oarosapajyhem HuBoy; y cnyudajy
HeonobpeHMX n3ysetaka U NponycTa y KOHTPOaM — OCUrypasare Aa rnocroje
oarosapajyhe npouenype Aa ce oBakBa oAcTynamwa o4 yobuuajeHe npakce, Kaja
rog cy yodeHa, 6e3 nsyseTtka eBuaeHTUpajy n npujasbyjy n pasmaTtpajy Ha
oarosapajyhnMm HMBouMa

(xii) npouenype apxusupara Kojuma ce obesbehyje na nokymeHTaumja byae
AOCTYyMNHa 3a npernej TOKOM nepuoaa 3a Koju je npeaBmheHo HheHo vyBare

(xiii) nogeny 3aayxemra Koja omoryhasa Aa ce pasnuuuTn 3ajaum y OKBUPY UCTOM
nocna noAesbyjy pasiMymMTuM 3anocieHnM nnmuuMa Kako bu ce ocurypane
ayTOMATCKe YHaKpCHe KOHTpoJe.

6) AKTUBHOCTM 3a KOHTpoNny 6e3beagHocTu:

- ocurypaTtu agekBaTHe 6e3beaHocHe npoueaype (MHpopMaTUuKe U gpyre) Kako
6n ce obezbeanna cUrypHoCT MMOBUHE U noaaTaka o4 HeoBnawheHux ysmaa u
dumsnukor owtehema

- 06e3beanTtn oarosapajyha osnawhera 3a NpuUcTyn, Kako y cMmncny dumsnykor
NMpUCTyna Tako N eNeKTPOHCKOr NpuUcTyna Ha CBMM HMBOMMA

B) MpaBuna n NOCTynuu y Beam ca KOHTPOJSIHUM aKTUBHOCTUMA:



- 06e36eaMTH NocTojare NUcaHMX NpaBuia U npoueaypa Kojuma ce ypehyje wra
Ce TauHO O4YeKyje Ha CBUM HMBOMMA U KOjuMa ce yTBphyjy npeunsHe akTUBHOCTM

- 06e36eamMTH NocTojarbe jacHe 0AroBOPHOCTU M obaBe3a 3a M3BpLUEHE
KOHTPOJTHUX aKTUBHOCTMU

- ocurypaTtu Aa ce y npaBuauMa v npoueypama jacHo npeuusmpa 1 BpeMe Kaaa
KOHTPOJIHY aKTUBHOCT U 6110 KOjy KOPEKTUBHY aKTMBHOCT Tpeba npenysetu

- 06e36eanTn aa y cnpoBofhery KOHTPOSIHE aKTUBHOCTU, NUTara npeasuheHa 3a
farbe npaherbe 6yay afleKBaTHO UCTPaXeHa U NoTpebHe KOpeKTUBHE Mepe
npeaysere

- 06e36eamMTn Aa KOHTPOJIHY aKTUBHOCT 06aBsbajy HaANEXHM 3anoc/ieHn y3
CTanHy ycpeacpeheHocT Ha pusmke koje Tpeba ybnaxutn ToM akTUBHOLWhY

- 06e36eaUTH Aa PYKOBOACTBO OAHOCHO BULLIE PYKOBOACTBO, MOBPEMEHO
npencnuTyje npasuna v npoueaype U oAHOCHE KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU Kako 6u
ce ocurypasna KOHTMHyMpaHa NpUMepPeHoOCT U Ae/I0TBOPHOCT TakBMX npoueaypa
OAHOCHO aKTUBHOCTMU.

iv. UndpopMmucamwe n KOMyHukaumja
a) NHdopmaumje koje noMaxy PyHKUNOHUCAHY UHTEPHE KOHTpone:

- 06e3b6eanTn NocTojarbe Npoueaypa Ha CBMM HMBOMMA, a KOje ce ogHOCe Ha
npeno3sHaBare NOTpebHMX U o4eknBaHUX MHpopMaumja Koje he nomohu
(PYHKUMOHUCaKY APYrMX KOMMNOHEHaTa MHTEpPHEe KOHTPOJie N OCTBapuBamy
un/beBa opraHusaumje

- omoryhutu nobujarbe nHbopMmaumnja U3 CBUX peneBaHTHUX M3BOPa Kako
YHYTpallHbUX TaKo U CNosballHbnX

- 06e3b6eanTtn pa ce nHdbopmaumje gobujajy us penesaHTHUX U3BOpa U Aa ce
ob6pahyjy Ha HauMH Aa uMajy jacHO 3Hayewe U npyxajy nHdopmauuvje o garbum
aKTUBHOCTMMaA Koje Tpeba npeny3eTn Kako bu ce 3a40BO/bUIN AedUHNUCAHN
3axTeBW y norneay nHopMmcama

- 06e36eanTtn pa pata nHdopmaumja 6yne bnarospeMeHa, akTyenHa, TadHa,
Baxkeha, KoMnneTHa, A40BOJbHA, AOCTYMHA, 3aWTuheHa 1 Aa ce MOXe NPOBEPUTU U
3a4pXXaTn Kako 61 ce MCKOPUCTUIA Y OLLEHM MHTEPHE KOHTPOJIE U Y OLIEHU
nocTmnsarba uu/beBa

6) MHTepHa KoMyHMKaumja

- 06e36eamTK NocTojarbe Npoueaypa Koje ce o4HOCEe Ha caonwTaBame
noTpebHnx nHdopmaunja CBUM 3anoOC/IeHNUM NmunMa, yKbydyjyhu m
pyKOBOACTBO, WTO MM omoryhyje aa pasymejy v nsspliaBajy csoje obasese y
AOOMEHY MHTEepHe KOHTpose



— oMoryhuTu KOMyHMKaumjy nsamehy BULLIEr pyKOBOACTBA U OCTa/IMX HUBOA
opraHusaunje, Kako 61 BuLLE pyKOBOACTBO MMano MHdopMaumje notpebHe 3a
obaBs/batbe CBOje ynore y olHOCY Ha NoCTU3ame LUM/beBA OpraHM3aumje

- oMoryhmuTtu nocrtojare nocebHMX KaHana KOMyHuKaumje, Kao LWTO Cy XUTHe
nununje (hotlines) 3a ,y36yrwunBade” koje he cnyXmTm Kao CUrypHM MexaHu3aM 3a
@HOHMMHY OAHOCHO MOBEP/bMBY KOMYHMKAUWM]y Kada cy yobuyajeHe Bese
HedyHKLUMOHaNHe n HeedunkacHe

- npu oaabupy HauyMHa KOMYyHMKaLMje ocurypaTtin ga cy y3etu y o63mp Bpeme,
npumanau uHdopmauuje n npmpoaa nHdopmaumje

B) EKCTepHa KOMyHMKauuja

- 06e36eamTK NocTojarbe Npouenypa 3a 6naroBpeMeHo caoniwTaBarbe NoTpebHmnx
nHdopmauuja y ogroeapajyhem ¢opmaTy CNo/bHUM CTpaHaMa, Kao WTO Cy
EBponcka komucuja, EBponckn peBnU3opCcku cya UTA.

- 06e36eanTN KOMYyHMKaLMU]y Ca CMO/bHUM aKkTepuMa Kako 6u ce omoryhuo
NpuInB peneBaHTHUX MHdopMaunja n npocnehnBame NCTUX Ka CBUM HMBOMMA
opraHusaumje, ykby4dyjyhm n Kka Buwem pykoBoACTBY

- oMmoryhutn ga penesaHTHe MHpOpPMauUnje o4 CNOSbHUX CTpaHa, Kao WTo Ccy
EBponcka komucuja, EBpONCKM peBU30OPCKU Cya UTA. CTUFHY A0 oaroBapajyhmux
HMBOA OpraHusauuje, ykiby4vyjyhum n Buwe pykoBoacTBo

- omoryhuTtn nocrtojarbe o4BOjeHNX Be3a 3a KOMYHUKaUM]jy, HOp. Yy cny4ajy
npujase ogHOCHO ,y36yrwunBara” U Aa aHOHMMHA, OAHOCHO NMoBep/bMBa
caonwTera CTUrHY 40 HMBOA BULIEr PyKOBOACTBA

— ocurypaTu aa ce npu ogabupy HaunmHa KOMyHMKauuje ysmmajy y o63mp Bpeme,
npumManau nHdopmaumnja u Nnpupoaa KOMyHMKaunje Kao U 3aKOHCKN U
perynaTopHu 3axXTeBU U OYEKMBatbA.

v. Mpahewe okBMpa MHTEpPHE KOHTpoJie’’
a) Tekyhe n nocebHo npaheme:

— ocurypaTtu Aa ce ycrnoctasu u cnpoBoan Tekyhe n nocebHo npaheme, Kojum ce
yTBphYyje nocTojarbe CBUX KOMMOHEHTU MHTEPHE KOHTPOJIE U HUXOBO
DYHKUNOHMCaHE Ha CBMM HMBOMMA

- oMmoryhuTu Aa Buwe pyKoBOACTBO A06Mja pe3ynTate dyHKLUMOHMCAHa CUCTEMA
Ha HWXUM HUBOUMA

- omoryhuTtu ga Tekyhe npahere obaB/ba 04roOBOPHO PyKOBOACTBO HA CBUM
HWBOMMA Yy OpraHm3auunjmn

- ocurypaTtu aa cnyxb6a 3a MHTEpHY peBu3unjy obaB/ba peAoBHO NocebHo
npaheme Kako 61 BMLIE PYKOBOACTBO A06MMI0 HE3ABUCHY OLEHY noapeheHnx
cuctema

6) OueHa, eBUAEHTMPatbE N CaonllTaBake HeJoCTaTaka MHTEPHE KOHTpOE:



- 06e36eamMTn Aa pyKOBOACTBO OAHOCHO BULUE PYKOBOACTBO OLehYyje pesynTaTte
Tekyher n nocebHor npahera

- oMoryhuTu Aa ce HeaoCTauM caonwTe CTpaHaMa OArOBOPHMM 3a Npeay3nMame
KOPEKTMBHUX aKLMja, a no noTpebu n BUWEM PYKOBOACTBY

— OCMrypaTtu Aa pyKoBOACTBO, OAHOCHO Mo rnoTpebu Bulle pyKOBOACTBO, BPLUU
npoBepe y norneay oTK/akbarba HeJoCTaTaka Ha afieKBaTaH HAUNH U Y
yTBphHEHMM pOKOBMMa.

AHEKC B
Mogaen usjase o ynpaBsbakby’®

Ja, pone notnucanu (npesmme, nme, 3Barbe 04HOCHO yHKLUMja), HAaLMOHANHU
cnyxb6eHuk 3a ogobpaBare Penybnnke Cpbuje, 3a nporpam (Hasms rnporpama,
CCI) Ha ocHoBY crnpoBohewa (Ha3uB riporpamMa) TOKOM roanHe (rogmHa), Ha
OCHOBY COMNCTBEHE OLeHe 1 CBUX MHdopMaumja koje cy Mn bune Ha
pacnonaramwy, YK/by4dyjyhu v pesyntate MoOr HenocpeaHor Haa3opa u npeay3eTmnx
aKTUBHOCTM UHTepHe peBusuje. Takohe, Ha 6a3n peBU3nja U KOHTpPOSA y BE3M Ca
TPOLWKOBMMA YKJ/bYYEHUM Yy 3axTeBe 3a nnahare nogHeTe KoMuUcUju TOKOM
rognHe (roguHa) v yanmajyhu y o63mp moje obasese no Ypenbu Komucuje (EY)
6p. 447/2014 o cnpoBohery, a NnocebHO HeH unaH 9,

OBMM U3jaBsbyjeMm:

- [a cy nojaumn y roanwbmnm GUHAHCUJCKUM n3BeLlTajuMa, OAHOCHO 3aBPLUHUM
payyHMMa NpONUCHO NMpUKasaHu, Aa Cy KOMMJIETHU U Ta4HU Yy CKIaay ca YiaHoM
23. ctaB 1. Tauka 6) Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemry;

— [a CYy TPOLWKOBMW YHETU Y rognbe GMHaHCUjCKe n3pelTaje oAHOCHO 3aBpLuHe
pavyHe kKopuwheHn y HaMeHCKe CBpXxe, Y cknagy ca Ypeabom Komucuje (EY) 6p.
447/2014 o cnpoBohewy M y Cknagy ca HayesnoM oAroBopHOr MHaHCUjCKOr
ynpas/bara’?;

— CUCTEM yrnpaB/batba U KOHTponed® ycnocTaB/beH 3a AaTh Nporpam npyxa
notpebHe rapaHumje y norneay 3akKOHUTOCTU U perynapHoOCTU OAHOCHUX
TpaHcakuwuja.

- Hagrnenao cam paa cucteMa MHTepHe KoHTponed! y norneny cnposohetrsa
nomohu UMA II kao un y nornegy ®mnHaHcujckor cnopasyma [ped. o3Haka ®C]

MotephyjemM aa cy HeNpaBUAHOCTM Nperno3HaTe y 3aBpLHUM peEBU3OPCKUM
OAHOCHO KOHTPOJIHMM M3BeLTajuMa y 0O4HOCY Ha AaTy (PUHAHCUCKY rOAUNHY
rnpema unaHy 5. ctaB 2. aHekca A OKBUPHOr cnopa3yMa, aAeKBaTHO OTK/IOHEHE Y
cknaay ca ynaHoM 2. ctas 4. Tauka e) OKBMpHOr cnopasyMma. Y ckiagy ca
notpebama npeaysete cy oarosapajyhe nponpaTtHe akTMBHOCTW Yy norneny
HefocCTaTaka y CUCTeMy yrnpas/bakba U KOHTPOJIE KOjU Cy NpujaB/beHN Y OBUM
n3BewTajuma nnm Cy oBakBe akTMBHOCTU Y TOKY Y norneay cneaehmnx HyxHux
KOpeKTMBHUX Mepa: ..... (ako je moryhe, HaBeCTn Koje Cy KOpeKTMBHe Mepe joul
yBeK y TOKY Ha AaH nonucueama msjase).



Takohe noTBphyjeM Aa cy TPOLKOBU KOjuU cy npeaMeT Tekyhe oueHe 3aKOHUTOCTU
N perynapHoOCTU, UCK/bYYEHU U3 M3jaBe O TPOLLIKOBMMA U U3 DUHAHCUICKNX
n3BeLWTaja 4O OKOHYaHa oueHe, 36or Moryher yk/byuymBata Yy 3aXTEB 33
nnahare y HapeaHOoj roAnHM.

Ocum Tora, notephyjem n aa cy npeaysete edukacHe n cpasmepHe Mepe npoTmBs

npesapa 1 Aa ce Kpo3 OBe Mepe y3uMmajy y 063up npenosHatn pusmum, Kao 1 Aa

MW HMje NOo3HATO Aa NOCTOjU HEKO HEOTKPUBEHO NUTaHE Y Be3un ca cnpoBoherem
nporpama koje 6u MOrno HaHeTu WTeTy yrneay o4HOCHO (PMHAHCUjCKOM UHTepecy
YHuje.

(MecTto u gaTtym)

Motnnc
(Ume n 3Bame, 0AHOCHO (hyHKUMja HaumoHanHor cnyxb6eHnka 3a ogobpaBame)

AHEKCT
Mopgen roamwber peBu3opCcKor ussewTtajas?

ynyheH

- EBponckoj komMucmjn, NeHepasHoM gmpekTtopaTy

- Bnaau Penybnuke Cpbuje

- Konuja HaumoHanHoMm UMMA koopauHaTtopy (HUMAK) Penybnunke Cpbuje un

— KOMnuja HaunoHanHoM cnyxbeHunky 3a ogobpaBare Penybnuke Cpbuje
1. yBOA

1.1 Nogaum 0 HaANEXHOM PEBU3OPCKOM TeNy U APYrMM OpraHMMa Koju cy
y4yecTBOBa M y NpUNpeMU n3BeLwlTaja.

1.2 PecdepeHTHU nepuoa (Tj. roamHa) n obum pesusmnja (ykbydyjyhu Tpowkose
Koju cy npujaB/beHn Komucuju 3a gaty roamHy).

1.3 HasHaunTu cektop/obnacTt nonutnka kojy (-e) obyxsarta ussewTaj u
HEeHY/HNXOBY ONepaTUBHY CTPYKTYPY W yNpaB/baykKy CTPYKTYpY.

1.4 Onuc Kopaka npeayseTnx NpuanKoM rnpunpemMe uUsBelwlTaja n cactaB/batba
pPEBU3OPCKOr MULLbEHA.

2. BUTHE UBMEHE Y CUCTEMUMA YINPABJbAIBA
N KOHTPOJIE

2.1 Mogaun o 6GUTHMM N3MEeHaMa y CUCTEMMMaA ynpaB/batba M KOHTPOSE M NOTBpAA
HUXOBE ycarnaweHocTn ca YnaHom 7. Ypenbe Komucumje (EY) 6p. 447/2014 o
cnpoBohery Ha OCHOBY peBusuje Kojy je 06aBMnIo peBM30PCKO TeNO Y CKaay ca
ynaHom 12. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy.



2.2 HaBecTu gaTtyMe oA Kaaa ce npuMeryjy oBe U3MeHe, AaTyMe obaBellTaBatba
pPEBM30PCKOr TeNa 0 U3MeHaMa, Kao 1 yTuuaj oBUX U3MEHA Ha pPeEBU3N]Y.

3. UBMEHE PEBU3OPCKE CTPATEI1JE

3.1 Mogaun o0 n3MeHama peBM30pPCKe CTpaTeruje Koje Ccy n3BpLueHe unm ce
npeanaxy Kao n o pasnosmma 3a ucrte. locebHo HaBeCTn 6UI0 KakBy U3MEHY Y
Ha4MHY Y30pKOBaHba KOjU Ce KOPUCTUO 3a peBu3njy onepaunja (Bnaetm ctas 5.
oBor AHekca).

3.2 PeBM30pCKO TENo NpaBu pas/ivky MsaMely M3MeHa Koje Cy U3BpLUEHe UK ce
npeanaxy y KacHoj dasn, a Koje He yTUUy Ha aKTUBHOCTU CMpOBEAEHE TOKOM
pedepeHTHOr nepuoaa, U U3MeHa Koje Cy U3BpLUeHe TOKOM pedepeHTHOr
nepuoaa u Koje yTuuy Ha peBusujy u pesynrtare.

YK/byUyeHe Cy caMO OHe U3MeHe Koje HacTajy u3 nopehera ca NnpeTxoaHOM
BEP3UjOM peBU30OpPCKe cTpaTterunje.

4. CUCTEMCKE PEBU3WUIE

4.1 MNogaum o opraHMMa Koju Cy CNpoBenn CUCTEMCKe peBusunje ykibydyjyhu um
CaMO peBM30pPCKO Teso.

4.2 Tabena ca npernegom U3BpLIEHNX peBuU3nja y3 HaBohere opraHa/Tena Koja
Cy NOABPrHyTa peBu3unju, NpoLeHa K/by4HUX 3axTeBa 3a CBakn opraH/cBako
Teno, obyxesaheHa nutamwa®® n nopehere ca nnaHnpamwem pesusuja. MNpernen
yK/by4dyje nporpam (Ha3mue n CCI), opraH/Teno Koju-e je n3spmno-no pesunsuje
cucTema, gaTtyMm pesusunje, obum pesunsuje ykibyudyjyhum orpanmuerba obmma Kao um
opraHe/Tena Koju-a cy noaBprHyTa pesm3snju. Y oBOM 04es/bKy U3BewTaBa ce U 0
XOPM30OHTASIHUM TEMATCKUM peBu3njama.
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4.3 Onuc KpuTepujyma 3a cenekuunjy pesmsnja y KOHTEKCTY peBU30OpPCKe
cTpateruje. Ynyhyje ce Ha Baxehy peBM30pCKy cTpaTernjy, HapoumTo y O4HOCY
Ha MeTo40/I0rnjy NpoLeHe pusnKa n pesystaTte Koju cy AoBenu A0 uspaje
nocebHor nnaHa pesusnje cucrtema. Y cnydajy aa je obaB/beHO axypupare
npoueHe pusunka, Onuc je AaT y TauykuM 3. OBOI aHeKca Koja ce O4HOCU Ha U3MeHe
peBU30OpCKe CcTpaTeruje.

4.4 Mo notpebun, y HapeaHOM oAesbKy Cce MOry HaBeCcTu oCTanum nogaum Kao
AojaTak y3 ropky Tabeny y Besu ca:

4.4.1 OnucoM rmaBHMX Hanasa u 3ak/byvyaka peBU30PCKOr paja Koju ce ogHoce
Ha CUCTEeMe ynpas/batba U KOHTPOJSIE N HUXOBO (PYHKLUMOHUCAHE, YKIbYUuyjyhn u
aleKBaTHOCT npoBepa yrnpaBibara, NOCTynKe cepTudukaumje n peBn3opcku
Tpar, agekBaTHy nogeny dyHKuUMja 1 ycarnaweHoCT ca 3axTeBMMa U NoJINTUKOM
YHuje, u

4.4.2 MopaunMa o TOMe Aa /N je HeKn og naeHTudmnkosaHnx npobnema
npenos3HaT Kao npobseM cuctemMcke npupoae, o npeayseTuMm Mepama,
yK/byUvyjyhu yTBphuBame n3Hoca HeperynapHMx TpowKoBa U pUHaHCKHjcke
Kopekuuje y Besm C TUM.

4.5 Onuc (kapg je moryhe) nocebHMX HegocTaTaka y Be3u ca yrnpas/batbeM
(PUHAHCN]CKMM UMHCTPYMEHTUMA, OTKPUBEHUM TOKOM CUCTEMCKUX peBU3nja 1 onuc
NpoONpaTHMX aKTUBHOCTM KOje Cy npeAy3enn HauuMoOHasrHM OpraHu Kako 6u ce
OTKJIOHW/IN OBW HeZocTaum.

4.6 HMBO yBEepeHOCTM KOjUu je MOCTUIHYT HAaKOH CUCTEMCKUX peBu3unja
(Hu3aK/npoceyaH/BNCOK) U aprymeHTaumja.

5. PEBU3WNJE Y3OPAKA TPAHCAKLUUNIA

5.1 OpraHun/Tena Koju-a cy n3Bpwmnan-a pesmsnje ysopaka, ykibyuyjyhu
pEeBU3OPCKO TesO.

5.2 Onuc npumMereHe MeToaoN0rmnje yaopkosarwa n nHdopmaumja o Tome aa num
je MeToposiornja y cknany ca peBM30pPCKOM CTpaTermnjom.

5.3 HaBectn napameTtpe kopuwheHe 3a CTaTUCTUYKO Y30pKOBaHe, HUBO
MaTepujanHOCTN, HMBO NMOY34AHOCTU, NMPpUjaB/bEHY CTONY OYEKMBAHUX rpeLuaka,
n3pavyHasare NoTpebHOr y30pkKa 1 BpeMeHa, y3opak, ykynaH 6poj jeanHuua 3a
y30pKkoBame, 6p0oj y3opaka Koju je CTBapHO NMOABPrHYT peEBU3U]jN.

5.4 CpaBwuBame TpOLIKOBA KOju Cy npujas/beHn KomMucmin y gaToj
dUHaAHCM]CKOj roagnHKN ca y30pKoBaHUM TpowkoBmMa. CTaBke CpaBhMBaka
YK/by4Yyjy HEraTUBHe CTaBKe y Cnydajy Aa cy BpleHe puHaHCKjCcKe Kopekuuje y
AaToj PUHAHCM]CKO] roaAnHN Kao M pasnmke namehy nsaHoca npujaB/beHUX Y
eBpMMa M N3HOCAa Yy HaUMOHaNIHOj BanyTwu.

5.5 Y cny4ajy HeraTMBHUX CTaBKW, NOTBpAA Aa Cy 3acebHo TpeTupaHe.



5.6 Y cnyvajy oa ce KOpUCTU HECTAaTUCTMUYKO Yy30pKOBaHe, HAaBECTU passore 3a
npuMeHy MeToda y Cknaay ca ynaHoMm 12. ctaB 2. Ypeabe Komucuje (EY) 6p.
447/2014 o cnpoBohery, NnpoueHaT akuuja/onepaunja/TpoikoBa NOKpUBEHUX
peBu3Mjama, npenyseTe Kopake Kako 6u ce obesbeamna NponsBOSbLHOCT Y30pKa
(n HberoBa penpe3eHTaTUBHOCT) Kao 1 aa 6u ce o6e3benno gososbaH 06UM
y30pKa Koju omoryhaBa peBU30pCKOM Teny Aa dopMnpa Ba/baHO PEBU3OPCKO
MULWIbEHE. Y Crlydajy HEeCTaTUCTUYKOr Y30pKOBaHa n3padvyHasa ce u
rnpojekToBaHa CTorna rpeLke.

5.7 TabenapHu npernea (BnaeTn Ucnog), caap>Xu rno moryhHocTn ctaBke
pa3aBojeHe rno nporpaMy M To O TPOLWKOBUMa npujaB/beHM KOMUCUU TOKOM
rogmHe, 0 N3HOCY peBUANPAHNX TPOLIKOBa U O NPOLEHTY peBuAMPaHMX TPOLLKOBA
Yy OAHOCY Ha yKYrHe TpowKoBe npujas/beHe KOMUCKjK 3a NpeTXoaHY rOAMHY, Kao
M 0 YKYNHOM 6pojy jeanHmnua 3a y3opkoBame M 0 6poj y3opaka Koju je cTBapHO
peBUAMpPaH Kao cryyajHun y3opak.

MNogaum o cnyyajHOM CTaTUCTUUYKOM Y30pKY Ce pasfnukyjy o4 OHUX O ApYruMm
y3opumma (HMp. AONYHCKM Y30pUM Ha OCHOBY pu3MKa).

5.8 AHanuza rnaBHuUX pe3ynTtata peBusnja (M3abpaHu 1 peBuanpaHn ysopum
3ajeaHo ca OAHOCHOM CYMOM M BpcTaMa®’ rpeluaka y oKBMpY ornepaumja) Kao u
npupoaad® oTKpuBEHUX rpelaka, OCHOBHU y3poLW 1 NpeanioXXeHe KOPeKTUBHE
Mepe, YKbYUyjyhu n Mmepe 3a oTKnawame 0BUX rpelwlaka y 6yayhHoctu.

5.9 Mopaun o HajsepoBaTHMjoj cTonum rpewaka (yKkynHa crona rpewke®) u, y
cnyyajy mMetoZa CTaTUCTUUKOr Y30pKOBaHa, ropwa rpaHuua crtone rpelaka Kao
pe3ynTtaT peBu3nja onepaTMBHMX aKTUBHOCTU, K0 U M3HOC OTKPUBEHUX
HeucnpasBHUX TPOLWKOBa M CTOMa rpewaka Koja je pesynrtart peBusunje ciydajHor
y30pKa.

5.10 YnopeauTn cTony yKynHUX rpewaka ca yrspheHnMm HMBOOM MaTepujanHoCTu
Kako 6u ce yTBpAMIO Aa U je YKYNHU npeaMeT peBusnje 6BUTHO norpewHo
npeacTtaB/beH UM HUje. AKO jecTe, aHanmM3npaTu 3Hadaj yKynHe cTone rpewke 3a
PEBU30PCKO MULL/bEHE U NPUjABUTU NPENOpPYyYEHE KOPEKTUBHE Mepe.

5.11 Kopekuuje koje ce ogHoce Ha Tekyhy rogmHy, a cnposesa ux je onepatmeHa
CTPYKTYpa Unun ynpas/bayka CTPyKTypa npe noAHOLWeHa KOHa4yHe rnpujase
TpowkoBa U dUHaAHCKjCKMX n3sewTaja Komucuju, n pesyntaT cy pesusmja
onepauunja®®, yksbyuyjyhu naylwanHe Kopekumje uam Kopekumje 3acHoBaHe Ha
eKcTpanonaumju.

5.12 lMpeocTana yKynHa cTona rpelaka®! HakoH o6aBrbakba ropernoMeHyTUX
KopeKkuuja v 3Hayaj 3a peBM30OPCKO MULLIbEHE.

5.13 NHdopMaunje o peyntatmma peBusunje Ao0NyHCKOr y3opka (HMp. y3opka
3aCHOBAHOI Ha pu3KKY), ako NocToje.

5.14 NHdopmaumje o npeaysnMarby NponpaTHUX akTUBHOCTU Yy Norneay youeHux
HENpaBUNHOCTU, YKiby4vyjyhun n peBmnsmnjy npeTxonHo npujaB/beHUX cTona
rpellaka, Kao pe3ynrtaTt CBUX HaKHAAHUX KOPEKTUBHUX aKuuja.



5.15 MHdopMauuje o ToMe Aa N ce HeKU o4 Npeno3HaTux npobnema cmaTpa
npobs1eMoM cucTtemMaTcKe NpMpoae, Kao U 0 Npeay3eTuMm Mepama, ykibyuyjyhu um
yTBphuBame M3HoCa HeperynapHux TpowKoBa U (PUHAHCMjCKe KOopeKuuje y Be3un
C TUM.

5.16 Onuc (kaga je npuMeH/bnBO) nocebHMX HegoCcTaTaka O4HOCHO
HenpaBUIHOCTU KOje ce oaHOoCe Ha puHaHCcKjcke MHCTpyMeHTe. Kag je moryhe,
HaBeCTW CTOMy rpewaka y30pKa Koja ce o4HOCKM Ha peBuanpaHe duMHaHCUjcke
WHCTPYMeHTe.

5.17 AHanunsa rnaBHUX pe3ysiTata Koju rnponucTtuyy n3 pesmnsnja HeraTMBHMUX
CTaBKW, yK/by4vyjyhu n 3ak/byyke o0 TOMe fa /in Cy peBuanpaHe HeraTuBHe CTaBke
y Be€3M ca ogsiykama apxase ogHocHO KoMucuje, n cpasrbmBame ca M3HOCUMA
YK/bYYEHUM Y M3BeLTaje o NoBy4yeHUM n noepaheHmMm n3HocMma TOKOM rogmHe u
M3HOCKMMa Koju cy npeasmheHn 3a nospahaj kpajem roanHe.

5.18 3ak/byyum n3seneHn Ha OCHOBY pe3ysiTaTta peBusuja y CMUCNy
AeN0TBOPHOCTU CUCTEMA YyrpaB/batba U KOHTPOJIE.

6. PEBUBVNIE roamubnx oMHAHCUICKUX U3BELLUTAJA OAHOCHO
3ABPLUHUX PAYYHA/roanwmbnx
PAYYHOBOACTBEHUX U3BELLUTAJA

6.1 HaBecTn opraHe/Tena Koja cy cnposena pesunsuje rognwrbnx GUHaAHCUjCKNX
n3gBewTaja OAHOCHO 3aBpPLUHMX payvyyHa/roanilibuX pavyyHOBOACTBEHMX
n3BewTaja.

6.2 Onuc peBU30PCKOr NPUCTYMa KOju je NnpuMereH y BepUPUKOBakby efieMeHaTa
roavwmbnx PUHAHCUICKUX U3BeLWTaja 0OAHOCHO 3aBPLUHUX padvyHa/roavLHbnx
payvyyHOBOACTBEHUX U3BeLWTaja AedUHMUCAHUX ¥ YnaHy 12. cTaB 2. 1 YnaHy 23.
ctaB 1. Tauka 6) Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnposohemy.

6.3 HaBecTu 3ak/byyKe n3Be[eHe Ha OCHOBY pe3ysTarta pesu3nja y cMucny
KOMMJIETHOCTU, TAYHOCTU U UCTUHUTOCTU 3aBPLUHUX padvyHa U HUHAHCU]CKNX
n3pewTaja, a Takohe HaBeCTu n3spleHe HGUHAHCUCKE KopeKkunje Koje ce
oApa)kaBajy Ha 3aBpLUHM payvyyH 1 GMHaHCU]CKe n3BewlTaje u Koje cy npeaysete
Kao nponpaTHe Mepe HAaKOH NPeTX0AHO U3BPLUEHUX peBu3unja
TpaHcakuuja/onepaumja.

6.4 HaBecTv oa nun ce HeKM oA npenosHaTux npobnemMa cMaTpa NpobaeMom
cMCTeMaTCKe Mpupoae, U HaBeCTU Mepe npeay3eTe y TOM CMUCHY.

7. NPOMNPATHE MEPE Y NOIrNneAQY PEBU3OPCKUMNX
AKTUBHOCTU U3 NPETXOAHUX TOANHA

7.1 Mogauwn o nponpaTHMM MepaMa npeayseTuMm y norneay cnposohemna
NPeTXoAHO UCTAaKHYTUX PEBU3OPCKMX NpenopykKa n 0 NponpaTHMM Mepama
npeayseTuM y norneay pesynrata NpeTXxoaHUX CUCTEMCKUX peBu3unja n pesmsnja
TpaHcakuunja/onepaumja (Ykbyuyjyhu peBusunje nssplueHe Ha AONYHCKOM
Y30pKY) M3 paHuUjux roanHa.



7.2 HakHagHu gorahaju Koju yTu4y Ha NPeTXOA4HO AaTO PEBM30PCKO MULLIbEHE U
NPEeTXOAHU roANLIHM U3BELLTAj O PEBU30OPCKMM aKTUBHOCTMMA NpeMa ynaHy 12.
ctaB 3 Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy.

8. OCTA/IN NOAALIN

8.1 MNogauun o npujas/beEHO]j NpeBapu N CyMHama Aa rnocTtoju npesapa, y3 onuc
npeaysetnx mepa.

8.2 HakHaaHu gorahaju koju cy ce gecmnum no NoAgHoLWEHY 3aBpPLUHOr payyHa 1
(pMHaHCKjCckMX n3BewTaja, a Npe NoAHOWeEeHa roaAnLHEr n3BeLlTaja o
pPEBU30OPCKMM aKTMBHOCTMMa EBpOMNCKOj KOMUCKUjMN y CKNaay ca YnaHoMm 12. ctaB
3. Ypenbe Komucunije (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohery, 1 Koju cy ysetn y 063mp
NpuUAMKOM yTBphMBara HMBOa yCckaheHOCTU U NPUIMKOM NpUNpeEME MULLbEHA
peBU30pCKOr Tena.

8.3 Y oBOM oflesbKy ce npujaBibyjy n ocTanu nogaum Koje peBU30pCcKo Teno
CMaTpa peneBaHTHUM M BaXKHMM Aa ce caonwTe KoMncujm, nocebHo kako 6u ce
onpaBAano PpeBU30OPCKO MULLbEHE.

9. OMNMWTUN HNBO YCKJIABEHOCTU

9.1 O6jacHMTM KaKO ce NOCTUXKe ONWTN HMBO YCKNnaheHOoCTU 3a npaBuUIHO
pyHKUMOHUCaEe cMCTEMA YrnpaB/bakba N KOHTPOJIE KPO3 KOMBUHOBaH€e
pe3sysTata CUCTEMCKMX peBU3Nja N peBusmnja onepauuja.

9.2 Kaga je ykynHa CcTona rpelwke y o4HOCY Ha pacxoje npujaB/beHe y
3axTeBuMa 3a nnahamwe y jeaHoj roAMHn n3Hag matepujanHor HMBoa,
aHanM3MpaTu HbEeH 3Havaj U OUEeHUTU Aa K TO yKasyje Ha 036burbaH HegocTaTak
(HepocTaTke) y (PyHKUMOHUCAHY pefieBaHTHOI CUCTeMa ynpasibakba U KOHTpose
TOKOM Te roauHe. Takohe y3eTn y 063up pesyntate ApYrnux HauuMOHaIHUX
pPEBU3OPCKNX aKTUBHOCTU WU PEBU3OPCKUX aKTUBHOCTU YHUjE Koje cy
crnpoBefeHe y OKBUPY OAHOCHE roavHe.

9.3 OueHa KOpeKTMBHE akuunje Koja je HeonxoAHa Kako U3 nepcriekTuBe CMCTeMma,
Tako M ca CTaHoBULWTA PMHAHCKU]a.

9.4 OueHa cnpoBeAeHNX peneBaHTHMX HaKHaAHMX npunarohasama U NpenyseTmx
KOpPEeKTMBHUX Mepa Kao WTO Cy PMHaAHCU]CKe KopeKunje yKibyYyeHe Yy 3aBpLUHMK
payvyH n dMHaHCUjCKe n3BellTaje u oueHa npeocTasne CTone rpewaka, Kkao u
oueHa noTtpeba 3a AOAATHUM KOPEKTUBHUM MepaMa HEeONXOAHWM KaKo ca
CTaHOBMLITaA CUCTEMA, TAKO N Ca CTaHOBMULWTA PUHAHCK]a.

10. TABEJIA 3A NMPUJABJbEHE TPOLUKOBE U 3A PEBU3UJY Y3OPAKA
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Mopaen roamwber peBu30pCcKOr MUllJbera®’
ynyheH
- EBponckoj koMncunju, N'eHepanHoMm gupekTtoparty
- Bnagun Penybnunke Cpbuje
- konuja HaunonanHom UMA koopauHaTtopy (HUMAK) Penybnunke Cpbuje n
- Konuja HaunoHanHoMm cnyx6eHunky 3a ogobpaBare Penybnuke Cpbuje
yBO[

Ja, none noTnucaHun/a, pykosoaunay pesmsopckor tena Penybnuke Cpbuje,
He3aBWUCaH y CMUCNy YnaHa 12. ctas 1. Ypenbe Komucuije (EY) 6p. 447/2014 o
cnposohery, NPMMEHNOo/na caM NocTynke peensmnje Ha MyHKLUMOHMUCaHEe CUCTEMA
ynpaB/batba U KOHTPOJIe, Ha y30paK NpujaB/beHMX TPOLLIKOBa M Ha
payvyyHOBOACTBEHE M3BeELUTaje Koje je cacTaBno 04HOCHO KOju Cy cacTaB/beEHMU MoL
oarosopHowhy HauMoHanHor cnyxbeHnka 3a ogobpaBame y CKiaay ca YiaHoM



7. ctaB 2. n ynaHom 11. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnposohemy, 3a
MPOrpaM .......ccee...e [Ha3mB nporpama, 6poj CCI] (y aa/beM TeKCTy ,nporpam”)
Kako 6Mx gao/pana peBM30pPCKO MULL/bEHE Y CKNaAy ca ynaHoMm 12. ctas 3. um
ynaHom 23. ctaB 2. Ypeabe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnposoherny. OBo
pPEBM30PCKO MULL/bEHE je Y cKknaay ca cnegehum ctaHgapamma ... . [unTnpatn
MehyHapoaHe cTaHaapAe peBusnje Koju Cy nowToBaHu].

Takohe cam oueHno/na AoCNeaHOCT M3jaBe O yrnpaB/baky KOjy je cactaBuo
HaunoHanHu cnyxbeHunk 3a ogobpaBarbe npema unaHy 9. ctas 4. Ypenbe
Komucuije (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohery ca 0BOM PpEBU3OPCKOM aKTUBHOLWhY.

OBUM PEBU3WUIE

PeBn3nja nporpamMa n3spLUEHa je y cknaay ca peBM30PCKOM CTpaTernjomM u ys
yBaxkaBare MehiyHapoaHO npuxsaheHnx ctaHaapaa pesusuje, y3 ynyhunsare Ha
roavHy (roguHa) vi npeacraB/beHa je y NpuioXeHOM rogmwHbem N3BeLwwTajy o
pEBM30PCKMM aKTUBHOCTMMA Y CKady ca yniaHoM 12. ctas 3. Ypenbe Komucuije
(EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy.

Unn
Hunje 6uno orpaHnyaBara obuma pesusunije.
Nnn

0buM peBusmje je orpaHuyeH cnegehmum dakTopuma:

B) UTA.

[HaBecTn orpaHunyere obnma peBusunje, Ha Nnpumep HegocTaTak rnpatehe
OOKyMeHTauuje, criyyajeBu Koju Cy npeaMeT CyACKOr Cropa, U OUEHUTU Y OA4esbKy
Muwsbewe ca KBanndukaumjom Ucnoa, U3Hoce TpPoLKOBa N AONPUHOCA YHUje Ha
KOju orpaHuyeme yTmye Kao 1 ytuuaj orpaHmyera obnuma Ha peBn3opcKo
MULbEHE. |

MULUJBbEHE
NMNOY3AAHOCT roamuitbnx ®NHAHCUICKUX
M3BELUTAJA OAHOCHO 3ABPLUHMX
PAYYHA/roanwkbnxX PAYMYHOBOACTBEHUX
M3BELLUTAJA

Nnn
(Muwmwere 6e3 kBanpukauymje)

Ha ocHOBY nocTynaka peBu3unje rope HaBeAeHUX U y O4HOCY Ha rnporpam,
OCHOBaHO caM yBepeH(a) aa:

— 3@aBpLHM payyH N UHAHCUJCKM M3BELITajN Aajy UCTUHUT M NpaBeaaH npernea.



Mo MOM MULW/bEHY, U3BPLLUEHA PEBM3Mja HE AOBOAN Y CYyMbY TBPAHE U3 M3jaBe 0
ynpass/batby.

Unn
(Muwsere ca kBaangpukaymjom)

Ha ocHOBY nocTynaka peBu3nje rope HaBeAeHUX M Y OAHOCY Ha nporpam,
OCHOBaHO caM yBepeH(a) aa:

— 3aBpPLHM payvyyH U PUHAHCU]CKM n3BeWTaju Aajy UCTUHUT 1 NpaBedaH nperneg,
OCUM Y CITEAEREM: L.iviiiii i e o8

NMpema TOMe, ouemnyjeM aa je ytuuaj ksanndukaumje(-a) [orpaHmyeH] /
[3HauajaH].

OBaj ytuuaj oarosapa ....... [n3HOC y eBpnMa n %] o4 YKYNHUX npujaB/beEHUX
TPpOLWKOBa.

Tako aa je oonpuHOC 3ajeaHuuUe Ha KOju oBa KBanmndukaumnja ytmye ................
[M3HOC Yy eBpUMa].

Mo MOM MUWIbEHY, N3BPLUEHA PEBU3M]ja HE AOBOAM Y CYMibY TBPAHE U3 n3jaBe o
ynpas/baky, Uiu

Mo MOM MUWIbEHY, N3BPLUEHA PEBU3Nja A0BOAM Y CYMHbY TBPAHE U3 n3jaBe o
ynpae/baky Y NOFNEAY CNEAENEI: .o .

(HeratnBHoO MuLL/bEHE)

Ha ocHOBY nocTynaka pesu3nje rope HaBeAeHUX U y O4HOCY Ha nporpam,
OCHOBaHO caM yBepeH(a) aa:

— 3@aBpPLWHM payyH U PUHAHCU]CKM nU3BELWTaju He aajy UCTUHUT U npaBejaH
npernea.
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Mo MOM MUWIbERY, U3BPLUEHA peBM3Nja A0BOAMN Y CYMHY TBPAHE U3 U3jaBe O
ynpas/bamy Y norneay cnegeher: ...vicceennnnen,

[PEBN30OPCKO TENO MOXE, Y CKNaay ca MehyHapoaHO Npu3HaTMM CTaHaapAMMa
peBun3Mje, Aa ce onpeaenn 1 3a Harnawasare oapeheHnx nuTarba Koje He yTuuy
Ha HEroBO MULIIbErE. OapuLame Yy Norneay MULLITbEHA MOXE Ce NMpeaBUaeTU
CaMo y U3y3eTHMM cnydajeBumat®l,]

3AKOHUTOCT U PETYJIAPHOCT TPOLUKOBA
N ®YHKUNOHUCAHKE CUCTEMA YIIPABJ/bAHA
N KOHTPOJIE

Nnn

(Muwmwere 6e3 kBampukaumje)



Ha ocHoBY nocTynaka peBu3nje rope HaBeAeHUX U Y OAHOCY Ha nporpam,
OCHOBaHO caM yBepeH(a) aa:

— Cy TPOLLUKOBMU 3a KOje ce Tpaxu HagokHaza oa KoMucuje 3aKoHUTU U
perynapHu,

— NOCTaB/bEHN CUCTEMU yNpaB/batba U KOHTPOJIE MPOMNUCHO PYHKLUNOHULLY.

Mo MOM MULL/bEHY, U3BPLLUEHA PEBM3Mja HE AOBOAN Y CyMbY TBPAHE U3 M3jaBa O
0ArOBOPHOCTM.

Unn
(Muwbere ca kBaangpukaymjom)

Ha ocHoBY nocTynaka peBu3nje rope HaBeAeHUX M Y OAHOCY Ha nporpam,
OCHOBaHO caM yBepeH(a) aa:

— Cy TPOLWIKOBMW 3a KOje ce Tpaxu HagokHaaa o4 KoMucuje 3aKoHUTU U
perynapHm,

— MNOCTaB/bEHWN CUCTEMU YrpaB/batba U KOHTPOJIE MPOMUCHO DYHKLNOHMULLY.

ocuM y norneny cneaeher (pasjacHUTU KOju rope HaBeAeHW acnekTu cy y
17 = 1 =72 I 101,

NMpema TOMe, ouemnyjeM aa je ytuuaj keanndukaumje(-a) [orpaHuyeH] /
[3HauajaH].

OBaj ytuuaj ogroeapa ....... [M3HOC y eBprMa u %] o4 YKYNMHUX NpujaB/beHUX
TPOLWKOBaA.

Tako Aa je AonpuHOC 3ajefHuMue Ha KOju OBa KBanudukaumja ytude .............
[n3HOC y eBpuMa].

Mo MOM MULWI/bEHY, N3BPLUEHA PEBU3NjA HE AOBOAM Y CyMhY TBPAHE U3 M3jaBa O
ynpaB/baky, Unu

Mo MOM MUWIbERY, U3BPLUEHA peBM3Nja A0BOAMN Y CYMHbY TBpAHE U3 U3jaBe O
ynpas/baky Y norneay cnefener: ...eeviieess

nnn
(HeratnBHO MuLL/bEHE)

Ha ocHOBY nocTynaka peBu3unje rope HaBeAeHUX U y O4HOCY Ha rnporpam,
OCHOBaHO caM yBepeH(a) aa:

— TPOLLKOBMW 3a KOje ce TpaXu HajokHaaa o4 KoMucuje HUCY 3aKOHUTU U
perynapHum,

— NOCTaB/bEHWN CUCTEMU yrpaB/batba M KOHTPOSIE HEe (PYHKUMOHMLLY MPOMUCHO.
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Mo MOM MUL/bEHY, U3BPLUEHA PEBM3Mja AOBOAN Y CyMHbY TBPAHE M3 U3jaBe o
ynpaesbatby Y norneay cneaener: ......cceveeeenene.. .

[PeBn3opcko Teno Moxe, y cknagy ca MehyHapoaHO Npu3HaTMM CTaHaapaMMma
peBu3unje, Aa ce onpeaenu v 3a HarnawaBsamwe oapeheHux nuTarba Koje He yTuuy
Ha HEroso MUlbere. Oapuuame y norneay Mml/beHa MoXe ce NpeaBuaeTm
CaMo y U3y3eTHMM ciydajeBumatos,]

(MecTto u gaTtym)

MoTnuc
(Ume n 3Bare 04HOCHO (hyHKUMja pykoBoaMOL @ PEBU3OPCKOr Tena)

AHEKC B
Mogaen peBu3opCcKOr MULLI/bEHhA 0 KOHAYHOM 3aBpPLUHOM pauyHy1%4

YnyheH

- EBponckoj koMucmjn, NeHepasHoM gmpekrtopaTy

- Bnaau Penybnuke Cpbuje

- Konuja HaumoHanHoM UTMA koopanHaTtopy (HUMAK) Penybnuke Cpbuje u

— KOMnuja HaunoHanHoM cnyxbeHunky 3a ogobpaBare Penybnuke Cpbuje
yBO/

Ja, pone notnucanun/a, pykosogunay peesusopckor Tena Penybnuke Cpbuje,
He3aBWCaH y cMUCNy 4ynaHa 12. ctas 1. Ypenbe Komucunje (EY) 6p. 447/2014 o
cnposohemy, n3BpLIMo/na cam peBn3njy KoHauyHoOr 3aBpLIHOr padvyHa 3a nporpamM
(HaBecTn nporpam — Hacnos, nepuoa, aenosoaHn 6poj (CCI)) Koju je cacTaB/beH
noa oarosopHowhy HaumoHanHor cnyxbeHunka 3a ogobpasare y cknagy ca
ynaHom 9. ctaB 4. Ypeanbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohery, Kako 6umx
Aao/pana peBM30pCKO MULLIbEHE Y CKlaay ca ynaHoM 12. ctaB 4. Ypenbe
Komucuije (EY) 6p. 447/2014 o cnposohemy.

OBO peBM30OPCKO MULL/bEHE je Y cKknagy ca cneaehum ctaHaapavMa ... [HaBecTum
MehyHapoaHe cTaHaapAe peBu3nje Koju Cy nowToBaHu].

YBepeH(a) caM ga usBplleHe peBU30PCKe aKTUBHOCTWU Aajy pa3/sioXHy OCHOBY 3a
MOje MULLIbeHE.

OBUM PEBU3WMNIE

PeBu3unja je nsBplieHa y cknaay ca ynaHom 17. ctas 1. OKBUpPHOr cnopasyMa
(0C).

Nnn
Hunje 6uno orpaHnyaBara obuMa pesusunje.

Unm



je 06um peBunsnje orpaHuydeH cnegehum dakropmma:
a) ...

6) ...

B) UTA.

[HaBectn orpaHunyere obuma peBusmnje, Ha NpuMep HepocTaTak npatehe
OOKyMeHTauuje, criydajeBu Koju Cy npeameT CyACKOor Cropa, U OUEHUTU Y OAesbKY
Muwsbewe ca KBanndukaumjom Ucnog, U3Hoce TpoLKOoBa M AONPUHOCA YHUje Ha
KOju orpaHuyeme yTmye Kao 1 yTuuaj orpaHmyera obnma Ha peBmn3opCcKo
MULWbEHE. |

MULWLUJBEHE
Nnn
(Muwbere 6e3 kBampukaymje)

Ha ocHOBY peBu3unje rope HaBeAeHe U y O4HOCY Ha NporpaM, OCHOBaHO caM
yBepeH(a):

— [la CY U3HOCK HaBeAeHM Y KOHAYHOM 3aBpLUIHOM payyHy U y 3aBPLUHOM 3axTeBy
3a nnahame, Yy Koju je yK/byueH 1 3aBpLUHM padyH, Ba/baHN U NPUXBAT/bUBMK,

— [a Cy npukasaHu GUHaHCUCKN nogaum TauyHn U

— [a CY TPOLIKOBU YK/byYEHWN Y KOHAYHW 3aBPLUHM payyH 3aKOHUTU N perynapHu.
Nnn

(Muwsbere ca kBannmgpukaymjom)

Ha ocHoOBY peBu3unje rope HaBeAeHe U y O4HOCY Ha nporpam, C pasfsioromMm cam
yBepeH(a):

- Aa Cy U3HOCW HaBeAEeHW Yy KOHAYHOM 3aBpLUHOM payyHy M Y 3aBpPLUHOM 3aXTeBY
3a nnahare, Yy Koju je YK/byUeH M 3aBpLUHM padyH, Ba/baHN U NPUXBAT/bUBMK,

- [la cy npukasaHu dUHaHCUjCKN noaaumn TauyHu u
- [la CY TPOLIKOBW YK/bYUYEHUN Y KOHAUHU 3aBPLUHN payyH 3aKOHUTU U perynapHu
(oTol 1 IV ol =Y 1) o L= PP 105,

NMpema ToMe, oueryjeM aa je ytmuaj keanndukaumnje(-a) [orpaHnyeH] /
[3HauajaH].

OBaj yTnuaj oarosapa ....... [M3HOC Yy eBpuMa 1 %] o4 YKYNHUX NpujaB/beEHNX
TpOLIKOBaA.

Tako aa gonpuHoc 3ajeaHuue Ha Koju oBa KBanudukaumja ytmye n3Hocu .............
[n3HOC y eBpuMa].

Nnn



(HeratnBHO MuLL/bEHE)

Ha ocHOBY peBu3uje rope HaBeaeHe U y 0O4HOCY Ha Nporpam, OCHOBAHO CaM
yBepeH(a):

- [a U3HOCK HaBeAEHWN Y KOHAYHOM 3aBpLUHOM payyHy U y 3aBPLUHOM 3axTeEBY 3a
nnahame, Y KOjU je YK/by4YeH M 3aBPLUHU padyyH, HUCY BasbaHW N NPUXBAT/bUBY,

— [a npuKasaHuM GUHAHCUICKU NoJaum HUCY TauHU U/uUnu

— [a TPOLLUKOBMU YK/bYUYEHWN Y KOHAYHWN 3aBPLUHM payyH HUCY 3aKOHUTU U
perynapHu

OBO HEraTUBHO MULLBEHSE CE 3ACHUBA HA woovveeeeeeeeeeeeennn. 106

[PeBM30pCKO TENO MOXE, Y CKnaay ca MehyHapoaHO NpuU3HaTUM CTaHaapauMa
peBu3nje, Aa ce onpeaenn 1 3a HarnawaBame ogpeheHnx NuTama Koje He yTudy
Ha HEroBoO MULLI/bere. Oapuuatse y norneay Myll/bera MoXe ce NpeaBuaeTu
CaMo Yy U3y3eTHUM cnydajeBmma.®’]

(MecTto n paTtym)

Motnunc
(Mme n 3Barbe 0AHOCHO yHKUMja pyKOBOAMOLA PEBMU3OPCKOr Tena)

AHEKC E
Mopaen peBusopcke crpatermnjel®®

1. yBOA4

1.1 Opgpehusame nporpama (Hasme n CCI) Ha Koje ce 0o4HOCK peBu3opcKa
cTpaTerwuja.

1.2 OgpehuBarbe peBM30PCKOr TeNla OAroBOPHOr 3a U3paay, npaherse u
aXxypuparbe peBM30pCcKe CTpaTernje Kao u Apyrux Tena Koja cy Aana AonpuHoC.

1.3 Ob6jawrere NocTynka no Kojem je nspaheHa, npaheHa n axypupaHa
peBun3opcKa cTpaTeruja.

1.4 Cneundukaumnja ceBeobyxBaTHUX LU/bEBA PEBM3OPCKE CTpaTermje n Kkopaum
KOju Cy npenyseTn Kako 61 ce um/beBu yCcKnagmnm Ko CBUX peBU30PCKUX Tena.

1.5 Ob6jawtrbere cBMX yHKUMja M 0baBe3a peBM30PCKOr Tena y noraeay Mucuje
PEBU30PCKOr TeNa, PEBU30PCKE MOBESbE UMW Y NOrneay HaumoHanHor
3aKOHOAABCTBA, akKo je NMPUMEH/bUBO.

1.6 NMoTBpaAa peBU3OPCKOr Tena 0 He3aBUCHOCTU, Y CKlaay ca ynaHoMm 12. ctas 1.
Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnposohery n 0 o6aBe3HOj HMHAHCUN]CKO]
CaMOCTa/IHOCTH, y CKnaay ca ynaHoM 5. ctas 1. aHekca A OKBMpPHOr cnopasyma.

2. MPABHN OCHOB n ObM



2.1 HaBecTu HauMOHaNHM perynaTtopHu OKBMpP KOjU yTUUE Ha pPEBU3OPCKO TENO U
HEroB pag.

2.2 MNoTBpaa Aa crtpaTternja obyxsaTa HapeaHy roanHy v jow ase puHaHCHjcKe
roanHe nocrie we.

3. MPOLUEHA PU3UKA

3.1 O6jawmer-e 0 cBeobyXBaTHOM METOAY MPOLIEHE pU3KNKa NpeMa KoMe ce
nocTynasno, yk/bydyjyhu: npenosHaBare akTopa pusnkKa y3eTux y 063mp Kao u
OHMX 3a nocebHe TemaTcke 0651acTM onucaHe y ctasy 4.2.3 ncnog [3ajeaHo ca
LUW/baHUM MpOLIECMMA M OLEHOM npoueaypasHUX U OpraHn3aLuoHMX NPOMeEHa,
n3Mehy octanor], MeTos 3a paHrupare pu3vka, Mepa y Kojoj cy y3eTn y 063ump
pe3ynTaTh NpeTxXoAHUX peBu3nja Tena u cuctema, obyxeatajyhu pesusuje
onepaTMBHUX CTPYKTYpa U yrnpaB/bayke CTPYKType.

3.2 O3HauUTN KOHTpOJie YK/byUvyjyhn HUXOB cagpxaj, NpUMEHy n
PYyHKUMOHUCAHE Ha TPU HUBOA:

— NPBUN HMBO KOHTPOJIA KOjU KOPUCTE aAMUHUCTPATUBHE CTPYKType UTA,

— OPYrY HUBO KOHTPOJ1a KOjU Ce KOPUCTU C jeiHe CTpaHe, KPO3 CUCTEM UHTEPHE
KOHTpOJSiEe M Ca Apyre CTpaHe, Kpo3 pyHKUMNjy MHTEPHE peBuU3unje, n

- npahere Ha BUCOKOM HMUBOY KoOje ce npuMeryje Kpo3 dyHKumMje HauuoHanHor
cnyx6eHuka 3a ogobpaBame y norneay ycknahumseama.

3.3 MNocTynumn 3a axypupare npoueHe pusmka.
4. METOAOJIOMMNIA
4.1 KpaTak onuc Metogonoruje pesmsnje

KpaTak onuc rmaBHUX KOpaka peBM30PCKNUX aKTUBHOCTM Kao LWITO Cy: MJaHupare
n oapehuBame UMbEBa peBnsmnjal® koje Tpeba ocTtBapuTn, obaBbarbe peBu3uja
N caKyrn/bare AoKa3a, BpeAHOBake A0Ka3a U AOHOWeEHe 3aK/by4yaka,
nsBellTaBare!l?, npoueaype 3a nNpeay3vMarbe HakHaAHMX aKTUBHOCTU!!! n
opraHusaumja KoHTpose KBanuTeTa 3a pal pPeBU30PCKOr Tena.

YnyhuBare Ha noctojehe peBM3opcke NpupyvyHnKe 0AHOCHO npoueaype y Kojuma
Cy OBW KOpauu AeTa/bHO OMMCaHW.

YnyhuBare Ha MehyHapoaHO NpuxBaT/buBe CTaHAapae pesusunje koje he
NPUMEHUTN PEBU3OPCKO TeNO.

YnyhuBare Ha yTBpheHe nocTynke 3a uspaay rogmwrer n3sewTaja o
PEBU30PCKMM aKTUBHOCTUMA M 3a U3paay PEBU3OPCKOr MULL/bEeHa KOju ce
Aoctassrbajy Kommcnin y cknagy ca dnaHom 12. crtas 3. Ypenbe Komucuje (EY) 6p.
447/2014 o cnpoBohemy.

4.2 3a cucteMcke pesusunje:



4.2.1 lMNpeunsunpare Tena Koja ce noasprasajy peBuUsnjn n peneBaHTHU Kiby4YHMU
e/1eMeHTN KOHTporne.

4.2.2 HarnawaBare CUCTEMCKUX peBU3Mja KOje ce O4HOCE Ha K/bYYHEe efnlieMeHTe
KOHTpoNe y norneay nocebHmx temaTtckmx 06,1acTtun, Kao WTo Cy:

- KBaNUTET NpoBepa ynpaB/barba, YK/by4dyjyhu 1 npoBepe y norneay npasuna
jaBHUX HabaBKW, 3aXTeBa Y BE3UN Ca XMBOTHOM CpPeAMHOM, jeaHakmx MoryhHocTu;

— KBanuUTET ogabupa npojekaTta u NpoBepa ynpassbatba Y norneay npumMeHe
WMHCTpYMeHaTa (PMHAHCUjCKOT UHXXEHEPUHTA;

- (pyHKUMOHUCaHe N 6e36eaHOCT MHPOPMATUYKNUX CUCTEMA N HUXOBO
noee3mBame ca MHPOPMATUUYKUM CUCTEMOM (cucTemMnuma) Komucumje;

- Noy34aHOCT NojAaTaka Koje gaje onepaTMBHa CTPYKTypa O nokasaTesbuma,
K/bYUYHUM MocTUrHyhnMa 1M o HanpeTKy nporpaMa y oCcTBapuBakby MOCTaB/bEHUX
LUM/bEBA;

- U3BelWTaBake 0 NoBJayery M noBpahajy cpeacTaea;

- crnpoBohere edpuKacHUX N CpasMepHUX Mepa NpoTUB NpeBapa NoApXaHUX
a[eKBaTHOM MPOLEHOM pu3MKa o4 npesapa.

4.3 3a peBu3unje TpaHcakuunja/onepauunja:

4.3.1 Cneumndukaumja MeTogonoruje yaopkoBara Koja ce npumerbyje y cknaagy
ca ynaHoMm 12. ctas 2. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy,
YK/by4vyjyhu nocTynke 3a beHy peBusunjy, no notpedbu.

4.3.2 Mo noTtpebu, onnuc NpucTyna HeCTaTUCTUUKOr Y30pKOBaka Koju oMmoryhasa
pPEBU30PCKOM TeNy Aa cacTaBu Ba/baHO PEBU30OPCKO MULWL/bEHE, Kako npeasunha
ynaH 12. ctaB 2. Ypeabe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy.

4.3.3 Onuc nocTynka KojuMm ce npernopydyyje gaTtum opraHvma ga rnpenysmmajy
ajleKkBaTHe Kopake Kaj ce oTKpujy rpewke (unu ynyhnsawe Ha peBm3opcke
NPUPYYHUKE UM MOCTYyNKe Yy KojuMa je To nutare ypeheHo).

4.3.4 Onuc yTBpheHux nocTtynaka 3a knacudukaumjy n Tpetmparbe OTKPUBEHUX
rpewaka (mnu ynyhmeamwe Ha peBM30pCKe MpUpPyYHUKE UK MOCTyNKe y Kojuma je
TO NUTamwe ypeheHo).

4.3.5 NocebHn acneKkTn Koju ce Tuuy pesusmja GUHaAHCUjCKNX MHCTPyYMeHaTa.

4.3.6 MNocebHN acneKTn KOju ce TM4y peBusnja ynpowheHmnx onunja TpoLKoBa, y
cknaay ca ynaHom 31. Tauka B) OKBMpPHOr crnopasymMa.

4.4 3a peBusnje roanwbnx GUHAHCUJCKNX U3BeLUTaja Uan 3aBpLUHUX
payyHa/roavmbnx pavyyHOBOACTBEHUX M3BeLUTaja:

HaBecTn peBM30pCKM NPUCTYN 3@ PEBU3N]jY roaNWHNX PUHAHCU]CKUX n3BeLWTaja
WNW 3aBPLUIHMX payvyyHa/roavkbnX pavyyHOBOACTBEHMX M3BeELWTaja, NOCTynakK Koju



Cce npenopydyyje AaTMM opraHvma 3a npeay3smmare ogrosapajyhux kopaka kaj ce
OTKpUjy rpeuke.

PeBn3opcku npuctyn Tpeba ga yBaxu pesynrate CUCTEMCKUX peBu3nja u
peBun3nja n3BedeHnxX Ha TpaHcakumnjama/onepaumnjama y ynpaBbaykoj CTPYKTYpu
MU onepaTMBHUM CTPYKTypaMa, Kao 1 NpoBepe yrnpaBrbakba npeasuheHe y unany
4. ctaB 3. Tayka 6), noatauka (x) AHekca A y3 oBaj cnopasyM.

4.5 MocTtynumn Koju oMmoryhaeajy peBM30pCKOM Teny Aa yTBpAu Aa /I peBU30pPCKe
aKTUBHOCTM A0BOAE Y CYMhY MOTBPAE UM OACYCTBO pe3epBu y nsjaBun o
ynpaB/baky, Y CKiaay ca ynaHoM 9. ctas 4. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014
0 crnposohemy.

5. MMAHUPAHE AKTUBHOCTUN PEBU3WUIJE

5.1 HaBecTn n aprymeHTOBaTH NnpmuoputeTe n nocebHe unu/beBe 3a HapeaHy
roavHy n ase crnegehe roanHe, y3 nojawrbere NoBe3aHOCTU pe3ynTaTa npoueHe
puv3nKa ca niaaHupaHuUM peBU30PCKUM aKTUBHOCTUMA.

5.2 MNMnaHnpaHo npahewe 1 npegysMMmarbe HakKHaAHUX aKTUBHOCTWU Y norneny
NpeTxoaHNUX peBU30pPCKUX Hanasa.

5.3 NHAUKaTMBHM pacropen peBU30OPCKUX NMOCNIOBA 3a HapeaHy rogmHy un nse
cnepehe rognHe 3a cMCTEMCKe peBU3Mje U TeMaTCKe peBusunje:

Opranun/Tena

nnn nocebHe PesyntaT | 20xx unb | 20xX unb | 20XX un/b
Mporpam

TeMmaTcke (CCI) HasuB npoueHe | 1 o6mm n obum n obum

obnacrtu 3a pu3unka peBusnje | peBusnje | pesusunje

peBunsnjy

6. NTAHUPAHA CPEACTBA
6.1 MNpepoyunTn opraHnM3aymMoHy LeMy peBM3OPCKOr Tesa.

6.2 HaBecTn nnaHupaHa cpeacrtsa koja Tpeba onpeaennTtn 3a HapeaHy roauHy u
ase cneaehe rogmHe.

6.3 Haesectn notpebHe kBanudmnkaymje n MCKyCcTBO 3anocseHnx Koju obasrbajy
peBu3nje, Kao 1 3axTeBe y Be3n ca 06yKoM, rae je NnpuMeHs/bmeo.

AHEKC X
N3BewTaBame o MoryhuMm npeBapama m o Apyrum



HenpaBWJIHOCTUMA Yy Be3u ca MHCTpyMEHTOM npeTrnpucTyrnHe
nomohu (MIA II)

YnaH 1. lebmHnuymje

Y unsby naBewTaBara 0 Moryhoj npesapu 1 o ApyrMMm HenpaBuaHOCTMMA,
npumeryjy ce gedbunHnumnje ytepheHe y ynaHy 51. osor cnopasyma, 0 3alITUTK
dunHaHCMjCcKor nHTepeca YHuje.

YnaH 2. NoyeTHO 3BeLwlTaBamhe

1) KopucHuk UMA 1II, 6e3 ognarara, nisewTtasa Komucmjy o moryhoj npesapu u
0 APYrMM HenpaBWIHOCTUMA Koje cy bune npegMeT NpuUMapHoOr yrpasBHoOr
OAHOCHO CyACKOr Hanasa u obasewTaBa Komucujy o HanpeTky 0AHOCHUX
ynpaBHUX U CYACKMX MOCTynaka.

Y TakBOM mnssewTajy kopucHuk UMA II, y cBuM cnydajeBnma, HaBoau nogaTtke o
cnepehem:

a) UHcTtpymeHTy UMA II n obnactn nonmtuke y nutary, Ha3mey U 6pojy
nporpaMa v akuuje ogHOCHO onepauuje;

6) noeHTUTeTY yKibydeHor dmM3nykor 1 NnpaBHOr nmua nnu apyrux cybjekara koju
y TOME Yy4ecCTBYjy U O hbMXOBUM ynorama, OCMM YKOJIMKO OBWU Modaunm HUCY
peneBaHTHU 3a cy3bujarbe HenpaBuHOCTKU, Majyhu y Buay npmpoay aarte
HenpaBWIHOCTK;

B) O permoHy o4HOCHO 0bnacTu rae je usBplweHa onepaunja, kopuctehn
afeKBaTHe NnoJaTKe Kao WTo je HMBo HYTC!!?;

r) o nponucy (NponnucuMa) Koju je NnpekpLleH;

4) O AaTyMy M U3BOpY NpBUX MH(MOpMaUMja Koje Cy AoBesne y CyMmwy Aa je
M3BpLUEHa HENPABWUJIHOCT;

f) 0 aKTMBHOCTUMA NPUMEHEHUM Y U3BpLUABaky HENPABUIHOCTH;
€) 0 TOMe [a /1 TakBe aKTUBHOCTW Aajy OCHOBE 3a CyMhbY Y NOCTOjare npesape;
) O HAUYMHY Ha KOju je OTKpMBEHA HENpPaBUJIHOCT;

3) YKOJIMKO je CBPCUCXOAHO, O MHBOMIBUPAHCTM KopucHuka UMA II n gpxase
ynaHuue u/vnu Tpehe apxase;

n) 0 nepuoay y TOKY KoOjer je usBplUeHa HENPABUIHOCT MW O TPEHYTKY Kaja je
OHa M3BpLUEHA;

j) 0 matymy Kaga je yrBpheH MHMUMjanHu ynpaBHM OAHOCHO CYACKM Hanas o
HenpaBWIHOCTH;

K) O YKYMHOM M3HOCY NPUXBaT/bMBUX TPOLLUKOBA oapeheHnx AoNpUHOCOM YHUje,
HaUMOHaMIHUM AOMPUHOCOM U NPUBATHUM AOMNPUHOCOM;

Nn) O TPOWKOBMMA U3 AOMPUHOCA YHU]E U N3 HAUMOHANHOr AOMPUHOCA Ha Koje
ONPEKTHO yTU4Ye KOHKpeTHa HenpaBWUJIHOCT;



/b) O U3HOCY Koju 6m 6Mo HenponncHo ucnnaheH n3 gonpuHoca YHuje un mn3
HaUMOHaNHOr AOMNpPMHOCa Aa HEMPaBUIHOCT HUje OTKPUBEHA;

M) O NPUPOAN HEUCTMPABHUX TPOLLKOBA;

H) 0 obycTaBu nnahama, rae je NnpuMeHs/bUBO, M 0 MoryhHocTuMa 3a nospahaj
cpeacrtasa.

2) Kaga Hucy Ha pacnonaramwy CBM nojaum HaBeAeHW y cTaBy 1. OBOr ynaHa, a
Hapo4nTo nHdopMaumje y Be3un ca akTMBHOCTUMA Npeay3eTuM Yy U3BpLUEHY
HeNpaBUIHOCTU U O HAYMHY Ha KOjU je OHa OTKPMUBEHA, WK je TakBe nojaTtke
notpebHo aogaTtHo obpaanTtn, kopmucHuk UMA II he, y Mepu y kojoj je moryhe un
6e3 ognarara, Npyxutn KoMnucuju nogaTke Koju HeaocTajy OAHOCHO TayHe
nogaTke.

3) AKO HauMOHanHu nponucu npeasuhajy NoBep/bUBOCT UCTpara, caomniuTaBake
nHdopMaunja noanexe onobpery HaanexHor TpubyHana o4HOCHO cyaa.

UYnaH 3. XuTHM cnyvyajeBm

Ceakun kopucHuk UMA 11 ogmax nssewTtasa Komuncujy mn, no notpebu, apxase
ynaHuue unn apyre kopucHuke UMA II, o HenpaBM/IHOCTMMA KOje CY OTKpUBEHE
WNM ce NpeTnocTaB/ba Aa Cy ce gorogune, y caydajy aa nocrtoju 6ojasaH ga 6u
morne Bpsio 6p30 Aa nMmajy nocneagumue n3BaH HErose TepuTopuje.

YnaH 4. M3BewiTaBabe 0 HaKHaAAHO Npeay3eTuM akKTUBHOCTUMA

1) MNMopea nopgataka HaBeAeHUX Yy unaHy 2. KopucHuk UMA II 6e3 oanarara
Aoctasba Komucmjn nHbopmaumje o eBeHTyanHUM NPETXOAHUM U3BeLlTajuma y
BE3M Ca efleMeHTUMa U3 4YiaHa 2, O4HOCHO AeTasbHe UHdOopMaunje 0 NoKpeTamy,
3aK/byymBakby OAHOCHO oAycCTajamy oA NoCTynaka 3a yBohewe
AAMUHUCTPATUBHUX WU KPUBUYHUX CaHKLUMja 3a NpuUjaB/beHE HEMPAaBUIHOCTH
Kao M 0 ncxoay TakBUX MocTynaka.

Kapa je pey o HenpaBW/IHOCTMA 3a Koje cy oapeheHe caHKkuuje, kopncHuk UMA II
HaBoau cnepnehe:

a) Aa N1 Cy CaHKuMje ynpaBHOr UKW KPUBUYHOI KapakTepa;

6) oa nn cy caHkumje nocneauua Kpwera 3akoHa YHUje nnm HauuoHasHor
3aK0HaQ;

B) oapenbe nponuca Kojuma cy Te caHkunje npeasuhene;
r) pasnore 3a oAycrajarbe 04 NocTynaka 3a nospahaj cpeacraBsa;
A) Aa nv je ytBpheHa npeBapa.

2) Ha nucanun 3axteB Komucmje, kopucHuk UMA II goctaBba goaatHe
nHdopmauunje o ogpeheHoj HeNPaBMIHOCTU MW FPYNN HENPABUIHOCTHU.

YnaH 5. NpeHoC eNeKTPOHCKUM nyTeM



Moaaum npeasuheHun y ynaHoBmMa 2, 3. 1M unaHy 4. ctaB 1. wasby ce Ha
€HIIECKOM je3MKy eNneKTPOHCKMM nyTeM KopuwhereM Moayna Koju obesbehyje
KoMmucuja 3a oBy cBpxy nytem 6e3beaHe Bese.

YnaH 6. Kopyuwhemwe nopgaraka

KoMucumja moxe na KoOpucTu rnogaTke orwTe uian onepaTtuBHE Npupoae Koje cy joj
caonwTmnm kopucHmum UMA II y cknagy ca oBuM ogpenbama, paan aHanmsa
pu3nKa U MOXe, Ha OCHOBY A06uMjeHMX nodaTaka, Aa cacTaBum usselwTaje u
pa3paiu CUCTeMe 3a paHo yno3opaBare Kako 61 ce epukacHuje npenosHaBam
pu3nun.

YnaH 7. Ynortpeba eBpa

EBpO ce KOpUCTM Kao BanyTa 3a M3BeLITaBame 0 HenpaBUIHOCTUMA. KOPUCHUK
WUMA II koHBepTYyje y eBpe U3HOCe TPOLIKOBa HacTaslmx y HauMOHaNHOoj BanyTu.
OBM N3HOCK Ce KOHBEPTYjY Yy eBpe Nno Mece4yHoM 06payyHCKOM AEBU3HOM KypCy
KoMucumje y Mmeceuy y KojeMm Cy TPOLLUKOBW €BUAEHTUPAHU Y pavyyHOBOACTBEHUM
M3BelTajuma onepaTuBHe CTPYKType nporpaMa ogHOCHO akuuje. Komucuja
o6jaBrbyje AEBU3HUN KYPC €NEeKTPOHCKUM NyTEM Ha MECEYHOM HUBOY.

YKONIMKO Ce U3HOCK OLHOCE Ha TPOLLUKOBE eBUAEHTUPAHE Yy pavyyHOBOACTBEHUM
n3BewTajuMa HauMoHa/IHOr OpraHa y nepuoay AyXeM oj Mecel AaHa, MOXe ce
NPUMEHUTN AEBU3HU KYpPC Y MeceLy Y KOjeM Cy TPOLWKOBWU rnocneimwu nyT
eBnaeHTupaHn. Kaga HUCY eBMAEHTUPAHN TPOLLIKOBU Y payyHOBOACTBEHUM
n3BewTajuMa HauMOHa/IHOI OpraHa, NpuMemyje ce nocneawn obpavyHCKn
AEBU3HU KypcC Kojn je Komucuja objaBuna enekTpoOHCKUM NyTeM.

YnaH 8. 3awTnTta nogaraka O JIMHMHOCTHU

1) KopucHuum UMA II n Komucmnja npenysmmajy cBe HEONxXoAHe Mepe Kako 6u
cnpeynnn HeoBnawheHo OTKpMBaHE nogaTtaka wian Npuctyn nogaumma
HaBe[eHUM Yy ynaHoBuMa 2, 3. 1 4ynaHy 4. ctas 1.

2) Mopaumn n3 ynaHosea 2, 3. 1 unaHa 4. ctas 1. Wwasby ce caMO OHUM JINLUMMA KOZA
KopucHuka UMA II unm y okBUpy UHCTUTYUM]a YHU]E, YMjn MOCNOBU U3UCKY]Y
npucTyn TMM nogaumma, nlyses Kaga ce kopucHuk UMA II koju aaje takse
rnogaTke, N3PUYNUTO CZIOXKM Ca WNPUM Ae/beEHEM OAHOCHUX NoaaTaka.

3) Nogaumn o nnyHocTn obyxeaheHu nHpopMauunjama y cknaay ca ogpeanbama
ynaHosa 2, 3. n unaHa 4. ctas 1 obpahyjy ce camo y cBpxy yTBpHeHy 0A4HOCHUM
oapenbama.

AHEKC 3
TemaTtcku npuoputetn nomohu UMA 11

NMomoh ce Moxe ogHOCUTK Ha cneaehe TemaTcke npuopuTeTe:

a) MNMowToBare npuHUmMna gobpe jaBHe ynpaBe M eKOHOMCKOI yrnpaB/bama.
NHTepBeHuMje y 0BOj o6nactn nmajy 3a unsb: jayame ApXXaBHe yrnpase,
YK/bYUYyjyhu npodecmoHanmsaumjy n genonntmsaunjy ap>xasHe cnyxbe,
yrpahueame Hayena Koja ce 3acHMBajy Ha MepuTokpaTmnjn (NpuHUMNK



HanpeaoBaka Yy CKkiaay ca 3acnyrama) u obesbehumBame agekBaTHUX yNpaBHUX
nocrtynaka; nosehare KanaumTeTa 3a jayare MakKpOEKOHOMCKEe CTabuIHOCTH n
noap>xaBawe HanpeTka Ka PyHKUMOHAHO] TPXULLIHOj EeKOHOMUIN U
KOHKYPEHTHMjOj npuBpean; nogpwka 3a yyewhe y myntunatepasHoM GUCKaIHOM
HaA30pHOM MexaHu3My YHuje n nogplika cMcteMaTCcKoj capaimu ca
mMehyHapoaHUM (PUHAHCU]CKUM MHCTUTYUMjamMa Nno NMTakbuMa OCHOBa €KOHOMCKeE
NONMUTUKE, Kao 1 jadarby ynpas/baka jaBHUM dMHaAHCKjaMa.

6) YcnocTtaB/bake U MpoMOBUCaHE Y LWITO paHUjoj da3m npaBuUAHOr
pyHKUMOHUCaHa MHCTUTYUM]jA Kako bu ce ocurypana BnajasuHa npasa.
NHTepBeHuMje y 0BOj 0bnactn nmajy 3a unsb: yCnocTaB/bakbe HEe3aBUCHOT,
OAroBOPHOT M edMKaCHOr NpPaBOCYAHOI CUCTEMA, YK/by4vyjyhun TpaHCNapeHTHO 1
Ha 3acnyrama 3aCHOBaHO 3amnolw/baBame, CUCTEME OLEeHMBarba N HanpeaoBama U
edunKacHe ANCUMMIIMHCKE NOCTYNKe y CyyajeBMMa npekpluaja; ycnocraB/bame
CHaXXHMX CUCTEeMa 3a 3alUTUTY rpaHuule, yrnpas/barbe MUrpaLnMoOHMM TOKOBUMA U
3a npyxare asuia oOHMMa Kojuma je notpebaH; paspasy edpuKacHMX MexaHum3ama
3a cnpe4yaBare M 60pby NpOTUB OpraHM30BaHOr KPMMUHANa U Kopynuuje;
yHanpehere n 3aWTuTy JbyACKMX NpaBa, NpaBa Anua Koja npunagajy MamnHaMma
- YKbyuyjyhu PoMe, ne3bujcky, rej, bucekcyanHy v TpaHCCceKCyanHy nonynauunjy
- Kao 1 NpoMOBMCarEe 1 3alWTUTY OCHOBHUX crioboaa ykiby4dyjyhu u cnoboay
mMeauja.

B) Jayame KanauyuTeTa opraHmsaumja UMBUAHOI ApYLUTBA U OpraHu3auunja
coumjanHmnx napTHepa, YKby4dyjyhun v npodecmoHanHa yapyxemwa Ko
KopucHuka ca cnucka y AHekcy I UMA II Ypenbe n jauare ympexaBatba Ha CBUM
HMBOMMa M3Mehy opraHusaunja y okBMpy YHUje 1 opraHusaumnja Koa KOpUCHUKA
ca cnucka y AHekcy I UMA II Ypenbe, omoryhasajyhu um aa ce ykbyye y
AenoTBOpaH Aujanor ca Ap>XaBHUM U MPUBaATHUM y4yecHUUMMa.

r) Ynararwe y obpa3soBame, pa3Bujarbe BEWTUHA U LENTIOXKUBOTHO yUYeHe.
NHTepBeHumMje y 0BOj o6nactn nmajy 3a unsb: yHanpehemwe jegHakor npucrtyna
KBaJMTETHOM 0b6pa3oBamy Y paHOM AETUHCTBY, OCHOBHOM U CpeaHEeM
obpasoBamy; CMarbere HanylTara WKoe Ha NnodyeTKy obpa3oBama;
npunarohaesamwe cucrema obpasoBama 3a npodecmoHanHa 3aHMMara n 0byky
npema 3axTeBMMa TpXuwWTa paga; nobosblware KBanmMTeTa M 3Havaja Buwer
obpasoBama; yHanpehuBame AOCTYNHOCTU LENOXMBOTHOI yYerba U NoApXXaBame
nHBectmumja y obpasoBHy MHOPacTpyKTypy u MHMpPacTpykTypy 3a obyke, a
nocebHo paaun ybnaxaBatba TepUTOPUjaNHMX pa3siMka U paan jayarba
WMHKYy3MBHOI ob6pasoBamsa.

) Noactuuare 3anowsbaBara U nogpxaBare NOKPeT/bUBOCTU paZHE CHare.
NHTepBeHuMje y 0BOj 06nactn nmajy 3a unsb: OAPXUBO MHTErpucare Mnaanx
KOjU HUCY 3an0CNeHU, He LWKOJYjy Ce UM HUCY Ha 06yuM Ha TPXULWITY paaHe
CHare, yk/byuyjyhu n Mmepe kKoje CTUMynuLly ynarare y oTBapatbe KBaJIMTETHUX
pagHUX MecTa; noaplika MHTerpucary HesanocseHnx; n noacruuaj sehem
ydyewhy Ha TPXULWTY paga CBMX Make 3acTyn/beHUxX rpyna. pyre Kiby4dHe
obnactn nHtepeeHumje 6uhe nogpluka poaHOj paBHOMPABHOCTU, NpunarohaBame



paZHuKa v npeayseha npoMeHama, yCcrnocTaB/bake OA4PXUBOI APYLUTBEHOr
Aunjanora n MoaepHusauuja u jadarwe MHCTUTYUMja TpXKULWTa paja.

h) YHanpehewe counjanHe nHknysunje n 6opba npotns cmpomaluTea.
NHTepBeHuMje y 0BOj 061acTn nmajy 3a unsb: MHTErpnucarbe MaprmHaam3oBaHNX
3ajeaHnua Kao wTo cy Pomn; 60pby npoTme ANCKPUMUHaLMje 3aCHOBaHe Ha
nony, pacu Uam eTHUYKOM NOPeEKIY, Penrmju nnn BepoBamy, MHBAIMAHOCTH,
CTApOCTN UIN CEeKCYaslIHOj onpeaesbeHoCTH; U nobosbluare 4OCTYNHOCTU
MPUCTYNa4YHUM, OAPXUBUM U BUCOKOKBAJIMTETHMM yCNyrama, Kao WTo Ccy
34paBCTBEHA 3allTUTa MU CouMjanHa 3awTmTa 04 onwTer nHepeca, ykbydyjyhu um
MoAepHu3aumjy cucrteMma coumjanHe sawiTtumTe.

e) NMpomoBucamwe oapxunsor caobpahaja n oTknamwame YCKUX rpaa y Kiby4YHUM
MHOPACTPYKTYPHUM MpexaMma ynarakbeM y rnpojekte ca n3pasntoMm eBpOonCKOM
AopaTtoMm BpegHowhy. Npeno3HaTtum ynarawmma Tpeba gatv npuoputeT npema
HMUXOBOM AOMPUHOCY MOBUTHOCTU, OAPXMBOCTU, CMabEHO] EMUCUjKN racoBa ca
edeKToM cTakneHe balwTe, 3Ha4ajy Be3a ca Ap)KaBaMa YnaHuuama u
ycknaheHocTn ca JeAMHCTBEHOM €BPOMNCKOM 30HOM TpaHcrnopTa.

X) MNMobosbware ambujeHTa 3a NpMBATHU CEKTOP M KOHKYPEHTHOCT npeayseha,
YK/bYYYjyhu 1 nametHy cneumjanmsaumjy (,smart specialisation”) kao kK/by4yHe
nokpeTtaye pacrta, oTBapara HOBUX pafHMX MecTa n Koxesuje. MNMpuoputeTt Tpeba
AaTu NpojekTUMa Koju yHanpehyjy noCnoBHy KnMmy.

3) Jayare UCTpaxuBara, TEXHONOWKOr pa3soja U nHosaumja, nocebHo
nobosbliarbeM MHMPACTPYKTYpE 3@ UCTPaXunBame, Kao U KpOo3 Kpenpare
noACTULAJHOr OKPY>XeHa M Kpo3 NPpOMOBUCAHE YMpEXXaBakba N capaame.

n) JonpuHoc curypHoctn n 6e3begHoctn cHabaeBarba XpaHOM M OYyBame
Pa3HOBPCHOCTU U BUTASTHOCTU MOSbONPUBPEAHMNX CUCTEMA Y aKTUBHUM pypanHUM
3ajegHuuaMa n cenuma.

j) MoBehare cnocobHOCTN NosboNpuBpeaHO-NpexpamMbeHor cekTopa Aa ce
n360pu ca NPUTUCKOM KOHKYpeHLUMje N TpXULWTA, U NoAPLIKA WTO AOCeaHU]eM
ycknahueary ca npaBuanMa n ctTaHgapavMa YHuje y octBapmBakby eKOHOMCKUX,
coumjasiHUX U eKOJIOWKUX Un/beBa 3a paBHOMEPAH TepUTOpUjanHU pas3soj
pypanHux obnactu.

K) 3awTunTa 1 nobosbllarbe KBanuTeTa XMUBOTHE cpeanHe, AONMPUHOC CMamery
eMucuje racosa ca eeKkToM cTaksieHe bawTe, noBehare OTNOPHOCTM Ha
KNMMaTcKe npoMeHe n yHanpehewe ynpas/batba KNMMATCKUM Ae0BaHEM U
MHPOpPMUCAHOCTK O ToMe. DuHaHcmjcka noapwka m3 UMA II npomoBuLie
NnoNNTUKY edukacHor kopuwherwa pecypca, n ycmepasare 6e3begHoM u
OAP>XMBOM MOCNOBaky Ca HUCKOM EMUCUJOM YIibeHUKaA.

n) MpoMoBuCare Mepa 3a NOMUPEHE, U3rpaaHy MMPa U NoBeper-a.

AHEKC M
TemaTtcku npuoputetn nomohu UMNA II y okBUpy TeputopmjanHe capagme



Momoh 3a npeKorpaHuUYHy capagry MOXe ce 0AHOCUTU Ha cneaehe TemaTcke
npuopuTeTe:

a) yHanpeheme 3anowsbaBarba, NOKPET/bUBOCTM paZiHe CHare un couujanHe m
KyNTypHE MHKY3Mnje NMpeKko rpaHunua nomohy, namehy ocrtanor: nHTerpucama
NpeKorpaHNUYHUX TPXXMLWITA paga, YK/byuyjyhu n npekorpaHnyHy nokKpeT/bUBOCT;
3ajeAHMYKNX MHMLUMjaTMBa 3anol/baBakba Ha JIOKAJIHOM HUBOY; ycnayre
obaBelwTaBata M CaBeTOAABHE YC/lyre U Kpo3 3ajeaHNYKy obyKy; poaHy
PaBHOMpPABHOCT; jeaHake MOryhHOCTU; MHTErpmcara MMUrpaumMoHnX 3ajegHmua um
patbMBMX Irpyna; ynaramwe y jaBHe cnyxbe 3a 3anowsbaBare; Kao u nomohy
noAcTMUara ynarawa y jaBHO 34paB/be M counjanHe cnyxbe;

6) 3aWwTnTa XMBOTHE cpeanHe 1 nobosblware npunarohaBarba KIMMaTCKUM
npoMeHaMa M HMX0BO Ybria)kaBarbe, CripeyaBarbe pn3mKa Kao 1 yrnpasibatbe
pusnumMMa nyteMm, namehy octanor: 3ajeAHNUYKUX akumja 3a 3alTUTY XKMUBOTHE
cpeavHe; NpoMoBMCakba yHanpehera oapXxuBor nckopuwhasara npupoaHux
pecypca, epnKacHOCTU pecypca, 06HOB/bMBUX EHEepPreTCKUX n3Bopa u
ycMepaBaha ka 6e36eaHOM 1 04pPXXMBOM MOCNOBaky Ca HUCKOM eMUCUjOM
yr/beHUMKA; NMPOMOBMCatba y/iarama y peliaBare nocebHux pmsmka,
obe3behnBara OTNOPHOCTU Ha Henoroae/KaTacTpode n pasBujarba cMcrtema 3a
ynpaB/bate HenorogaMa/katactpodama Kao 1 CNpPeMHOCTM 3a ciyyajese
onacHocCTy;

B) yHanpehewe ogp>XuBor TpaHcnopTa n nobosbliarbe jaBHe MHDpACTpPyKType
nomohy, namehy ocrtanor, cMamera M30/10BaHOCTU NO6O/bLIAHMM MPUCTYNOM
TPaHCNOPTHUM, MHDOPMALMOHUM U KOMYHUKALMOHUM MpexaMa M ycryrama v
nyTem ynarawa y npekorpaHuyHe cucrteMe n nocTpojera 3a BogocHabaesame,
ynpas/bate O0TNaA0M U eHepPrnjom;

r) noAcTUUare TypuaMa W KynTypHOr U npupoaHor Hacneha;

A) ynararwe y omnagunHy, obpasosame U BewTUHe nomohy, namehy ocrtanor,
pasBujara U nMNIeMeHTaumje 3ajegHnukor obpasosama,
npodecnoHanHe/cTpyyHe obyke, paspage nporpama obyke v nyTem ynaramwa y
WHPaCTPYKTYpy paan noacTuuama 3ajeaHnyKe akTUBHOCTU OMIaAuHe;

h) yHanpehewe noKanHor U perMoHanHor ynpassbara 1 nobosbluame
naaHnparka M agMUHUCTPATUBHUX KanauuTeTa NOKaNHUX U permoHanHMX OpraHa;

€) yHanpehere KOHKYPEHTHOCTM, MOC/IOBHOI OKPY>XEHa 1 pa3BOj Mannx m
cpeamunx npeayseha, TproeuHe n ynarawa nomohy, namehy ocranor,
NpoMoBMCatba M NoApPLUKE Npeay3eTHULWTBY, NOCEOHO Mannx n cpearnx
npeay3eha, Kao 1 pa3BojeM NIOKATHMX NMPEKOrpaHUYHMUX TPXULLTA U
MHTEepHaunoHanmsauuje;

X) jayarbe UCTpaxuBama, TEXHOOLWKOr pa3sBoja, MHOBauMja U MHPOPMALMOHNX
M KOMYHUKaALUMOHUX TeXHoMormja nomohy, namehy ocranor, npoMoBucama
pa3sMeHe/ycTynama /byACKUX pecypca 1 onpeMe 3a UCTpaXuBare U TEXHOOLKMU
pas3Boj.



YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary ocMor AaHa oA AaHa objassbmBamba y ,,Cnyxb6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.

57 Ypenba (EY) 6p. 231/2014 EBporickor napsameHTa n Caseta og 11. mapta
2014. rognHe KojoM ce ycrioctaB/ba MIHCTpyMeHT 3a rpetripuctyrHy rmomoh (UTMA
II') (OJJ177, 15. mapt 2014. roguHe, cTp. 11.).

58 Ypenba (EY) 6p. 236/2014 EBporickor napnameHTa n CaBeta oa 11. mapta
2014. rognHe kojoMm ce yTBphHYyjy 3ajeaHnyka ripaBusaa v ripoyeaypa 3a
cripoBohere MHCTpyMeHaTa YHuje 3a ¢puHaHcupare criosbHor gesoBama (0OJ J1
77, 15. mapt 2014. rognHe, cTp. 95).

59 Ypenba o criposohery UMA II Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cneunepmnyHum
npasunma 3a criposohere Ypeanbe (EY) 6p. 231/2014 EBporickor rnnapsiameHTa v
CaBeta KojoM ce ycrioctaB/ba IHCTPYMEHT 3a rpetripuctynHy rnomoh (UMA II )
(0JJ1 132, 3. maj 2014. roauHe, cTp. 32.).

60 Ypenba (EY) 6p. 232/2014 EBporickor napsiameHTa n Caseta og 11. maprta
2014. rognHe KojoM ce ycrioctaB/ba MIHCTpyMeHT eBporickor cycegcrea (UTMNA II )
(01 J177, 15. mapt 2014. roguHe, cTp. 27.).

61 Ypeaba (EY) 6p. 1299/2013 EBporickor napsaameHTa v CaBeta og 17.
Ageyembpa 2013. roanHe o rnocebHum oapeabama 3a rnoapluky Esporickor ¢poHaa
3a pernoHasiHn pa3Boj un/besmma EBporicke teputopujasiiHe capagre (0OJ J1 347,
20. geuyembap 2013. rognHe, cTp. 259).

62 Ypenba (EY) 232/2014 EBporickor napsaameHTa n CaBeTa 0 yCriocTaB/bakby
UHcTpymeHTa eBporickor cycegcrsa (OJ L 77, 15.3.2014, p. 27).

63 Ypeaba (EY, Eypatom) 6p. 966/2012 EBporickor napsiameHTa n CaBeta o 25.
OKTObpa 2012. roguHe 0 PUHAHCUJCKNM rpaBuInMa KOju Baxxe 3a onwtu 6yrer
YHuje n kojom ce ykuaa Ypeaba Caseta (EK, EypaTtom) 6p. 1605/2002 (OJ J1 298,
26. okTObpa 2012. rognHe, cTp. 1).

64 [lenernpaHa ypeanba Komucuje (EY) 6p. 1268/2012 oa 29. oktobpa 2012 o
npasuanma npumeHe Ypeabe (EY, Eypatom) 6p. 966/2012 EBporickor
napsameHTa n CaBeta 0 (pHaHCUJCKUM rpaBuInMa Koju Baxke 3a onwTtyu byler
YHuje (OJ L 362, 31. geuembap 2012. roguHe, cTp. 1).

65 Hayeno o4roBopHOr pMHaHCHUJCKOr yrpaB/bara CacToju ce o4 Hadesa
€KOHOMUYHOCTH, e(PUKACHOCTU U AESIOTBOPHOCTU. Hayes10 EKOHOMUYHOCTH
3axTeBa fa ce KopuwheHn pecypcu cTaBe Ha pacriosiarakbe rnpaBoBpPeEMEHO, y
ogroBapajyhoj Kkonm4ynHmn u ca ogrosapajyhum KBaimTeToM, u rno Hajéosboj LeHH.
Hayuesno egpuxkacHoctn ogHocH ce Ha Hajbos/bu oaHOC uamehy nckopuiuheHunx
pecypca v ocTBapeHux pesynarara. Hayeso 4e/10TBOPHOCTU OAHOCHU CE Ha
OCTBapuBar-€ KOHKPETHUX yTBphHEHUX Un/beBa N 0CTBapUBar-€ niaaHupaHmx
pesynrarta.



66 [upektnBa 95/46/EK EBporickor napaameHTa n CaBeta o4 24. oktobpa 1995.
rogmHe o 3awTtmntn ocoba y Be3un ca obpagoM rnogataka o JIMYHOCTU U O
cnobogHOM KpeTamy TakBux rnogataka (Cn. amct 6poj L 281, 23. 11. 1995, cTp.
31)

67 Ypenba (E3) 6poj 45/2001 EBporickor napsameHTa n CaBeta o4 28. geuembpa
2000. rognHe o 3aluTntn ocoba y Be3un ca obpagom rnogaraka o JIMYHOCTHU 04
CTpaHe yctaHoBa u Tesa 3ajegHuue n o c/10604HOM KpeTary TakBuX rnogaraka
(Cn. imct 6poj L 8, 12. 1. 2001, cTp. 1).

68 Ypeaba Caeta (E3) 6poj 1085/2006 og 17. jyna 2006. rognHe KOjoM ce
yCrnocTaB/ba MHCTPYMEHT 3a nNpeTrnpuctynHy nomoh (UINA) (Cn. namuct 6poj L 210,
31. 7. 2006, cTp. 82).

69 MehyHapoaHe opraHuzayuje cy mehyHapogHe opraHu3aumje y jaBHOM CEKTOPY
Koje cy ycrioctaB/beHe MehyAp>XaBHUM Criopa3syMuma, crieymnjain3oBaHe areHuumje
Koje ycrnocTtaB/bajy HaBeAeHE opraHn3auyuje n gpyre HernpopuTHe opraHnlaumnje
rpurojeHe MehyHapoaAHUM opraHusauvjama ogsykom Komucuje.

70 Ypenba CaBeta (EE3) 6poj 2913/92 o4 12. okTobpa 1992. roguHe o
YCroCcTaB/bakby LlapymHCKOr 3aKOHUKa 3ajegHunue v ApyruMm aktuma 3ajeqHuue
Kojum ce perynuiie HernpegpepeHumjaaHo rnopeksio (Cn. amct 6poj L 302, 19. 10.
1992, ctp. 1).

71 OcHoBHU cTaHaapan y obaactn paga MehyHapoaHe opraHu3launje paaa,
KOHBeHUMje 0 c/1060amn yapyXuBara n KOJIEKTUBHOM MPEroBapary, yKuaary
NpuHyAHOr n o6aBe3Hor paaa, yKunaary ANCKpUMUHaumje y rnornegy
3anoLw/baBarba n ripogecuje n ykugarby geuynjer paaa.

72 NUTS npeacraB/ba HOMEHK/1aTypy CTaTUCTUYKUX TEPUTOPUJa/THUX JeanHuLa, a
HuBo NUTS 2 nogpasymeBa ksiacy agMUHUCTPAaTUBHUX JeAuHMLa ca rnpoceyHoMm
BeJINYNHOM CTaHOBHULWITBA namehy 800.000 v Tpy MUINOHA CTAHOBHMUKA.

73 OBa cnyxba He npeacTaB/ba A€0 CTPYKTypa HaBegeHux y YynaHy 10, Tako A4a
HEHO yCrioCcTaB/bakb€ HUje rpeayCc/IoB 3a rNoBepaBar-e 3a4ataka y Be3u ca
cripoBoherem byLeTa.

74 Ypenba (EY, Eypoatom) 6p. 883/2013 EBporickor napnameHTa n CaBeta o
11. centembpa 2013. o ucrparama Koje criposoan EBporickn 6upo 3a 6opby
npotus ripesapa (OJIA®) n kojom ce mera Ypenba (E3) 6p. 1073/1999
EBporickor napnameHTa n CaBeta u Ypeaba CaBeta (Eypoatom) 6p. 1074/1999,
(Cn. nnct 6poj J1 248, oag 18. centembpa 2013, cTp.1).

75 Ypenba CaBeta (E3, Eypoatom) 6p. 2988/1995 oa 18. geuyembpa 1995. o
3aWTUTN PUHAHCHjCKuX nHTepeca EBporickux 3ajegHuuya (Cn. amct 6poj J1 312,
23. peyembap 1995, crp.1).

76 Ypepba Casetra (Eypoatom, E3) 6p 2185/96 og 11. HoBembpa 1996. o
rnpoBepama v nperieanma Ha TepeHy Koje BpLumn Komucuja pagu 3alutmte



GuHaHcujckmux nHTepeca EBporickux 3ajeaHuya rnpoTus npesapa v Apyrmnx
HenpasuaHoctn, (Cn. anct 6poj J1 292, 15. HoBembap 1996, cTp. 2).

77 lNomohy aktnBHOCTM npahera oueryje ce 4a Jin Cy KOHTPOJIe yCrloCTaB/bEHE
Y OKBUPY CBake o4 NneT KOMMNOHeHara MHTepHe KOHTPOoJ1e U Aa Jin Tako
YCrocTaB/bEHE KOHTPOJIE C/1yXe CBOjOj CBPCU, OAHOCHO Aa Jin Cy aKTUBHOCTU
KOHTPpOJIE NMPUMEPEHE KOHKPETHUM pU3nUmMMa. Y OKBUpy opraHu3auymje, Hag3op
04 CTpaHe pyKOBOZCTBa MOXeE Ce CMarpaTtv KOHTPOJIHOM aKkTuBHOLAY, AOK ce
peunmo yBuaAN o4 CTpaHe C/yxbe 3a KOHTPOJ1y KBamTeTa Mory cMatparu
akTusBHoLlhy npahera.

78 lNpema ynaHy 9. craB 4 Ypeabe Komucnje (EY) 6p. 447/2014 o cripoBohemsy.

79 Hauesno ogroBopHor ¢puHaHCMjcKor yrnpas/barba obyxBata Havyesna
€KOHOMUYHOCTH, e(DUKACHOCTU U AE€/I0TBOPHOCTHN. Hayes10 eEKOHOMUYHOCTU
Hanaxe ga kopuwheHa cpegcrea Tpeba ctaButn 671aroBpeMeEHO Ha pacriosiaram-e,
M TO y aZleKBaTHOJ KOJIMYUHU 1 110 Hajbosboj yeHn. Hayeno egpukacHoctu ce
04HOCHU Ha Hajbosbn 04HOC U3MEDY aHraxoBaHUX CpeACTaBa v rMOCTUrHYyTUX
pe3yntarta. Ha4yesno A4e/10TBOPHOCTHN ce O4HOCH Ha OCTBapuBaH-€ crieunimnyHux
Un/beBa U1 NnocTu3ame Xe/beHux pesyntara. (4naH 30. Ypeabe (EY, EYPATOM)
6p. 966/2012).

80 CtpyKType v opraHu HaBefeHu y 4YiaHy 7. ctaB 1. Ypenbe Komucuje (EY) 6p.
447/2014 Kkoje je yctaHoBno KopucHunK UMA II n yripas/baydyka CTpyKTypa
rnomeHyTa y 4naHy 7. ctaB 2. Ypeabe Komucnje (EY) 6p. 447/2014 o cripoBohery
KOjy je yCTaHOBMO HaUnoHasIHU C/1y)X6eHnK 3a ogobpaBarse.

81 OnepatnBHa CTpyKTypa u yripaB/badyka CTPyKTypa.
82 lNpema unaHy 12. ctaB 3 Ypeabe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cripoBohery

83 lNutara Tpeba [a oaroBapajy OHUM HaBEAEHUM Yy PEBU30OPCKOj cTpaTeruju
(ann He NCK/by4nBO), Kao LUTO je KBa/MTET NpoBepa yrnpasB/barba, Kao v 'y BE3un
ca npaBuanMa jaBHe HabaBKe, npaBunMa Ap>xaBHe rnoMohu, 3axTeBuMa Koju ce
TUYY XXUBOTHE CpeaUHE, jeaHaKmnx MoryhHoCTu, nMrnaemMeHTaymje uHaHcujckmx
TEXHUYKNX MHCTPYMEHATa, A€/I0TBOPHOCTU MHGDOPMaLNOHNX CUCTEMA,
rnpujaB/bnBarba roBsaavyera v rnopahaja, obaB/barba OLEHE pU3nNKa 04
rpoHeBepe, roy34aHoCTH rogartaka Koju ce TUYy rokKasate/ba v K/ibyYHUX
Jgorabaja v HanpegoBara rnporpaMa y nocTusamy Ln/beBa.

84 lNoagaun o opraHnMa Koju Cy CripoBesIn peBu3nje cuctema yKby4dyjyhm u camo
pPEeBU30PCKO TeJsIo.

85 [latym peBn30opCckux akTMBHOCTU Ha TEPEHY.

86 OpraHu noaBprHyTM pEBU3UNN, XOPU3OHTA/IHO TEMATCKU PEBUANPAHM,
orpaHuyera obuma...

87 Npon3BO/bHU, CUCTEMATCKU, Ca IPeLLIKOM

88 Ha npumep: kBaingpukoBaHOCT, jaBHa HabaBka, Ap>xaBHa rnomoh



89 Kako je npeasuheHo y ynaHy 28. ctaB 14 Ypeanbe Komucuje (EY) 6p.
480/2014 o genernpamby.

90 OBoO ce Tnye u Kopekuunja Ha peBuanpaHnM y3o0pLummMa v Kopekuyuja
CrPpOBEAEHUX KAo PE3YNITaT YKYrNHE CTOMNe rpeLukKe.

91 YKkyriHe rpelke MUHYyC Kopekuuje n3 crtaBa 5.11, noge/b€HoO ca yKyrnHuM
CTaHOBHULLITBOM

92 OBa pybpuka ogroBapa yKyrnHOM U3HOCY TPOLUKOBa yYHETUX Y
payvyyHOBOACTBEHE CUCTEME yripaB/baqyke CTPYKType Koju cy obyxBaheHu y
3axteBuma 3a nnahamwe nogHetum Komucmjn., OBu TpOLUKOBM ogroBapajy 6pyto
TpowkoBuma obyxBaheHnM y 3axTeBuma 3a riaharbe Koju cy npujaB/beHU 3a
Aaty roguHy, npe u3BpLIeHnx buio KakBUX KOpeKUMja Kao pe3ysiTat aKkTMBHOCTHU
pPEBU30OPCKOI Te€/1a 3a UCTY FOAUHY.

93 YKOMKo criyqajHu y30pak roKpuBa BULLE 04 jeaHOr ¢oHAa win rporpama,
Aajy ce rnogaum o U3HOCy U NMpoUeHTy (CTona rpelike) HeperyiapHnx TpoLKoBa
3a Leo y30paK n He Mory ce gatv Ha HUBOY riporpama/gpoHaa.

94 TpoLiKoBu 13 AOrMYyHCKOI Y30pKa v TPOLLIKOBM 3a MPOn3BO/bHUN Y30PaK Koju ce
He ogHoce Ha pepepeHTHY roamnHy (M3HOC).

95 U3HOC peBuanpaHunx TpOLIKOBA.

96 lpoueHaT peBuanpaHux TPOLLIKOBA Y O4HOCY Ha TPOLUKOBE rpujaB/beHE
Komucujn y pegpepeHTHOj rognHu.

97 lNpema ynaHy 12. ctas 3 Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnposBohery

98 Y cniyyajy Kaga je cucteM yrnpaB/baHa M KOHTPOJIE YIrPOXXEH, HABECTU TeJ10
OAHOCHO Te/1a M acriekT (-€) HhUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY ycarsialleHun ca
3axTeBuMa u/mam He page egpuKacHo.

99 Y cnyyajy Kaga je cucteM yrnpaB/baH-a M KOHTPOJIE YIrPOXXEH, HABECTU 3a
CBAako TeJI0 M 3a CBaKW acrieKT pa3Jiore 3a HeratmBHO MULL/bEHE.

100 OBe n3y3eTHe cny4dajese Tpeba 4o0BOANTU y BE3Y Ca HENPEABUANBUM
CMO/bHUM (paKTopmuMa BaH HaAIEXHOCTU PEBU3OPCKOI TENA.

101 Y cnyyajy Kaga je cucTeM yrnpaB/barba U KOHTPOJIE YIPOXEH, HABECTU TEJI0
OAHOCHO Tesia n acnekT (-€) hUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY ycarsialleHu ca
3axTeBuMma u/uam He page egpuKacHo.

102 Y cnyyajy kaga je cucrteM yripaB/barba M KOHTPOJIE YIPOXXKeH, HaBeCcTH 3a
CBAaKko TEeJI0 N CBAKM acriekT pas/iore 3a HeraTuBHO MULLJbEH-E.

103 OBe n3y3etke Tpeba 40BOANTU y BE3Y Ca HENpPeABUANBUM CrIO/bHUM
akTopmnMa BaH HaA/1EXHOCTU PEBU3OPCKOI TEAA.

104 lNpema ynaHy 12. ctaB 4 Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cripoBohery



105 Y cnyuajy kaga je cucreme yripaB/baHa M KOHTPOJIE YIPOXKEH, HABECTU TEJ10
OA4HOCHO Te/1a U acrieKT/acrekTe HhUX0BUX CUCTEMA KOJjuU HUCY ycarialleHu ca
3axteBuMa u/mam He page epuKacHo.

106 Y cnyyajy kaga je cucrteMme yripaB/baHa N KOHTPOJIE YIPOXXeH, HaBECTU 3a
CBaKo TeJ10 N CBAKN acriekT pas/iore 3a HEraTUBHO MULLJbEHE.

107 OBe u3ysetHe ciydajese Tpeba A0BOANTH y BE3Y Ca HEMNPEABUANBAM
CMO/bHUM (hakTOpUMa BaH HaAJIEXHOCTN PEBU3OPCKOr TENaA.

108 lNpema ynaHy 12. ctaB 2 Ypeabe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cripoBohery

109 Yxksbyuntu yrnyhuBarme Ha ripar MatepujaiHoCcTy U Apyre KBaHTUTaTUBHE U
KBanmTatuBHe aKTope rpuimKoM rpoyeHe MaTtepunjaaHoCcTu peBU30PCKUX
Ha/sa3sa 3a r/laBHe BpCTe peBu3unja onnucaHux y ogemwyumma 4.2, 4.3 n 4.4 ose
cTpareruje.

110 To ject ynyhuBare Ha pasinuynte ¢pase n3BeluTaBara (Kao LTo Cy HaupT
PEBU3OPCKMX M3BELITaja, KOHTPaANTKOPHM MOCTyrnak rnpema cybjexkty
rnoABpPrHyTOM PeBU3NN N 3aBPLUIHN PEBN3OPCKN M3BELUTAN), POKOBU 3a
mn3BeluTaBare, ripoyecu rpahema.

111 Yksbyumntu ynyhuBarme Ha rioctyrike 3a ripaheme rnpumeHe ripernopyka v
KOPEKTUBHNX MepPa Koje rpou3nsiase n3 peBn3opCKnxX U3BeLITaja.

112 HomeHKnaTypa TeputopujaaHux jeanHula 3a CTaTtnucTtnyKke rnogarke



